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K ülönvélem ény
(p.) Ilyenkor, a karácsonyi vásár nyitányá

nak idején, talán elnézőbbek lesznek velünk szem
ben a kereskedők, ha most egészen szubjektív 
hangon különvéleményt jelentünk be panaszaik
kal szemben. A Báesmegyei Napló, mióta meg
van, hűséges védelmezője és ha kellett, elszánt 
harcosa volt a kereskedők érdekeinek. Minden 
közérdekű panaszt a magáévá’ tett és igyeke
zett orvosláshoz juttatni. Most azonban, ez egy 
alkalommal, nem a panaszoltak elleti, hanem a 
panaszok ellen fordulunk. S a végén talán ki fog 
d-erülni, hogy most is a kereskedők pártján va
gyunk.

A kereskedőknek legnagyobb panaszuk, 
hogy nincs vevő, nem tutinak eladni Ez a pa
nasz olykor jogosult lehet, legtöbbször azonban 
hibás gondolkozás eredménye. A kereskedelem 
nem az eladás művészete. Az eladás csak egyet
len mozzanat a kereskedők foglalkozásában. 
A kereskedelemnek az a hivatása, hogy közve
títse az árut. A közvetítés vételből és eladásból 
áll. Venni éppen olyan nehéz, mint eladni. S ér
dekes, a kereskedők soha nem panaszkodnak, 
hogy rosszul vásároltam be, hogy nem azt vet
tem. nem azzal raktam tele üzletemet, amivel a 
vevőt ki tudom elégíteni, nem olyan áron vet
tem, hogy versenyképes tudjak lenni vagy hogy 
meg tudjam kelveltetni árucikkeimet a vevővel. 
A kereskedők emiatt soha nem panaszkodnak. 
A kereskedők abban a kényelmes helyzetben 
vannak, hogy áthárítják a felelősséget a vevő
re. A vevő nem vesz, holott a kereskedő nem 
ad el s igen gyakran azért nem ad el. mert nem 
jól vásárolt be.

A bevásárlást, mint kereskedői tevékenysé
get, az eladás fontossága mellett alig látták meg. 
Ha alkalmazottat dicsérni kell, csak azt a tulaj
donságát emelik ki, hogy kitűnő eladó. Dehogy 
milyen kitűnő képessége van annak észrevevé- 
sére. hogy mire van szüksége a vevőnek, hogy 
milyen kitűnő bevásárló, vagy legalább milyen 
kitűnő bevásárló lenne belőle, azt legtöbb eset
ben észre sem veszik, hiszen a mi méretezése
ink mellett ez a tevékenység majdnem kizáró
lag a főnökök hivatása, sikere vagy kudarca.

Igaz, a fogyasztók gazdasági helyzete is be
folyásolja a fogyasztás mértekét, de egyrészt 
éppen nem kizárólagosan, másrészt meg rend
szerint a kereskedelmi vállalatok befolyásolni 
tudják a fogyasztók helyzetét is. Az úgyneve
zett »leépités«, a takarékosság sokkal többet 
ártott a leépítő nagyvállalkozónak, mint anieny- 
nyit meg tudott rajta takarítani. A »leépités« 
azzal kezdődik, hogy a munkások és alkalmazot
tak ezrei elvesztik állásukat s megcsökken jö
vedelme azoknak is, akiknek állásukban az ideig
lenesség érzésével egyelőre sikerült megmarad-j 
ni. Minden leépítés a fogyasztók ezreit törli a 
fogyasztók sorából. Akinek nincs állása, nem 
fogyaszt többet, mint amennyi a puszta életének 
fenntartásához szükséges, a fogyasztásnak ez a j 
mértéke pedig nem a mai, hanem a Icgprimiti- 
vt\ b gazdálkodási rendszer fenntartásához ele
gendő csupán. Nincs hatályosabb támadás a fo
gyasztók. tehát a kereskedők eltartói ellen, mint 
a »leépités.« Ezt az igazságot már a legnagyobb 
termelők is belátták (Ford), s inkább vállaljak 
átmenetileg annak kockázatát, bogy a termelé
sén ne nyerjenek, mint azt. hogy' az eladáson 
többet veszítsenek, mint amennyit az árucikk 
előá liíásán nyerni tudnak.

A légy szerény, légy takarékos, légy igény
telen — jelszavak nem e világról valók. A mai 
g zdálkodás rendszerének nincs nagyobb ellen
ie e, mint az igénytelenség. Azt, hogy légy sze
rény, csak azok hirdetik, akik maguk a leghido- 
lmlatlanabb szerénytelenséggel akarnak érvé
nyesülni, te légy szerény, Hogy én megszabadul
jak. mint versenytárstól tőled is. A takarékos
ság követelése pedig merénylet az emberi tár
sadalom ellen, ha azt jelenti, hogy nemcsak a té
kozló kiadásoktól tartsuk vissza magunkat. Nem 
a kiadások csökkentésével. hanem a jövedelem 
fokozásával kell védekezni a válság ellen. Az 
angol bányászsztrájk egy évtizedre bénította 
meg a kontinens termelési rendiét is s ez a nagy 
sztrájk is a keretek megszorításának s a kiadá

sok csökkentésének törekvéséből sariadzott ki. 
Elpusztul az a társadalom, az az állam, az a vá
ros s az a magángazdaság is, amelyik rendszer
ré építi ki a takarékosságot. Minden siker a ta
karékosság tc'réu a fogyasztók életnívójának sü- 
lyedó.'éí jelenti: a fogyasztók fogyasztását szám
ban és vásárló képességben egyaránt. Most már 
hogyan lehet panaszkodni a vásárlók elmara
dása miatt, ha mi magunk irtottuk ki a vásárló
kat s tettük tönkre a fogyasztók tömegeinek

Városokat pusztított el a chilei földrengés
Ásztraháfiban is heves földrengés pusztított

Londonból jelentik: A Times Santiago di chilei 
jelentése szerint most már pontosan megállapítható, 
hogy

a chilei földrengés Irl-.’os áldozatainak a szá
ma kétszázbuszonöt,

a sebesülteké pedig ötszáznegyven. A földrengés kö
vetkeztében

Talza város úgyszólván teljesen eltűnt a föld 
színéről

és amint a földrengés épen hagyott, azt elpusztította 
a földrengést követő tűzvész.

A lakosság leírhatatlan nyomorban van.
A földrengés károsultjai lakás és élelmiszerek nélkül 
a szabadban tanyáznak és helyzetüket még súlyosab

F o rd u la t e lő tt a  po litika i he lyze t
Konferencia a m iniszterelnöknél a zagrebi esem ényekről
Kihallgatások az udvarnál

m ünikéjének hatása Beogradban
Beogradból jelentik: A politikai életben ismét 

nagyobb feszültség érezhető.
Egyrészt a kormánypártok között felmerült el
lentétek élesítették ki a helyzetet, másrészt a 
zagrebi események teremtettek Beogradban 
olyan atmoszférát, amelyben

mindenki a jelenlegi helyzet megváltoz
tatását követeli.

Ezek a törekvések kétirányuak: egyesek azt kö
vetelik. hogy a kormány alkalmazzon erélyesebb 
eszközöket Zagrcbbal szemben, kezdjen pozitív 
politikát és védje meg az állam auktoritását, 
aine'yet ennek az álláspontnak képviselői szerint 
Zagreb erősen veszélyeztet. A politikusok egy 
másik csoportja nem az erőskéz politikájában lát
ja a megoldást, hanem a megegyezésben. Ez a 
csoport a mostani kormány távozását követeli, 
hegy egy átmeneti kormány alakulhasson és 
megteremtse a megegyezés lehetőségeit.

Az már kétségtelen, hogy a kormánynak az 
a számítása, amely szerint az idők múlásával az 
ellentétek maguktól fognak eltompulni, nem vált 
be. sót az ellentétek mind mélyebbek lesznek cs 
a kormány passzív politikája inkább szélsősé
gekbe tereli a zagrebi mértékadó köröket.

Pribicsevics és Macsek legutóbbi nyi
latkozatai, a ind vekben szolidaritást vál
laltak a zagrebi tüntetőkkel, lehetetlen
né teszik annak a kormánypárti verzió
nak fenntartását, hegy a zagrebi tünte
tések Frank-párti és kommunista színe

zetűek.
A liorvát parasztpártnak az a nyilatkozata pedig, 
amelyben bejelenti, lmg.v

a Racsics Punisa bűnügyének tárgyalá
sán sem a liorvát parasztpávt vezetősé
ge, sem az áldozatok családtagjai nem 

jelennek meg,
még inkább kiélesitette a helyzetet. Ebben a nyi
latkozatban a liorvát parasztpárt a parlamenti 
gyilkosságban való bünrészcsség gyanújával il
leti nemcsak az akkori kormányt és a parlament 
akkori elnökét, hanem más parlamenti és parla
menten kívüli személyiségeket is. Beogradban

vásárlóképességét.
A kereskedők panasza sokszor jogosult. De 

olykor arra is szükség van, hogy a kereskedők 
maguk vegyék vizsgálat alá foglalkozásuk mód
szerét, szellemét, eredményességének és balsi
kerének feltételeit, ne mindig a vevőkre panasz
kodjanak: a vevők sokkal szívesebben maradná
nak vevők, mint amennyire kénytelenek olykor 
eladói lenni — ékszereiknek és pcrzsaszönyc- 
gciknek.

• t, JK

bá teszi, hogy hétfő óta szakadatlanul zuhog az eső. 
A vízvezeték is teljesen elpusztult, úgyhogy a lakos
ságnak nincs ivóvize sem. Az anyagi kár magában 
ebben a városban nyolcmillió dollár. A chilei kormány 
két csatahajót küldött a földrengés által sujtott terü
letre gyógyszerekkel és élelmiszerekkel és katonai 
csapatokkal akik a rend fenntartására lesznek hivatot
tak és a mentési munkálatokban segédkeznek.

Moszkvai jelentés szerint Oroszországban az 
asztrahani kerületben Is heves földrengés 

pusztított.
A kár összege még ismeretlen és azt sem lehet még 
megállapítani, hogy van-e a földrengésnek eniberál- 
dozata. Az asztrahani kerületben élt számkivetésbep 
Trocki] is.

A liorvát parasztpárt kom

mély hatást tett ez a kommüniké, amely a legek- 
latánsabb jele annak, hogy mennyire eltávolodott 
egymástól Beograd és Zagreb.

A zagrebi események beogradi megítélés 
szerint visszahatással vannak Szavesies M'Tos 
akciójára is. Maga Szavesies Milos kedden hosz- 
szabb ideig tanácskozott dr. Popovics Szvctiszláv 
parasztdemokrata koalicióbeli képviselővel, aki 
ezután a parlamentbe ment és Jovánovies Jován- 
nal, a földmivespárt elnökével folytatott megbe
szélést.

A földmíivespárt elnöke 
a zagrebi eseményekről

Jovánovies Jován a megbeszélés után a kö
vetkezőket mondotta az újságíróknak a zagrebi 
eseményekről:

— Bizonyos, hogy a zagrebi tüntetések, a 
parasztdemokrata koalíció szolidaritás-vállalása, 
valamint a parasztdemokrata koalíció közlése 
után. mely szerint a Racsics Punisa bűnügyének 
tárgyalásán nem vesznek részt, alaposan csök
kentek a megegyezés esélyei. Szavesies Milos 
akciója is valószínűleg fennakadást fog szenved
ni emiatt. Végső ideje, hogy a négyes koalíció 
megoldja a helyzetet, mert nem szabad megen
gedni, hogy a vezetést az ucca vegye a kezébe.

Interpelláció a zagrebi 
események miatt

Ami az erős kéz politikáját sürgető akciót il
leti. arra nézve jellemző Jankovics Oviira radi
kális képviselőnek a belügyminiszterhez intézett 
interpellációja, amely a következőkép hangzik:

— December 1-én, amikor az egész ország
ban ünnepélyes keretek között ültek meg az 
egyesülés évfordulóját, felelőtlen cs államcllenes 
elemek Zagrebban eléggé el nem ítélhető attakot 
intéztek az állami szuverenitás ellen oly módon, 
hogy’ a templomokról és az állami intézmények 
épületeiről eltávolították az állami lobogót cs he
lyette fekete zászlót tűztek ki. Ezt azzal, a cél
zattal tették, hogy’ a külföld előtt azt a látszatot 
keltsék, mintha énnek az államalakulatnak a te
metését ünnepelnék. Kérdem:
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1. Szándékszik-c a belügyminiszter ur a leg
rövidebb időn belül a törvény teljes szigorával 
eljárni azok ellen, akik Zagrebban állandóan ve
szélyeztetek az egész ország rendiét és békéjét?

2. Abban a véleményben van-e a belügymi
niszter ur. hogy a zagrebl események egyéni ak
ciók, vagy pedig hiszi, hogy egy jól megszerve
zett organizáció munkájáról van sz.'>, libben az 
utóbbi esetben hailandó-e ez ellen a szervezet el
len, mint államelenes elemek ellen eljárni?

.1 Milyen intézkedéseket foganatosított a 
belügyminiszter ur a zagrebi főispán és a zagrebi 
tartomány többi tisztviselői ellen, akik nem vé
delmezték meg a kellő eré'lyel az állam tekinté
lyéi és nem szereztek teljes érvényt a fennálló 
törvényeknek?

Vukicscvics a királynál
Az udvarnál mind gyakoribb audienciák is

arra vallanak, hogy az általános helyzet fordulat 
előtt áll. A kormány egyes tagjain kívül Őfelsége 
hétfőn este kihallgatáson fogadta Vukicscvics 
Velját, a radikális klub elnökét is.

A zagrebi főispán, főügyész és 
rendorigazgató a miniszter
elnöknél

Dr. Alekszaiuler zagrebi főügyész, dr. Vra- 
govics zagrebi rendőrigazgató és Zrelec zagrebi 
főispán kedden együttesen megjelentek Korosec 
Anton dr. miniszterelnök-belügyminiszternél, aki 
hosszabb konferenciát tartott velük. A konferen
ciára Korosec miniszterelnök-belügyminiszter be
vonta Vtticsics Milorád igazságügyminisztert és 
Todorovics Rádát, az államvédelmi osztály fő
nökét is.

Változatlanul kritikus az angol király 
állapota

Államtanácsot alakítanak Angliában

,0t a kcresMínysMclalista pírt m- tekinti- 
lyos rószo is emellett vati

s elsősorban a szociáldemokraták, ellenben a koiniánv 
mereven lekötötte magút ahhoz az tálasponthoz,, bog., 
nem adja meg a követelt 13-ik hónapi fizetést, nanem 
S  cTyhavi fizetésnek 30 százaiétól. amint azt a 
nemzeti tanács elé terjesztett törvényjavas-atban le
fektette.

\  stájerországi keresztéiiyszodalista á.lami tiszt
viselők szövetsége küldöttséget meneszteti A/í’/töm/c 
pénzügyminiszterhez és mégegyszer , megsürgette az 
állami tisztviselők helyzetének javitasat, ue a ptiu- 
ügyminiszter a követelést határozottan visszautasí
totta.

Becsből jelentik: A nemzetgyűlés kedden délután 
a közalkalmazottak iizctésrendezescrol szoló kot-- 
máuyjavaslatot tárgyalta. Seipel aztt hangoztatJa, hogy 
az állami költségvetés felhülenése nélkül nem lehet szó 
a közalkalmazottal: fizetésének nagyobb mértékű eme
léséről. A nagynémet párt szónoka, Zaröor/í kérni- 
selő bejelentette, hogy pártja javaslatot fog beterjesz
teni a közalkalmazottak illetményeinek rendezéséről, 
de csak akkor, !ia a passzív rezisztencia megsz n

A kormányjavaslatot végül a pénzügyi bizottság 
elé utalták.

is Szít
Londonból jelentik: A király állapotában nem mu

tatkozik javulás és a szivgyöngeség annyira aggaszt
ja az orvosokat, hogy hétfőn délután két Ízben is 
voltak a betegágynál és éjjel is hosszú időt töltöttek 
ott,

A * Daily Telegraph* illetékes helyről szerezte 
azt az értesülését, hogy a kormány és az udvar ko
molyan fontolóra vette, hogy

államtanácsot kell alakítani, 
mert a király természetesen a legsürgősebb uralkodói 
teendőket sem végezheti cl, aktákat nem irhát alá.

Néhány évvel ezelőtt, mikor György király sú
lyos betegségből épült fel és kénytelen volt a Föld
közi-tengeren hosszabb iidiilőutat tenni, szintén állam
tanács alakult, amelynek akkor Henrik herceg, a mi
niszterelnök, a lordkancellár és a centerburyi érsek 
volt a tagja. Valósziniilcg igy lesz most is.

Az államtanács tagjainak elme államtanácsos vol
na, kinevezésük proklamáció utján történik és a király 
betegsége vagy távolléte alatt ök intézik az ügyeket, 
de nem oszlathatják fel a parlamentet és nem adomá
nyozhatnak címeket vagy nemességet.

A trónörökös siet hazafelé, a gloucesteri herceg 
azonban még messze van Rodezia belsejében. Kiilön- 
vonaton fog Fokvárosba utazni s ott hajóra száll. A 
király két fiának szikratávírón siiriin adnak hírt aty
juk állapotáról.

A király állapota a hétfői aggasztó fordulat után 
könnyebb javulást mutatott, de nem titkolják, hogy

a veszély még uctti múlt el.

A tüdő- és mellhártyagyulladás infekciós folyamata 
visszafejlődőben van már, de vasárnapról hétfőre vir
radó éjiéi szivgyengeség jelentkezett, amely oxygén- 
belélekzést tett szükségessé. Ez megkönnyítette a szív
működést, úgyhogy a király néhány órát alhatott. A 
hőmérséklet siilyedését nem tartják kedvező tünetnek 
és általában az, a nézet, hogy

a közeli veszélyes egy-két nap sorsát a szív 
ellenállóképessége fogja eldönteni.

Hétfőn egy ideig attól is tartottak, hogy a canter- 
buryi érsek koronáztatását is el kell majd halasztani, 
A királyné hétfőn nem hagyta el a Buckhingham-pa- 
lotát és még a szokásos sélakocsizásról Is lemondott. | 
A yorki herceg és a hercegnő, valamint a királyi csa
lád számos tagja hosszú időt töltött a palotában. 
Ihddwin miniszterelnök, a belügyminiszter és a kain- ; 
net többi tagja, továbbá a yorki érsek, számos ide- j 
gén nagykövet és követ tett látogatást a királyi pa
lotában.

Az uralkodók közül különösen kiemelik a japán 
császár meleg részvétét.

A lapok jelentése szerint a gloucesteri herceg kü
lön expresszvonaton a legnagyobb sebességgel utazik 
Fokváros felé, ahol már egy gőzhajót tartanak szá
mára készenlétben;4-

A Hetit Párisién londoni jelentése szerint a walesi 
herceg, aki már az Entrcprise hajón van és aki min
denütt a leggyorsabb közlekedési eszközöket veszi 
igénybe a repülőgép kivételével, december 11-én érke
zik Londonba.

A Dobanovacska-ucettban a szobatiis 
a tetőre is átcsapott

Szuboticán két nap alatt két esetben keletkezet, 
tűz az erős fűtés következtében. A tűzoltók mindkét 
esetben csak megfeszített munka árán tudták lokali
zálni a mindjobban terjedő tüzet.

Hétfőn este félkét tájban szobatüz keletkezett Vof 
nics Béla sznboticai, Raja Dobanovacska-ucac 16. szám 
alatti házában, Spaszojcvlcs Luka katonai lelkész la
kásán. A tiiz pillanatok alatt elterjedt, a lángok á t
csaptak a mennyezetire, amely szintén tüzet fogott. A 
mennyezeten kérésziül a lángok belekaptak a tetőbe, 
úgy hogy mire a tűzoltók kiértek a helyszínre, már a 
tető is nagy területen égett. A tűzoltók mindent el 
követtek, hogy a szomszédos házakat is fenyegető ve
szélyt elhárítsák, ami két órai nehéz munka árán sike
rült. A lakás berendezésének egy része teljesen el
pusztult, ugyszintén a tető is leégett mintegy tíz mé
ter hosszúságban. A kár huszonötezer dinár, amely 
biztosítás utján megtérül, A tűz. valószínűleg a kályhá
ból kipattant parázstól keletkezett.

Kedden délelőtt hasonló tiiz támadt a Csernoje- 
vicseva-ucca 60. szám alatti házban, amely Vujics De- 
szanka tulajdona. Itt ugyancsak az erős fiités követ
keztében mennyeZcttüz keletkezett. A tűzoltók hamaro
san lokalizálták a tüzet. A kár ezer dinár.

• •

Szerdán választ elnököt Ausztria
Teljes fejetlenség a jelölések körül Zűrzavar az állami

tisztviselők passzív rezisztenciája miatt

f szocialisták hozzájárulnak Hainisch újbóli
megválasztásához

Becsből jelentik: Szerdán lesz az elnökválasztás 
a szövetségi gyűlésen, amely a nemzeti tanács és a 
szövetségtanács tagjaiból áll, de még huszonnégy 
órával előbb teljes a bizonytalanság akörül, hogy ki 
fog a köztársaság elnöke gyanánt kikerülni a válasz
tásból. Ha az alkotmány nem tiltaná, hogy valaki há
romszor egymásután lehessen az állam feje, akkor

Hainisch Mihály jelenlegi elnök megválasz
tása nem volna kétséges.

A kercsztcnyszocialisták jelöltje az elnökségre 
AVIilas, a nemzeti tanács mostani elnöke, minthogy 
azonban a földműves szövetséggel együtt a nagyné
metek sem értenek egyet ezzel a jelöltséggel,

a szerdai elnökválasztáson a legnagyobb zűr
zavar fog uralkodni

és előrelátható, hogy többszöri szavazásra lesz szük
ség, inig kialakul a többség. Ugyanez történt Hainisch 
Mihály első megválasztatásakor.

A zűrzavaros belpolitikai helyzetnek természetes 
következménye az. hogy a többségi pártok még a le
endő köztársasági elnök személyében sem tudnak 
megegyezni.

A szociáldemokrata képviselők és szövetségi ta
nácsosok parlamenti csoportja kedd délelőtt úgy ha
tározott, hogy

jóváhagyását adja az. alkotmány olyan értel
mű módosít ásóhoz, hogy a szövetségi elnök

harmadszor is megválasztható legyen négy 
évi időtartamra.

A szociáldemokrata párt parlamenti csoportjának ez 
a határozata Hainisch elnök újbóli megválasztását cé
lozza és sakklmzás Seipcl kancellár ellen, mert a szo
ciáldemokrata párt úgy véli, hogy

Scipei kancellár egy-két év mulva maga 
akarja átvenni az elnökségzt,

amelynek az elnöki hatáskör kibővítésének megsza
vazása után már nagy politikai jelentősége lesz. A 
szociáldemokraták szerint Scipcl Miklas keresztény- 
szocialista képviselőt csak helytartónak tekintené az. 
elnöki székben, 'amíg az alkotmány módosítása meg 
nem történik.

A helyzet egyelőre még teljesen bizonytalan és 
csupán annyi bizonyos, bogy most már a gazdaszö
vetség és a nagynéniét párt sem helyesli Miklas meg
választását és

a legvalószínűbb, bogy a szociáldemokraták 
keddi határozata után mégis Hainischt jelölik 

újból elnökké a többségi pártok is.
Még bonyolultabbá teszi a viszonyokat az állami tiszt 
viselők bérharca, amely passzív rezisztenciában rob
bant ki.

Ekörül szintén szemben állanak egymással a 
többségi pártok mert

a nagynémetek azt kívánják, hogy a kormány
teljesítse at állami hivatalnokok követeléseit.

Öngyilkos lett 
a Dinics-iigy korona ta n úja
Karbolsavval megmérgeste magát Barnát 

Sándor, a Jelzálogbank portása
Noviszadról jelentik: Rejtélyes öngyilkosság tör

tént Noviszadon. Kedden reggel lakásán holtan találták 
Berndt Sándort, az Országos Jelzálogbank noviszadi 
fiókjának portását, aki mint koronatanú szerepelt a 
Dinics-bünügy nyomozása során. Az öngyilkosságot 
nyomban jelentették a rendőrségen, ahol tnegind tot- 
ták a nyomozást. Rakics Radcnkó rendőrfőkapitány- 
helyettes, a bűnügyi osztály főnöke és dr. Cseremov 
György inspekciós rendőrorvos nyomban kiszálltak 
Bernát Nyegnseva-ucca 1. szám alatti lakására, ahol 
Bernátot már holtan találták ágyában. Az ágy melletti 
éjjeli szekrényen egy pohár állott, amelyben a rend
őri bizotság tagjai maró folyadék maradványait fe
dezték fel. A fo'yadékról megállapították, hogy kar
bolsav volt és Bernát minden valószínűség szerint 
ezzel mérgezte meg magát. A holttestet a közkórl.áz 
hullaházába száll tolták, ahol felboncolták.

Bernát öngyilkosságának különös jelentőséget ad 
az a körülmény, hogy ö volt az egyik fötanuja a kém
kedéssel vádolt Dinics Dragutin bűnügyének. Bernát 
portás volt a Jelzálogbank noviszadi fiókjánál és 
ugyanebben a házban lakott Dinícs Dragutin is. Ami
kor néhány héttel ezelőtt a botrány kitörésekor a ka
tonaság és a rendőrség együttes házkutatást tartott 

(Dinics Dragutin lakásán, az ezzel kapcsolatosan meg
indult bűnügyi nyomozás során Bernát Sándort is ki
hallgatták, aki állítólag megnevezte mindazokat a sze
mélyeket, akik az utóbbi időben gyakrabban fordul
tak meg a hadscregszállitó lakásán. Bernát Sándor 
öngyilkosságával kapcsolatban fantasztikus hírek ter
jedtek cl. Megállapították, hogy Bernát hétfőn egv 
nagyobb társasággal mulatott, sokat ivott és ittasan 
tért haza. Reggelre holtan találták ágyában.

Noviszadon az öngyilkosság hire nagy feltűnést 
keltett és azt Dinics szabadlábrahelyezésétiek ügyével 
hozzák összefüggésbe. Az öngyilkos nem hagyott hát
ra levelet és igy az öngyilkossá" Da z í okát nem le
hetett megállapítani
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M u s s o lin i B a lk á n - p o l i t ik á ja  I A modern Mikulás
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v e s z é ly e z t e t n i

Beogradból jelentik: Az utóbbi hónapokban Olasz
ország balkáni politikája uj formában jelentkezett. 
Eddig Mussolini minden alkalmat megragadott és a 
legkisebb Balkán incidens alkalmával is megfujta a 
háborús harsonát, az utóbbi két hónapban azonban a 
fasizmus a Balkán-politika pacifista jelleget öltött és 
Mussolini a harci bárd helyett a béke oiajágát vette 
a kezébe. Amikor Jugoszlávia és Görögország között 
tárgyalások folytak, Mussolini diszkréten visszavo
nult és várta, hogy Beogradban mit fog Venizelosz 
végezni. Az utóbbi napokban Konstantinápolyban szé
kelő olasz követet Angorába rendelték és megbízták 
azzal, hogy mindent kövessen el, hogy Törökország 
és Olaszország között jelentkező ellentéteket áthidal
ják és hogy a török-görög szerződés útjában tornyo
suló akadályokat minden erővel segítsen elhárítani.

Mussolini különben Törökországgal szemben hihe
tetlen nagy előzékenységet tanúsít. Az utóbbi napok
ban egy egész csomó Tripoliszban lefoglalt török an
tikvitást küldött Kernül pasának ajándékba, sőt a kö
vetkező nyárra meghívta a duce a török cserkészszö
vetség ezer főnyi csoportját hosszabb vendéglátásra.

' Olaszország szóval nagy szorga'ommal a Bal
kán pacifikálásán dolgozik és minden erővel 
a jelenlegi status quo fenntartását akarja lát

szólag biztosítani.
Az európai politika szempontjából Olaszországnak ezt 
a magatartását a legnagyobb örömmel kell üdvözöl
ni, sajnos azonban Mussolininek ezt a nagy békeaka
ratát nem lehet egészen komolyan venni, mert Mus
solininek ez a megváltoztatott taktikája az olasz di
plomáciának újabb frontváltozását jelenti. Olaszország 
most az eddigi imperialista politikáját kezdi feladni 
és más Irányban kezd orientálódni.

- Mussolini eddigi politikája a Balkánon kezd 
csődöt mondani és miután az olasz miniszter
elnök belátta, hogy a Balkánon nem tud gyor
san eredményeket elérni, most Észak-Afrika

Tagad Achmed Zogu őrizetbe vett sógora
Algiviades Bébi gyilkosának bűntársai is vannak

Prágából jelentik: A prágai esküdtbiróság tár
gyalótermében pénteken végrehajtott vérbosszú óta 
már néhány nap telt el, de mindeddig a pillanatig még 
nem lehet tudni, hogy politikai, vagy pedig sajátos 
albániai viszonyokból és életszokásokból fakadó bosz- 
szutett végrehajtásáról van-e szó. A letartóztatott 
gyilkos kihallgatása e tekintetben nem tisztázott sem
mit, a rendőrségen őrizetbevett Gani bég, Ccna bég 
bátyjának a vallomása nem derített fényt az újabb 
bűntény hátterére.

De nemcsak a gyilkosság láthatatlan szellemi 
mozgatóereje van még fölfcdetlenül a háttérben, ha
nem maga a többszáz ember szemeiáttára véghezvitt 
gyilkosság számos részlete is kétségtelen tisztázásra 
szorul.

Hét golyó — két revolver?
Mennyi revolverlövést tett áldozatára s az olasz 

újságíróra a gyilkos? — még ez is tisztázatlan eddig. 
Általában az a véleménye azoknak a jelenvoltaknak, 
akik valamennyire megőrizték lélekjelenlétüket, hogy

hét lövés hangzott cl.
A gyilkos kezéből egy hatlövetű forgópisztolyt ragad
tak ki A fegyverből, amikor átvizsgálták, még öt töl
tény hullott ki, nyilvánvaló, hogy a gyilkos ebből a 
fegyverből csak egy lövést tett, mig a többi öt-hat lö
vést egészen bizonyosan egy másik fegyverből kellett 
tennie. Mivel azonban nála semmiféle más fegyvert 
”ern találtak, nyilvánvaló, hogy

az első fegyvert, amelyből lőtt, miután a töl
tényeket kilőtte, eldobta s másikat vett elő, 
mig az eldobott fegyvert az általános zavar

ban valaki felemelte.
Ki lehetett ez? A teremben sok albán volt, természe
tesen valamennyien belépőjeggyel. A rendőrség több 
férfit vett őrizetbe, akiket a jelentkezett tanuk a tár
gyalás megkezdése előtt a gyilkos társaságában lát
tak.

Mindez azonban, az ezzel kapcsolatban fölmerült 
hipotézisek elégtelenek mindaddig, amig Cia Vuclter- 
na, a gyilkos, szólásra nem nyitja száját.

Cia Vuciterna a detektívek közül 
ugrott be a terembe

A rendőrség megállapította, hogy Cia Vuciterna 
a legelsők között érkezett a tárgyalóterembe. A rend
őrség Gani béget attól a pillanattól kezdve, hogy 
csehszlovák földre lépett, állandóan élénk figyelcm-
Jöol kísérte,

felé fordította a tekintetét és jelen'eg inkább 
Francaiországnak kellemetlenkedik.

Amikor Mussolini belátta, hogy Anglia nem járul hoz
zá ahhoz, hogy most a Balkán nyugalmát és rendjét 
felforditsa, inkább az afrikai partokon kezdi meg ár- 
mányos mesterkedéseit. De Mussolini nemcsak Fran
ciaország ellen dolgozik, hanem már ügynökeivel 
Egyiptomban is kezdi megvetni a lábait. Fiiadhoz, 
Egyiptom királyához Mussolinit már néhány hónapja 
a barátság szálai fűzik. Euad királynak nagyon meg
tetszett a fasiszta államberendezkedés és ezért több 
egyiptomi politikust küldött Olaszországba, ahol Mus
solini alvezérci tanítják ki fáraók ivadékait a fasisz
ta politika áldást hozó intézményeire. Euad király a 
legutóbbi európai utazása alkalmával felkereste Mus
solinit és vele beható tanácskozásakot folytatott. A 
tanácskozásoknak az lett a következménye, hogy egy
néhány olasz kereskedelmi társaság Egyiptomban kü
lönféle koncessziókat kapott. Mussolini pedig számos 
egyiptomi tanulónak ingyenes iskoláztatását vállalta 
el. Fuad király még arról is tárgyalt Mussolinívef, mint 
lehetne elérni, hogy az afrikai olasz gyarmatok és 
Egyiptom között élénk gazdasági élet fejlődjék és er
re vonatkozólag a két kormány különféle kedvezmé
nyeket helyezett egymásnak kölcsönösen kilátásba.

Mussolini gyarmati politikája emellett nem feled
kezik meg Timisről sem amelyért Olaszország már 
olyan régen áhítozik de vágyó pillantásokat vet az 
olasz politika a Francia Afrikára is. De itt sem áll 
meg Mussolini, hanem már tovább is szeretne menni, 
mert az olasz imperialista politkának talán csak az 
lenne elég, ha Kamerun és Togo határán érne véget 
érdekszférája.

Olaszországnak ezek az újra felélénkült aspirá
ciói a fasiszmtts balkáni pacifizmusát teljesen érték
telenné teszik és így most már az sincs kizárva, hogy 
Olaszország és Franciaország között az afrikai kér
dések miatt kerül majd nyílt diplomáciai konfliktu
sokra a sor.

Három nappal a tárgyalás előtt érkezett meg Ga
ni bég a szolgájával s az Ambassador-szállóban vett 
ki lakosztályt, ugyanabban a szállóban, ahol meggyil-

Algiviades Bébi, Cena bég gyilkosa, akit 
a prágai törvényszéki tárgyaláson megöltek
költ öccse is lakott. A tárgyalásig eltelt három napon 
keresztül

a rendőrség emberei állandóan nyomon követ
ték, sőt a tárgyaláson Cia Vuciterna, a szolga 

mellett is ültek detektívek.
A gyilkos azonban villámgyorsan követte el tettét, 
anélkül, hogy abban valaki megakadályozhatta volna. 
Gani bég és szolgája nem először vannak Prágában. 
Már nyáron is a csehszlovák fővárosban jártak s ak
kor feltűnt, hogy a szolgát családtagként kezelték, 
így a szolga Gani bég lakosztályában lakott.

A tárgyalási terembe Gani béggel egyszerre 
érkezett. Számos albán tartózkodott ugyan
csak a tárgyalási teremben, akik azonban a 

'pánikban elmenekültek.
Csak egy Barcsok nevű prágai albán kereskedő, aki 
már hat éve tartózkodik Prágában, maradt Gani bég 
mellett, mivel tolmácsi szolgálatot végzett nála.

A remegő gyilkos 
A gyilkos kihallgatásakor sokáig vonakodott bár

Ej Mikulás bácsi, hát magát mi lelte ?
Se krampusz, se mackó zsákjában nincs benne. 
Jaj de furcsa szerszám, nini most megszólal. 
Gyönyörű a hangja, milyen bűbájos da l!

Én is ilyet kérek, akárhogy is hívják,
Szépen megkérem majd apuskát, anyuskát. 
De mondja meg nekem jó Mikulás bácsi,
Mi ez a csodagép és he! lehet kapni?

Megmondom fiacskám, rádió a neve. 
M inden jo b b  családban találkozol vele. 
Ilyen ajándékot viszek mostan körűi 
Apa, anya, gyermek mind csak ennek örül.

A zt is megmondhatom: világot bejártam,
De a legjobbakat K onrá thnál találtam. 
Azért, ha akartok jó rádiót venn i:
El ne felejtsd fiam , K onráthoz kell menni

milyen kérdésre feleletet adni. Csupán hosszas rábe
szélésre mondott néhány szót, de izgatottságában 
Összefüggő vallomásra nem volt képes. Arra a kér
désre, hogy szándékában volt-e Bébit meggyilkolni, 
ezt felelte:

— Nem, nem állott szándékomban. Bébi ellen 
nem viseltettem ellenséges érzéssel, nem voltam az 
ellensége, de nem is inspirált senki a gyilkosságra. A 
tárgyalóteremben

egészen nyugodt voltam és nyugodt Is ma
radtam mindaddig, amig olaszul nem kezdtek 
beszélni. Gyűlölöm az olaszokat s akkor fel
forrt a vérem, elvesztettem nyugalmamat s 
nem tudtam szabadulni attól a gondolattól, 

hegy Bébit meg kell ölnöm.
Már nem tudtam uralkodni magamon s amikor alkal
mam nyilott rá, Bébihez ugrottam és a többit tudják 
már.

A rendőrség gyanúsnak találja vallomását, mert 
most már bizonyos, hogy Prágába fegyverrel érke
zett. A forgópisztoly, amelyet elvettek tőle, Vaganot- 
jegyü belga gyártmány s a Balkánon vásárolták.

Gani bég egykedvűen tagad
Cena bég bátyját, Gani béget, amikor a gyilkos

ság után elhagyta a tárgyalótermet, detektív követte 
szállóbeli lakására. Délután a rendőrség fölhívására 
jelentkezett a bűnügyi osztályon. Itt kihallgatás alá 
fogták s rendőrségi őrizetben hagyták.

Gani bég a kihallgatáson feltűnő nyugalommal 
viselkedett,

sak a cigarettákat szitta egyre-másra. Gani bég éles-
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metszésű arca. tipikus albán, igen elegáns. Ma 32 
éves, európai műveltségű, jól beszél olaszul és nénic- 
tül, tökéletesen szerbül. A beogradi katonai akadó, 
tnián tanult, később pedig az albán hadsereg őrna
gya lett. Kihallgatásakor elmondotta, hogy

•• »,i .íkos tettet elítéli s kijelentette, hogy ha 
előzőleg tudomása lett volna róla, minden bi

zonnyal megakadályozta volna.
Szolgájáról elmondotta, hogy hosszú évek óta áll a 
szolgálatában $ igen meg volt elégedve vele.

Gaai béget kihallgatása után őrizetbe vették 
a rendőrségen, a szállóban elhelyezett bőrönd

jeit átvitték a rendőrségre és átkutatták. I
Újabb kihallgatásán Gani bég ismét azt hangoz-, 

tatttt, hogy a merénylet előkészítéséről nem tudott i 
Bébit politikailag súlytalan és indifferens személynek ' 
mondja, ezért az ellene elkövetett merényletet is el
ítéli. Szerinte szolgája felindulásban követte el a gyil
kosságot. Amikor Gani béget felszólították, hogy a 
rendőrségen jelenjék ineg. felmerült az az eshetőség, 
vájjon nlncs-e Gani bégnek úgynevezett »arany legi
timáció -ja, vagyis nem élvezi-e az uralkodóház tag
jainak kijáró exterritoriáJis jogokat. De Gani bégnél 
csupán diplomáciai útlevél volt s Gani bég maga sem 
tiltakozott beidézése ellen.

Jovanovlcs Mladen, aki a kocsit hajtotta, mint 
tanú azt vallotta, hogy a leány önként jött és mag v 
ült föl a kocsira és nem fejtett ki semmi ellenállást. 
Popovics Jován szintén latta, amint a leány békésen 
fölszállt a kocsira.

Végül Udicki ftcszát, a piegszöktetett leányt hall
gatták ki. A leány azóta férjhez ment és most Melon- 
cóll

— fin nem akartam megszökni — mondta de
addig beszéltek, inig ráálltain.

Trifunác államügyész erre bejelentette, hogy el
ejti a vádat és az eljárást a bíróság megszüntette.

Ism ét benyú jto tta  lem ondását 
d r. N ovák Tom iszláv noviszadi vizsgálóbíró

A Dinics-ügy újabb fejlem énye

Hatévi fegyházra ítéltek

Noviszadról jelentik! Dr. Novák Tomiszláv növi- 
szadi vizsgálóbíró — mint ismeretes — a Dinics-ügy- 
gyei kapcsolatban az igazságügyin misztériumba be
nyújtotta lemondását és fegyelmi vizsgálatot kért ön
maga ellen. Erre a lépésre az indította, hogy az igaz
ságügyminiszter rendeletére elvették tőle a Dinics-ügy 
iratait és a vizsgálat vezetésével Szpasics Mi órád já- 
rásbirót bízták meg, akit ugyanekkor az igazságügy
miniszter törvényszéki bíróvá és helyettes vizsgáló- 
bíróvá nevezett ki. Dr. Novák Tomiszláv vizsgálóbíró 
lemondását azonban az igazságügyminiszter nem fo
gadta el és a fegyelmi vizsgálatot sem rendelte el. 
Ezzel az elégtétellel dr. Novák vizsgálóbíró megelé
gedett és ugylátszott, hogy az ügy elintézést is 
nyert.

Hétfőn azután váratlan fordu’at történt. Dr. No
vák vizsgáiól/iró ismét benyújtotta diósáról való le
mondását és háromhavi betegüz-jbadságot kért. A sza
badságot nyomban meg is kezdte. A Rácsmegyei

Napló noviszadi munkatársa felkereste dr. Novák To- 
miszláv vizsgálóbírót, aki újabb lemondásáról a kö
vetkezőket mondotta:

— Amikor a Dinics-iigy keletkezett, olyan törek
vések voltak észlelhetők, amelyek a vizsgálatnak bi
zonyos irányi akartak adni. A vizsgálat azonban a 
normális mederben haladt tovább. Amikor az igaz- 
ságügyminlsztcr Szpasics Milorád járásbirót törvény
szék: bírónak nevezte ki és m'nt helyettes vizsgáló
bíróra, őrá bízta a Dinics- ügyet, én bejelentettem 
hogy visszalépek és fegyelmit kértem magam c'len. 
Kérésemnek azonban nem adtak helyet. Bizonyos tit
kos hatalmak, amelyek kiterjesztették hálójukat a Di- 
tíics-iigyrc, tovább folytatták a kampányt és amikor 
jelentettem, hogy ilyen intrikák elien nem akarok küz
deni, újból benyújtottam lemondásomat, egyben be
tegszabadságot kértem, ain't ma meg is kezdtem.

Az ügy további fejleményeit nagy érdeklődéssel 
várják Novíszadcn.

T á r g y a l á s - o k  a  b e c s k e r e k i  t ö r v é n y s z é k e n
Bee?,kerekről jelentik: Tölb kisebb ügyet tárgyalt 

hétfőn a becskereki törvényszéken Banics ivó törvény- 
széki elnök tüntető-tanácsa.

Az első ügy vádlottja Sziics Dusán villanyszerelő 
volt, aki goadatlanságbó, okozott embed Hús vádja 
miatt állt a bíróság előtt. Tosies Zsiva szücsmester la
kásába bcypzette a yü.ibyt és a vád szerint este, mikor 
munkáját félbeszakította, a huzalt nem szigetelte el.

A bíróság négyhónapi fogházra Ítélte a pásztort, i 
aki az ítéletben megnyugodott. I

A mulatság vége
1

Puzdre Qyoxgyc, Puzdre Yásza és fícszu Dimitrijc 
jankomosti román parasztok ellen az volt a yád, hogy , 
megtámadták és kirabolták Nikitor Evgenije mihajlovói j 
segédjegyzőt. A vád szerint lehúzták a kabátját, melyben

Milics Milivoj tizenhárom éves inas hozzányúlt a d ró t-! háromezerkétszáz dinár volt és elvitték. A csendörség 
hoz. mire a nagyfeszültségű villanyáram abban a pilla- a kabátot megtalálta, de pénz már nem volt benne
natban megölte. Az ügyészség vigyázatlanságáért vá
dat emelt Szűcs Dusán ellen.

A vádlott kijelentette, hogy nem érzi magát biinös-

A vádlottak a tárgyaláson egyöntetűen tagadták 
a tettet. Elmondják, hogy a scgédjcgyzővcl előbb Jan- 
kovmoston mulattak, maid, mikor ott a záróra volt

nek, mert a drótot izplájva hagyta, sőt amikor ő e'tá- s a segédjegy zo tanácsára átmentek Mihajlovói a, hogy 
vozott, még nem is volt a vezeték az áramba bekap- folytassak a mulatást. Bementek í .itli József -
csolva, csak később egy másik szerelő kapcsolta be korcsmájába, ahol négy liter bort rendeltek. Az egész
az áramot, tehát ha történt mulasztás, akkor ez a má
sik szerelő hibája.

— Ki volt az a szerelő? — kérdi az elnök.
— Egy Boros nevű. De az már elment Jugoszlá

viából. Most valahol Albániában lakik.
Boberics Mladen, a becskereki villanytelep főnöke 

megerősítette a vádlott védekezését. Kijelentette, hogy 
Sziics Dusán teljesen szabályszerűen végezte a dolgát.

cchhet ők fizették. Mikor újra bort rendeltek, a ven
déglős megtagadta a kiszolgálást, mivel látta, hogy 
részegek. Ekkor azt mondta a segédjegyzö.

— Adjatok tíz dinárt, majd én kapok tőle bort. 
Adtak neki tiz dinárt, mire elment, de bor nélkül 

jött vissza.
— Nem ád — azt mondta — pedig odaadtam neki 

a tizdinárt
Megkérdezték a korcsmárost, aki azt mondta,

az árambekapcsolás nem az 6 feladata volt, azt csak • hogy neki nem adott semmiféle tiz dinárt. Erre a liá- 
utóbb kapcsolta be a másik szerelő és a haláleset is rom román követelte vissza a tiz dinárt Ekkor a se-
csak azután következett be.

Hasonlóan vallott a többi tanú is, mire Trifunác
Bozsidár vezető államügyész elejtette a vádat, mert a 
vádlott ártatlansága kétségtelenül beigazolódott. A bí
róság erre az eljárást beszüntette.

gédjegyzó levetette kabátját és átadta nekik zálogba, 
reggel pedig elment a csendőrségre és feljelentette 
őket, hogy elrabolták a kabátját háromezerkétszáz di
nárral, pedig abban egy para sem volt,

A kihallgatott tanuk nem tudtak semmi lényeges
. felvilágosítást adni a dologról, mert amikor a kabát 

A vérengző juhász j icvetés történt, senki sem volt jelen, maga a feljelentő
Vergyelje Nikoláj velikitoráki juhász ellen súlyos segédjegyzö pedig azóta meghalt, 

testi sértés címén emelt vádat az államügyész, mert 1 A bíróság Trifunác Bozsidár ügyész és dr. Rajics 
egy hosszú pásztorbottal úgy megverte Sándor József I Tósa dr. védő perbeszédei után a vádlottakat bizonyi- 
snpiyajal gazdát, hogy az öt hétig beteg volt. j tókok hiányában felmentette.

— A juhok a kocsiút felét elfoglalták — mondja a 
juhász — öt kocsi elment mellettük simán, a hatodik A visszacsinált leányszöktetés

Sztevanov Pája basahidi legényt és Vlaskalin Pera 
lire ö az ostorral a szemembe vágott, fin vranjevói gazdát leányszöktetéssel vádolták. A vád 
hagytam magamat, a botommal egyszerszerint l/dickj Desza vranjevói leányt erőszakkal el

rabolták és átvitték Basahldra, ahol Sztevanov kény

kocsi elgázolta az egyik birkámat. Erre én megfogtam 
a lovakat, mire 
persze nem
ráütöttem, de csak egyetlenegyszer. Ez a bűnöm.

Sándor József azonban egészen másképp mondja 
el az esetet. A birkák elállták az egész utat, úgy hogy 
nem lehetett hajtani. Rászólt a pásztorra, hogy hajtsa 
le a juhait az útról, mire az rákiálott:

— Hallgass, mert mindjárt agyonütlek!
És abban a pillanatban rá is vágott a bottal, még 

pedig kétszer. Azután elszaladt és kiabált a feleségé
nek, hogy adjon egy kést neki. Mikor a kést megkapta, 
utánaszaladt.

szeriteni akarta, hogy hozzámenjen feleségül.
Mind a két vádlott azzal védekezett, hogy a leány 

beleegyezésével történt a szöktetés. Sztevanov Pája 
igy mondta cl a történteket:

— Megbeszéltem a leánnyal, hogy megszöktetem. 
Eljött Vlaskalinékhoz, ahol a kocsi már be volt fogva, 
maga ült föl a kocsira. Mikor megérkeztünk Basahidra, 
anyám azt kérdezte tőle: »Magad jószántából jöttél, 
vagy erőszakkal cipeltek ei?«

— Magam akartam jönni — felelte és megcsókolta
Laflőr Miklós, az eset szemtanúja szintén úgy anyám kezét. Másnap megjött az anyja egy csendőrrel

mondja el a dolgot, mint Sándor . ‘ és elvitte. Nemsokára férjhez ment máshoz,

Megnyugodott az iteletben, mert a fe-ffy* 
házban nem kell tartania a vérbosszútól

Szomborból jelentik: A szombori törvényszéken 
Hrabaló-tanácsa hétfőn tárgyalta Maljevics Színia ku- 
iai telepes bűnügyét. Maijevicset az ügyészség szán
dékos emberölés bűntettével vádolta, inert ez év augusz
tusában összcszólakozás közben kétszer rálőtt Rado- 
vics Drágó tizenkilenc éves telepestársára, aki kór
házba szállítása közben sérülésébe belehalt.

A tárgyalásra a vádlottat két szuronyos fogbazőr 
kísérte fel és a tárgyalóterem ajtajánál a tárgyalás kö
zönségét szigorúan leigazoltatták, mert a vádlott be
jelentette, attól fél, hogy áldozatának hozzatai tozói, a 
tárgyalás folyamán vérbosszút állnak rajta és a tár
gyalóteremben lelövik vagy leszúrják.

A kihallgatása alkalmával Maljevics azzal véde
kezett, hogy önvédelemből követte el tettét, mert Ra- 
dovics kést rántott. A kihallgatott tanuk Lazics Ljubi- 
ca, Koncsár Szóka és Peljakovics Ljubica, akik libá
kat őriztek a telepesek legelőjén, mint szemtanuk elő
adták, hogy Maljevics bottal támadta meg Radovícsot, 
majd menekülés közben lőtte őt le. Dr. Vlajkovics 
Mirkó védőbeszédében kérte, hogy a bíróság ^meny
nyiben nem állapítaná meg az önvédelmet erős fel
indulásba elkövetett emberölés bűntettében mondja ki 
bűnösnek a vádlottat. A bíróság hosszas tanácskozás 
után szándékos emberölés bűntettében mondotta ki bű
nösnek Maijevicset és ezért hat évi fegyházra ítélte. Az 
Ítélet ellen dr. Perkovics József ügyész felebbezett, 
míg a vádlott kijelentette, hogy az Ítéletben megnyug
szik, mert a ícgyliázbau biztosabb az élete, mint ha 
szabadon van.

Rőser elmeállapotának 
megvizsgálását kérik

„Egy szivarért'1 adta a hamis bizonyít
ványokat a letartóztatott igazgató

Budapestről jelentik: A Röser-intézet ügyében 
egyidöben két helyen folyik a vizsgálat Dr. Antulffy 
Manó vizsgálóbiró annak ellenére, hogy már indítvá
nyozta Röser A. Edvin és két tanárának előzetes le
tartóztatásba helyezését, még tovább is kihallgatja Rő- 
sert, miután napról-napra újabb és újabb nyomozati 
adatok kerülnek át hozzá a rendőrségtől. A rendőr
ség ugyanis most már a hamis érettségi bizonyítvány 
tulajdonosainak kilétét nyomozza és ezért, értesülé
sünk szerint, állandó összeköttetést tart fenn a Röser- 
iigy vizsgálóbírójával. Rösert naponta kétszer is át- 
kisérik a rendőrségre, hogy ott a felmerülő nyomozati 
adatokra vonatkozóan felvilágosításokkal szolgál
hasson.

A vizsgálóbíró előtt, amint megtudtuk, Röser A 
Edvin rendkívül zavartan viselkedett. Feleletei is za
varosak voltak, ami a vallomásról felvett jegyzőkönyv
ben is kifejezést nyert. Röser elmondotta, hogy a ha
mis bizonyítványok ügyében csak a legritkábban tár
gyalt a felekkel, a legtöbbször Báder Miksa igazgató
helyettestől tudta meg azt. amit egyáltalában megtu 
dott. Nagyon kevés pénzt látott. Röser vallomásában 
úgy fejeze ki magát, hogy az esetek túlnyomó részé
ben »egy szivarért adta oda a bizonyítványt*.

Dr. Szász Béla, a letartóztatott iskolaigazgató vé
dő ügyvédje felfolyamodást jelentett he az előzetes le
tartóztatásról szóló végzés ellen és értesülésünk szerint, 
kérni fogja Röser A. Edvin elmeállapotának megvizs
gálását.

N Röser-féle tanintézetben hétfőn délelőtt tizenkét 
családos tanár gyűlt össze kétségbeesetten, mert Rö
ser egyetlen fillér nélkül hagyta intézetét, családját, 
úgyhogy Röserné a december elsején esedékes tanári 
fizetésekre egyetlen fillért sem tud folyósítani.

A tanárok érintkezésbe léptek a kultuszminiszté
riummal, ahonnan azt a választ kapták, hogy a közép
iskolai ügyosztály foglalkozik a sorsukkal és vala
milyen uton-módon segíteni fog rajtuk. A kultuszmi
niszter már legközelebb intézkedni is fog. Az ártatlan 
tanárok ügye tehát megnyugtató módon fog megol
dódni, aminthogy megoldást nyert a Röser-intézet 130 
növendékének a sorsa is Mind a 130 Röseristát a Thö
köly úti kereskedelmi iskolában veszik feL
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Forgács Anna hullarészei 
a tárgyalóteremben

A közönség szörny ül ködve nézte a rém es bűnjeleket

K ihallgatták Forgács Anna volt vőlegényét 
és Bállá Zsuzsi színésznőt

Budapestről jelentik: Az Erdélyi-per keddi tár
gyalása váratlan bonyodalmakkal kezdődött. A bíróság 
egyik tagja nem tudott eljönni a tárgyalásra. Dr. Eigen 
Kálmán törvényszéki bírónak, a Schadl-tanács sza- 
vazóbirájának édesanyja meghalt és a biró ezért néni 
tudott eljönni a tárgyalásra. Schadl elnök még a tár
gyalás első napján — tekintettel a hosszú tárgyalásra 
— intézkedett, hogy pótbiró hallgassa végig az egész 
tárgyalást, hogy ha valamelyik biró megbetegedne, 
vagy valamilyen ok akadályozná a tárgyaláson való 
megjelenésben, pótbiró ülhessen helyére.

így történt azután, hogy ma reggel, amikor a bí
róság kivonult, dr. Eigen Kálmán törvényszéki biró 
1
ült
ható komplikációkat rejt magában. Az Erdélyi-per tár
gyalása ugyanis még hetekig el fog tartani. Dr. Eigen 
Kálmán törvényszéki biró a perrendtartás szerint többé 
nem ülhet vissza helyére, miután tárgyalási napokat 
mulasztott. Most már uj pótbirót sem lehet beültetni 
a tárgyalásra, mert az uj pótbiró viszont nem hallhat
ta az eddig történteket és igy,

amennyiben a most Ítélkező tanácsnak vala
melyik tagja megbetegedne, az egész tárgya

lást elölöröl kellene kezdeni.
Háromnegyed tiz órakor hozza két szűrönynclkiiii 

oldalfegyveres fegyőr Erdélyi Bélát, azután néhány 
perc múlva bevonul a Schadl-tanács.

— A főtárgyalást megnyitom — mondja Schadl
alnök.

Ezután maga elé állítja az elnök dr. Pichlcr Jó
zsefet, akit a múltkori tárgyaláson már kihallgatott és 
akihez Erdélyi védője is egész sereg kérdést intézett 
már. Az ő kihallgatását folytatja ma a bíróság.

Hullarészek a tárgyalóteremben
— Mielőtt a kérdezést folytatnám — áll fel Er

délyi védője — az az alázatos kérelmem volna, hogy
kegyeskedjék azokat a lahoratörlumilag pre
parált hu'larészekct, amc’yeket itt őriznek Bu
dapesten és különösen Forgács Anna nyaká
nak kíprepnrált részeit, ide a tárgyalóterembe 
hozatni, mert kérdéseim ezekre a hullarészek

re fognak vonatkozni.
A törvényszék helyt ad az előterjesztésnek és te

lefonálnak a törvényszéki orvostani intézetbe a szüksé
ges hullarészekért. Közben az elnök intéz néhány kér- | 
dést a tanúhoz:

— Volt valamikor láza Forgács Annának az ön 
kezelése alatt?

— Soha.
— És mégis mennyi volt a hőmérséklete?
— 37.2, legfeljebb 37.4 fok.
— Ez volt az a recept, amelyen ön veronait és 

foszforsavas orvosságot rendelt? — kérdi az elnök és 
felmutatja a receptek másolatait.

— Igen, ez volt az. A foszforsavas orvosságot 
Forgács Annának, a veronait Erdélyinek rendeltem.

— Mikor a részeket kivették a hullából, hogyan 
konzerválták azokat?

felben vannak.
— Vidám vagy levert volt?
— Nem, nagyon élénk volt.

— Tapasztalt nála valami összeesést, kollapszust, 
vagy erre mutató Jelenséget?

— Nem, sőt ennek éppen az ellenkezőjét láttam 
rajta.

— Szerdán hány órakor érkezett Forgács Anna

szobájába?
— Kettő és félliároin között.
— Hogyan vizsgálta meg a halottat?
— A takarót levettem róla — mondja Pichler.
— Levetkőztette és megvizsgálta?
— A feje búbjától a lába hegyéig mindent meg

vizsgáltam.
— Ki vetkeztette le Forgács Annát?
— Levetkőztették, de hogy ki, azt már nem tud

nám megmondani.
— És ki volt jelen?
— Erdélyi és dr. Guldy.
— Merev volt a holttest?
— Nem.
— Hullafoltokat észlelt rajta?
— Nem. Sőt még a a hátán sem voltak foltok.
— Az arc duzzadt vagy összeesett volt?
— Kérem, az arcon semmiféle változást nem ta

pasztaltam a hétfői állapottal szemben.
— Miben nyilvánult meg a nyak Jobboldalán lévő

bőrelváltozás, ami önnek feltűnt?
— Mint egy határozatlan szélű bőrelváltozás tűnt

fel nekem és a bőr anyaga azon a helyen teljesen 
puha volt.

Erdélyi kiváncsi volt, hogyan halhatott meg felesége?
Az orvos ilyen esetekben mindig megkérdezi,

lelyén a pótbiró: dr. Falaky János törvényszéki bíró J í'gv. c.rezt® I1Ja.2a.t..a . ^ l®g az e,ü/ íj . Ina,J?n és ,ni!ve" 
ilt. Ez a megoldás azonban váratlan és előre nem lát- *<onjlnic’1yek kozott állott be a halai. Megtette ezt 
iató knmnlikáriókat rell inti pában K / FrrUlvLnAr m -.. Ellenkezőleg,

tőlem kérdezte Erdélyi, hogy miképpen hal
hatott meg az asszony?

— Nem kérdezte meg, hogy keddről-szerdára vir
radó éjjel milyen volt az állapota?

— Sajnos, nem. Erdélyi és Gáldy megkérdezte, 
mit gondolok, könnyű halállal halt-e meg.

— A hullavizsgálat alkalmával nem találta, hogy 
az ágy nedves?

— Nem.
A védő: Forgács Anna panaszkodott önnek, hogy 

a zuhanás közben megsértették az ágak? Látott ön 
ilyen sérüléseket, amelyeket az ág okozhatott?

— A nyakon nem láttam ilyen sérülést, kü
lönösen pedig nem találtam a nyak jobboldalán.
A védő: ön azt mondja az egyik jegyzőkönyvben, 

hogy amikor utóbb látta ezeket a bizonyos stráfokat, 
akkor azok már erősebbek voltak. Mikor látta tehát 
előbb a stráfokat?

— Mint már mondottam, először a halál után vet
tem észre a csíkokat.

— Szóval az első halottszemlén már látta?
— Igen, meg is kérdeztem Erdélyit, hogy mit je

lentsen ez.
A májusi mérgszést Erdélyi magán
ügyének tekintette dr. Pichler

— Igen, erről már vallott, Eorgács Anna elme
sélte önnek a májusi mérgezést és azt mondotta, hogy 
akkor négy morfiuminjekciót kapott. Nem tűnt ez fel 
önnek, hiszen az orvosok mérgezésnél nem szoktak 
morfium injekciót adni?

— Kérem, én láttam, hogy
Forgács Anna és férje igen tartózkodóan visel
kedtek, am'kor ez a kérdés szóbakerillt és 
nem tartottam szükségesnek, hogy magán

ügyükbe beavatkozzam.
— Én nem érzelmi momentumokat kérdeztem — 

mondja a v édö —• hanem tényeket.
— Tény az — mondja az orvos — hogy
a házaspár engem valószínűleg tévesen infor

mált.
Én csak azt tudom, hogy Forgács Anna lélt min

den erőshatásu orvosságtól. Ezt ismételten mordotfa 
I nekem és mindig arra hivatkozott, hogy a májusi eset

—- Nem — feleli Pichler.
Az áldozatnak még é'etbcn kell lennie, ami
kor ezek a kü?Jö erőszakosságok érik, hogy a 
nyakon ilyenformáié barázdák keletkezhesse
nek, nfnt amilyeneket Forgács Anna nyakán 

ta'áltunk.
— A tudomány szerint majdnem lehetetlen felfedezni, 

hogy az ilyen elváltozások pontosan mikor keletkez
tek, a halál előtt vagy a halál után-e. Hogyan magya
rázza az ön külön teóriáját — teszi fel a kérdést 
a védő.

— A halál után bekövetkezett sérüléseket a bon
colás alkalmával meg lehet különböztetni a halál élőit 
bekövetkezett sérülésektől. Forgács Anna hullájáról 
boncolásakor megállapítottuk, hogy a kötőszöveten 
vérzés volt, megállapítottuk, hogy az izomzatban is 
vérzés volt. Ezek a jelek pedig arra mutatnak, bogy

az elváltozások még életében történtek.
— De a bnnejegyzőkönyvben minderről egy szó 

sincs — veti ellen a védő.
— Óh ja!

Te! lesen tiszta edénybe helyeztük, ti-zta alkn-'
öntött.ik le. hogy a rothadás ellen megvédjük. ‘ ‘ __ j.Ja rnt'-adás van jelen — I 
»st Minnich professzor orvosszakértö veszi á‘ vet|<ez5 ké'-d'se — elszáradhat-e,

hóllal öl 
Most

Schadl elnöktől a kérdezést.
Kérdéseire a tanú elmondja, hogy amikor Forgács

Anna panaszkodott, hogy nem jól aludt és fájdalmai 
voltak, veronait akart inni és he is akarta adni. de For
gács Anna elu’asitotta, nem akarta bevenni.

Mlnlch: Vasárnap adta he az antitoxin-injekciót? 
Pichler: Igen. vasárnap délelőtt.
Mlnieh: És délután nem hívták hozzá?

„ Pichler: Nem. Legközelebb hétfőn délután három
órakor látogattam csak meg.

Mlnlch: Panaszkodott akkor a beteg? Mit mondott
önnek? Eáilalta valamijét?

hangzik a védő kö- 
pergamenszerűvé

1 válhatik-o a bőr?
— Nem, ellenkezőleg, népszerű lesz a bőr.
— Szóval a kiszáradás nem járhat együtt a rotha

dási folyamattal? — kérdezi a védő.
— De igen.
—Tehát — folytatja a védő — akkor ellentmon

dás van az előbbi megállapítás és a mostani megál
lapítás között.

A míllstatti orvos feleleteinek 
mindegyike — vád

— Hát miből magyarázza meg a következőket? 
Klagenfurtban, ahol az Önök véleményét felülvizsgál
ták, megállapították, hogy a tüdő. a szív koszorúerei 
és a pajzsmirigy nem voltak felvágva. Honnan vették 
tehát önök az ezekre a szervekre vonatkozó következ
tetéseiket? Miért nem vágták fel önök a tüdőt?

— Hiszen a tüdőt felvágtuk?!
— De Klagenfurtban megállapították, hogy nincs 

felvágva a tüdő.
— A jegyzőkönyvben azonban meg kell lenni, hogy 

igenis felvágtuk.
— Itt van az az ur — mondja a védő, — aki a 

klagenfurti orvosokkal együtt konstatálta ezt, sőt ar
ról is diskuráltak Klagenfurtban, hogy a hirtelen ha
lálra vonatkozó következtetések egészen hézagosak, 
mert a szív koszorúerek nincsenek felvágva.

— Az lehetséges, hogy a szívkoszorúereket nem 
vágtuk fel.

— Ez éppen az orvos urra azért fontos, — jegyzi 
meg a védő — mert

a tanú ur dobta be itt a tárgyaláson először 
az idegsokkot, mint halálokot

Pichler nevet.
— Az artéria cordalia az ilyen halálok magyará

zatánál nem Jöhet tekintetbe.
— Hétfőn porokat irt ön Forgács Annának? — 

ingzik a védő következő kérdése P>c lerhez.
— Ez nem igaz.
— Hét mikor Irt?
— A lezuhanás után soha.
— Hát rzokat a tablettákat, amelyekről említést 

tett, mikor rendelte?
— A hoha-tablettákat még júliusban írtam fel.
— A gyógyszerész azt vallotta, hogv ön valami 

porokat is irt fel és a receptet Erdélyi bemutatta. Erre 
nem emlékszik?

— Ez nem Igaz. Még veramont sem fogadott e) 
Forgács Anna és én nem írtam fel neki semmit.

— Kedden veramont irt lel Erdélyinek!
— Már hétfőn.
A védő és a tanú között egyre élesebb lesz a be- 

széd.
Az orvos részére van-e előírás, hogy fel keV_  Nem — mondja Pichler — én most csak egv

Pichler: Azt mondotta, hogy a hétfőre virradó é j- ! általánosító kérdésre egy általános választ adtam. Ha , irni az adagót?
a nem W aludt és fejfájásról panaszkodott. Kulik- va|anlfjyet1 speciális kérdést tesznek fel, erre speciáli- _  Megkérdeztem Erdélyit, hogy milyen adagokban

san fogok felelni. akarja bevenni a gyógyszert.
— A bőr pergamcntszerflségét horzsolások, sérü- _  Nem ezt kérdezem. Azt kérdezem, Ausztriában 

lések ugyanúgy okozhatják, mint a nyomogatás? van-e olyan szabály, hogy veszélyes recepteknél fel
— Itt minden esetben csak arról van szó, hogy kell irni az adagolást? 

külső sérülés következtében, legyen az bármilyen ter
mészetű. a nedvek eltávoznak a szövetnek arról a te
rületéről.

— Ha valaki tehát egy hullát röviddel az elhalá
lozás után kézzel, ruhával vagy más szilárd tárggyal 
megnyom, meghorzsol, ilyen barázdák vagy stráfok 
keletkezhetnek rajta?

szaka
nősen fejének jobb hátsó részén érzett fájdalmakat 

— Mit mondott még? — sürgeti Minich.
-— Másra nem emlékszem. Ja, — igazítja ki ma

gát Pichler — az injekció helye is fáit Eorgács An
nának.

Halála előtt nagyon élénk volt 
Erdélylné

— Hétfőn délelőtt látta a beteget?
— Nem láttam, csak délután. Agyban feküdt, tü

kör volt a kezében, az ajkán levő sebet vizsgálgatta i •> 
örömmel dllaoitotta meg, hogy a sebek már gyógyul

— Igen, ez elő van írva.
— Hátha ön tudta — folytatta a védő kérdéseit — 

hogy Eorgács Anna maga Is veszedelmesnek tartja ezt 
a gyógyszert s fé, tőle, miért nem figyelmeztette ón 
Erdélyit, hogy vigyázzon, nehogy más kezébe kerüljön 
ez a gyógyszer?

— örülök, hogy válaszolhatok erre a kérdésre és
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megismételhetem, hogy

ezt a gyógy zert nem Forgács Anna, hanem 
Erdélyi Béla részére irtain föl.

— Nem erről van szó, — mondja már negyedszer 
a védő — mert az kétségtelen, hogy a gyógyszert ön 
Erdélyi részére irta fel. De a férj a feleséggel együtt 
egy szobában lakott. Ez tette volna szükségessé az 
Ah részéről az orvosi óvatosságot?

— Ha a következményeket már akkor tud
tam vo.’rn, tudtam volna, hogy mi fog történni,

akkor erre is vigyáztam vo’na.
— Kérem szépen védő ur, — szakítja félbe most 

Pichler és a védő vitáját az elnök — megállapítom az 
iratokból, hogy a klagenfurti orvosok szintén megálla
pították, hogy a tüdőt felvágták.

A veronai és Forgács Anna mély álma
— ön azt mondja, hogy szerdán, amikor a halottat útja, annak a vérsavónak amely az orrból kifolyt.

először meglátta, teljesen nyugodt volt az arca. Ebből 
erőszakos halálra, vagy csendes, békés halálra, esetleg 
szivbénulásra lehet-c következtetni inkább?

— Aki az előzményeket nem ismerte — feleli 
Pichler — ebből inkább csendes és békés Indáira kö
vetkeztet.

— De ön ismerte az előzményeket és tudott a le
zuhanásról.

— Tudtam a lezuhanásról — vág vissza dr. Pich
ler, — de

nem tudtam, hogy annyi Veronáit kapott For
gács Anna, amennyitől móiy álomba merült.

— Ha Veronáit kapott és kikapcsolva a meg
fojtás lehetőségét, ettől a veronaitól halt meg,

akkor nyugodt lehetett az arca?
— Igen, akkor az volna a helyzet, hogy a

Veronáitól nyugodtan halt meg.
— Helyes, ezt akartam — mondja a védő, majd 

újabb kérdéssel fordul a tanúhoz.
— A fotografálást a boncolás után mennyi időre 

kezdték meg?
— Rövidesen azután, hogy megkezdtük a bon- 

*mlást

A halott nem csukogaíja 
és nyitogatia szemelt

A védő most egy képet mutat fel:
— Legyen szives, vizsgálja meg alaposan a képen 

a fejet.
— Megnéztem — Jelenti ki néhány pillanat múlva 

dr. Pichler.
— Nyitva vannak ezen a képen a halott szemei?
— Igen nyitva vannak.
— Kérem, tessék most a boncjegyzőkönyvet meg

tekinteni. A jegyzőkönyvben ugyanis az van, hogy a, 
szemek csukva vannak.

— Az egyik képen azt látom — szól közbe most 
Schadl elnök — hogy valaki felhúzza a szemeket.

Minich professzor is közbeszól és kijelenti, hogy 
akárki felnyithatta és lecsukhatta a halott szemeit.

— Igen de
a halott nem csukogatja és nyitogatja szemeit

vág vissza a hallgatóság derültsége közben a védő.
Az elnök kissé neheztelőcn fordul a védő felé:
— De kérem. Hiszen mondom, hogy látom az egyik 

képen, amint valaki felnyitja a szemeket.
Minich: Én például sohasem diktálom jegyző

könyvbe, hogy nyitva vannak-e a halott szemei vagv 
sem. Ez teljesen lényegtelen.

— Konstatálom — mondja a védő —- hogy a bon
colási jegyzőkönyv ellentétben van a hulláról készült 
fotográfiával.

— Nagyon örvendek — mondja Pichler — hogy o 
fénykép a boncolási jegyzőkönyvet kiegészíti és szc 
rintem ez semmiesetre sem lehet hiba.

— De a fényképen az arcon is sérülések lát 
szanak!

— Ezek a sérülések, amelyek a fényképen 
láthatók cs amelyek tulajdonképpen nem is 
sérülések, egyáltalában nem azonosak azok
kal, amelyeket a lezuhanás után konstatáltam.
— De kérem — folytatja a védő — ezek a fény

képen látható elszíneződések nem kis elváltozások, ha
nem egészen csatornaszerüen mély és tisztán látható 
sérülések.

— Akkor kérnem kell a védő urat, mutassa meg 
nekem a fényképen ezeket a barázdákat, mert nekem 
ugyan kezemben van a fénykép, de én nem látok rajta 
tlyen sérüléseket.

A védő most lejön a pulpitusról, Pichler doktorhoz 
megy és először neki, azután az elnöknek mutatja az 
állítólagos barázdákat a Forgács Anna arcáról ké
szült fényképen.

Pichler doktor hosszasan vizsgálja a fényképet 
azután elneveti magát.

— Kérem, az a sáv, amely az arcárt, az orrtól a 
Hűtőig húzódik és amelyről a védő ur azt állitia, hogy 
sebesülés nyomai, semmi egyéb, mint a vérsavőnak

,A  megfojtásos halál teljesen önkívületi állapotban érte 
Forgács Annát“

— Hát akkor a m  feleljen. — mondja a védő — I bőrelváltozásokat, a vizsgálatból aztán azt a követkéz- 
hogy amikor e c e n ,’őrség jdcnlétében másodszor vizs- í tetést vonta le. hogy itt nincs fulladásos vagy meg- 
gdlta meg Forgács Anna t ternét, azt mondotta, hogy , lojlásos halálról szó. Ismétlen. arra feleljen hát, mivel

n y a k o n in d o k o lja .

A védő most más körből ad fel kérdéseket.
— Akkor kedden, amikor Erdélyi közölte önnel, 

hogy felesége alszik, látott még valakit a lépcsőház
ion?

— Nem emlékszem, hogy valaki ott lett volna — 
válaszolja dr. Pichler.

— Mert van egv vallomás valakitől, aki végighall
gatta azt a beszélgetést.

— Az lehet, hogy végighallgatta, írért hiszen egé
szen nyíltan folytattam azt a beszélgetést.

— De ez a tanú mást mond a beszélgetésről, mint 
amit ön vallott.

— Én csak azt mondhatom, amire emlékszem és 
egyáltalában nem áll érdekemben, hogy valótlant 
mondjak.

— Ez marta volna fel az arcot? — kérdi a védő.
— Nem, az alvadt vérből eredő savó. amely az 

orrból folyt ki, rajzokat húzott az arcra, de epidermis 
változás nincsen az arcon.

— Nem lehet feltételezni, hogy ezek a nagy sebek 
megfertőzhették Forgács Annát?

— Hétfőn, amikor a halál előtt én utoljára meg
néztem Forgács Annát, az infekció legkisebb jelét sem 
lehetett megállapítani.

A védő magyarázza 
Forgács Anna halálát

— A fertőzéseket ön sohasem említette és azt 
sem, hogy erre valamikor is kiterjedt volna a vizsgá 
lat, vagy hogy erről jegyzőkönyv készült volna.

— Azért történt ez — válaszolja Pichler a védő
nek — mert

a boncolásnál megnéztük, hogy a sebhelyen 
van-e gennyes beszivárgás, vagy nincs és 
megállapítottuk, hogy nincs és hogy a fertő

zésnek semmiféle jele nem észlelhető.
— Csak ebből a külső körülményből vonta le erre 

a fontos dologra nézve a következtetést?
— Ez nem külső körülmény, hanem ez a legfon

tosabb módja a vizsgálatnak. A bőrt felvágtuk és ala
posan megvizsgáltuk a sebet környező részeket.

— Megengedi-e, doktor ur — fordul most a védő 
a következő kérdéssel Pichler doktorhoz — hogy a 
tetanusz injekciónál a négy-nyolc napon belül jelentke
zik egy excórna és az elváltozások pont vágj' sáv alak 
jában mutatkoznak?

Pichler doktor most gúnyosan mosolyog és fel 
veszi a tolmács asztaláról Forgács Anna fényképét, 
amelyen a nyakon villaszerű elágazások látszanak.

— Ilyen sávokra gondol a védő ur, amilyenek a 
fényképen vannak? Mert erről nem tudok. Azt tudom 
hogy van szérumreakció — mondja Pichler doktor — 
de ebben az esetben semmiféle reakció nem volt. Ösz- 
szcsen negyvennyolc órán belül jelentkeznek ezek az 
elváltozások.

— Ennek éppen az ellenkezőjét ovasom, orvosi 
tankönyvekben — mondja Gál Jenő — olvasom, hogy 
soha ilyen hamar nem jelentkeznek a reakciók, mint 
ekkor.

— A difteria elleni injekciónak, amelyet Forgács 
Anna kaphatott régebben, jelentkezhetik a reakciója. 
Az, hogy ezek az excémák viszketnek és ha azt a be
teg vakarja, akkor a testen keletkezhetnek barázda- 
szerű elváltozások, csak igaz?

Pichler doktor most már nevetni kezd.
— Az én gyakorlatomban nem fordult elő so

hasem.
— Az ön gyakorlatában nem fordult elő, de azt 

csak meg tudja mondani, hogy elöfordulhat-e egyál
talában?

— Szérumoltás már előfordult a gyakorlatomban,
csak

az nem fordult elő, hogy a szérumoltások után 
fojtogatúsi nyomok keletkezzenek.

— Kérem cxaktul felelni a kérdéseimre. — vág 
vissza a védő a tanúnak — az a kérdésem, hogyha 
ilyen reakció van és a betegek vakarják, származhat- 
nak-e ilyen barázdaszerii sérülések?

— Sohasem — válaszolja most már harsány han
gon Pichler.

— Kérem itt van nálam a Haberda-Hoflmann-iüc 
tankönyv, amelyben hosszú felsorolás van. Ugyanez 
Kenyeres professzor ur tankönyvében is meg van em
lítve. Szó van az ilyen elváltozásokról és az áll ezek
ben a tankönyvekben, hogy alaposan vizsgálni kell 
ezeket a jelenségeket, hogy különbséget lehessen ten
ni. Az áll ezekben a tankönyvekben, hogy nagy elővi- 
gyázattal kell a vizsgálatokat megejteni. Hogy lehet
séges az, hogy ilyen professzorokkal szemben az orvos 
urnák külön véleménye van!

Pichler dr. határozott hangon jelenti ki:
—- Az én véleményem nem áli ellentétben a tudo

mányos megállapításokkal.

— Már megmondottam a múltkori kihall gatásom- 
kor is, — mondja Pichler doktor — hogy

a gyanúm megvolt, azonban azt tudományo
san alátámasztani akkor nem tudtam,

— Szóval minden ellene szolt a fuíladaeos halál 
gondolatának. Akkor mivel tudja magyarázni, hogy 
később mégis arra a megállapításra jutott, hogy fül-
ladásos halálról van szó? ,

— A vérzést nyomok hiánya — válaszolta P:chler 
doktor — nem engedte meg. hogy teijes, tökéletes 
meglojtdsns halálra gyanakodjam.

— A fulladásos halál mellett szóló pozitív okok a 
kövctkezők.a szív és a léhkzöcentritm ellenálló ké
pessége a verondlmárgczés következtében tc li.c n  le
gyengült. ezt a legyengült ellenálló képességű szer
vezetet azután fojtogaldsnak vetetlek alá, a fojtogatás
következtében sokk keletkezeit és ez okozta a halált. 
A megfojtásos halál tehát teljesen önkívületi állapot
ban érte a beteget, aki ilyen módon egyáltalában nem 
tudott védekezni. A sokk következteben rendkívül 
gyorsan halt meg. éppen emiatt nem tudtak a holttes
ten kiképződül a fulladásos halál tipikus jelei.

A védő most a következőkkel fordult Pichler dok
torhoz:

— Nagyon kérem, hogy az orvos ur ne vegye 
rossznéven, ha most be fogom bizonyítani, hogy egész 
vallomása tévedéseken alapszik. Én ezt be fogom bi
zonyítani...

— Bitté, — int Pichler.
— Megengedi az orvos ur, hogy az Idegsokk által 

hekövetkezett halál az egy hirtelen szervi reakció foly
tán reflex hatása alatt bekövetkezett halál. Ezt nem 
én mondom, hanem szószerint olvasom abból az orvo
si könyvből, amelyből a doktor ur is tanul.

— Igen. azt én elismerem.
— Elismeri tehát, hogy eszméletlenségben nincsen 

reflexhatás, ha valaki eszméletlenül fekszik, akkor 
ilyen reflexliatásban nem halhat meg.

— A védő ur azonban úgy látszik még sem hatolt 
he olyan mélyen az orvosi tudományba, — repükázott 
Pichler — mert ha behatolt volna, akkor tudná, hogy 
a reflexhatásnak nincsen összefüggése az eszméletlen 
állapottal. A reflex teljesen öntudatlan jelenség — vi
tatkozik a védővel Pichler doktor.

— Amely azonban eszméletlen állapotban nem ko*
vétkezhetik be — mondja a védő.

— Én azonban fentartom vallomásomat, fentar- 
tnm, hogy eszméletlen volt Forgács Anna. amikor 
fojtogatás közben beállott idegsokkban meghalt.

Behozzák Forgács Anna 
kipreparált huFarészeit

Ebben a pillanatban kinyílik az esküdt széki terem 
szárnyas ajtaja és a közönség fehigrdl helyéről. Min
den szem a szőkeb tjuszu. kedélyesarcn barnakabátos 
emberre mered, aki a vdtlain keresztülvetett szíjra fűz
ve nagy barna faládát hoz be a terembe.

— A huilarészek
hangzik a teremben a padsorokban.

— Megérkeztek a hullarészek — állapítja meg 
Minich professzor és odahívja magához a törvényszéki 
orvostani intézet altisztjét, aki hozzákezd a hnVarésze- 
ket tartalmazó barna faláda kiürítéséhez. A közönség 
kíváncsian hajol előre és úgy figyeli a nagy üvegeket, 
amelyekben csak sárgás, barnás, vöröses tömegek lát
szanak.

Az elnök felfüggeszti az ülést és szünetet rendel d. 
hogy eddig a boncjegyzőkönyvben keresett részeket 
megtalálják és a hiillarcszckct szortírozhassák. Az üve
geket ezután felteszik az elnöki pulpitusra.

A szünetben a közönség szörnyiiködve, borzadva 
nézi a beföttesüvegekot, amelyek a pótbirő asztalán 
sorakoznak egymás mellett. A hölgyek közül bátrab
bak lejönnek a karzatról, körülveszik az asztalt és las
sanként egész gyűrű alakul az üvegek körül. Az üve
geket sorba helyezi cl az. altiszt, öt-hat ilyen üveg van. 
Az üvegekben megszinesedett spirituszból feketén, ösz- 
szezsugorodva, ráncosán látszanak Forgács Anna bel
ső szervei. Egy kis üvegben ott lá'kató a kipreperdlt 
nyakrész, az clkékü'.t, fekete strdfokkal.

A védő és Pichler között egyre élesebb lesz a szó
váltás, Pichler végül ingerült hangon jegyzi meg, hogy 
a védő ugylátszik nem érti a patologikus jelenségeket.

Az elnök figyelmezteti a védőt, ne forszírozza, 
hogy a tanú olyanokat mondjon, amit nem akar és ami 
nem való.

Ebben a pillanatban nagy reccsenés hallatszik. A 
közönség Ijedten ugrál fel, de csakhamar nevetésbe 
megy át az ijedelem, mert kiderül, hogy Crell b'ró 
széke törött össze és az osztrák bíró leesett a földbe.

Az elnök ezután megkérdezi Erdélyit, hogy nincs-e 
megjegyzése Pichler vallomására, mire Erdélyi taga- 
dóan válaszol.

— Hogyan, hát Gn szó nélkül hagyja ezt a súlyos 
terhelő vallomást — kérdi az elnök.

Erdélyi erre felugrik és harsány hangon mondja: 
— Pichler vallomásában sok a valótlanság.

Az igaz, amit én mondok. Nem igaz, hogy An
na azt mondotta Pichler előtt, hogy én löktem

le a mélységbe.
Pichler dr.-t vallomására megesketik és ezzel 

osztrák tanuk kihallgatása véget ért.
a»

Az c’haarvAtt vőlegény  
Ezután Braun Ferenc szállítmányozót, Forgács

Aana volt vőlegényéi hallgatják ki, Elmondja, hogy.

tcli.cn
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1923-ban ismerte meg Forgács Annát, aki később a 
menyasszonya lett. Egy nap a DrccHslerben adott Ari
ménak randevút és amikor odament, Annát egy isme
retlen emberrel találta és ug.v látszott, hogy hevesen 
vitatkoztak. Amikor ő bement, az Ismeretlen gyorsan 
eltávozott és autóbusszal elment. Anna ekkor elmon
dotta. hogy Erdélyi volt az illető és hogy Erdélyi azt 
mondotta neki, hogy ha lehet Braun szeretője, akkor 
flegien az övé is. Emiatt Braun másnap provokáltalta 
'Erdélyit és a párbajt meg is vívták. Elmondui még a 
tanú, hogy két évi ismeretségük alatt Anna soha sem 
vett be orvosságot és még aszpirint sem volt hajlandó 
bevenni. A májusi mérgezés után találkozott Annával 
és kérdezte föle, hogy mi történt. Ekkor ö a következő
ket mesélte cl:

»Száz pengőt kapsz, ha beveszed...«
^Vasárnap délután szüleimnél voltunk Bélával. 

Tártyáztunk és nekem nagyon jó kedvem volt. Amf- 
J or hazamentünk. Béla azt mondta, hogy nagyon 
ürül. hogy olyan ló kedvem van és szeretné, ha a jó 
kedvet meg tudnánk őrizni.*

'Nézd édes Annám, olyan vidám és jókedvű vol
ta' ma délután, olyan ló volna, ha ezt állandóan meg 
B Heine tartani.

Ha beveszed ezt az orvosságot, mind’g Jóked
ved Iesz.«

JF/í vonakodtam bevenni az orvosságot, de
ö száz petr:őt ígért, mire bjvettem.

— Azután azt kérdeztem — folytatja a tanú, 
bogy mitől kapta a mérgezést, mire azt válaszolta:

»Vgylátszik, rossz volt az orvosság.*
Az elnök az iratok közül felmutat egy cédulái, 

amelyen a következők vannak:
Végrendelet: Ne honcoHatiak fel, sa'át elha
tározásomból tettem, amit tettom. Az életben

mindig a szépet kerestem,
— Ezt Anna adta nekem — mondja a tanú — de 

nem volt komoly dolog, sokszor csinált ilyen vicceket.
A védő kérdéseire elmondja a tanú. hogy Anna 

annyira volt excentrikus, mint a többi fiatal színész
nő és nem tud arról, hogy izgatószereket használt 
volna.

S ztrá jkba  lép tek  a zagrebi egyetem i hallgatók
L etartózta tták  a N arod n i V al fő szerk esztő jét

Zagrebbóí jelentik: Zagreb újból a hétköznapi dol
gozó város képét mutatja. A fekete lobogókat, miután 
a parasztpárt kommünikéje szerint a gyász hétfő este 
nyolc órakor megszűnt, bevonták a házak homlokzatá
ról. A rendőrség megszokott és rendes felszerelésében 
jelent meg az uccukon cs csak éjszaka láthatók pus
kás és szuronyos rendőrjárőrök. Ke iden semmi jelen
tős politikai esemény nem történt Zagrcbban és a po
litikai körök figyelmét most a diákság magatartása 
fogla'ja le.

A zagrebi rendőrség az egyetemi hallgatók ultimá
tumára. amelyben azt követelték, hogy a rendőrség 
haladéktalanul helyezze szabadlábra a szombati tünte
tésekkel kapcsolatban letartóztatott diákokat, hétfőn 
este azt a választ adta. hogy a kérelmet elutasítja. A 
felsőiskolai hallgatók ezért kedd dé’elöttre az egyetem
re diákgyiilcst hívtak egybe, amelyen a legerélyeseb- 
ben tiltakoztak a rendőrség intézkedése ellen és több

Izgalm ak a magyar képviselőházban 
a királykérdés felvetése miatt

Vihar Albrecht főherceg állítólagos nyilatkozata körül
Budapestről jelentik: A magyar képviselöház keddi 

én a házszabály revízió vitája során nagy izgalmat 
ott elő Györki Imre szociáldemokrata képviselő 
tolatása. Györki beszédében élesen támadta a ház. 
jályrevizió javaslatát, majd igy folytatta:
— Rejtett céljai vannak a kormánynak, amiért 
t meg akarja bénítani a Ház munkaképességét cs 
ért gúzsba köti a Ház szólásszabadságát.

— A kormány a királykérdést akarja min
denáron megoldani.

ha tagadta a miniszterelnök a sajtóban és a 33-as 
ttság tárgyalásai során, hiába mondta fölényes 
gon, hogy házszabályrevizióvai nem lehet trónt 
eni,
az ország tisztában van az eseményekkel és 
nagyon jól tudja, hogy a klrá.ykóroés meg

oldása küszöbön áll.
Propper Sándor: Albrecht kikottyantotta Debre
cen. .. . .
Györki Imre: FgV Habsburg-cscmetc, aki megint 

tejárja az országot, mint királyjelölt s aki nem is
tözi állapotban, r\ u
negyven tagú társaságban jelentette ki Deb
recenben, hogy két éven balül királya lesz. en-

nqk az országnak.
horbélv-Mac2liy Emil: Nem mondotta.

I Amikor az elnök Erdélyit kérdezi, hogy mi a 
megjegyzése a vallomásra, Erdélyi, mint legfontosab
bat, a következőt mondja:

— ön azt mondja, hogy amikor a Drecbsler előtt 
találkoztunk, felugrottam az autóbuszra. Ezzel azt 
akarja mondani, hogy megfutottam? — kérdi paprika- 
vörösen Erdélyi.

Az ügyész: Erre nem vagyunk kiváncsiak.
Az elnök erélyesen rendreutas’tja Erdélyit a ko

molytalan kérdés miatt, majd a tanút vallomására 
megcsketik.

Színésznő' és újságíró
A következő tanú Rákosi Paine Balta Zsuzsi szi

l i 'szuö. aki Forgács Annával együtt játszott a Belvá
rosi Színházban. Elmondja, hogy egyszer előadás 
előtt kimentek a színpadon levő kémlelőlyukhoz, ki
tekintettek és ekkor Anna hirtelen elfehércdett. össze- 
rizkódott és kijelentette, hogy nem mer kimenni. Azt 
mondta, hogy cg.v ember vau ott, akitől fél. Ez az 
ember Erdélyi volt. Anna szívdobogást kapott és sirt. 
Később Erdélyi feljött és együtt mentek cl. Erdélyi és 
Anna mint házastársak sokat veszekedtek és vereked
tek, Anna sokszor mutogatta testén a kék foltokat. A 
házasságot a tanú nem tartotta komolynak.

Erdélyi: Tud arról, hogy Annának tériszonya volt?
— Nem.
Az ügyész: Tndja-e, hogy Anna öltözőjében mér- 

Znkct és orvosságot tartott.
-x Nem tudóin — mondja határozottan a tanú.
A következő tanú Nadányi Pál újságíró, aki el

mondja, hogy Erdélyi nyegle modorú ember volt.
Forgács AmSval találkozott a májusi mérgezés 

után. megkérdezte. l?..7v mi történt és Anna azt vá
laszolta, hogy gyógyszer./-gezést kapott.

Házasság hitelre
Klein Andor gazdá’kodó a Papagáj előtti vereke

dést mondja cl. majd kijelenti, hogy először ""le kö
zölte Erdélyi a Ncigerben, hogy feleségül veszi For
gács Annát és nyomban kölcsön is kért a házasságra 
ezer pengőt. A májusi mérgezés napján Erdélyi este 
vidáman jött a vendéglőbe és hívta öt billiárdozni.

A tárgyalás ezzel véget ért.

felszólalás után elhatározták, hogy a zagrebi egyetemi 
és főiskolai Hallgatók sz:ráil:ba lepnek.

A sztrájkot a gyü'és után nyomban kihirdették és 
fél óra alatt minden d ák elhagyta az iskolai épülete
ket. Csak az orvosi fakultáson maradt h-iin néhány 
egyetemi hallgató, akik resztvettek dr. Zúzz? k orvos- 
professzor előadásán. Amikor a diákok erről értesültek, 
cgv nagyobb csoport bevonult az előadóterembe és tf 
diákokat kizavarták. Egyéb incidens nem történt.

Nagy feltűnést kelteit zagrebi politikai körökben, 
hogy az. államügyészség rendeletére a zagrebi rendőr
ség kedden délután újból letartóztatta a Narodrta Val 
főszerkesztőjét, /.Vvrsfrs Kreslmir újságírót. Az újság
író kedden délután két kol'égája társaságában a szer
kesztőségbe igyekezett, amikor a Paraszt Otthon előtt 
cgv detektív lépett mellé és felmutatva az államügyész
ség leartóztatási parancsát, felszólította, hogy kövesse 
az ügyészségre.

Ugrón Gábor: Négy esztendeje mást sem csinál! 
Nagy vihar.

Györki Imre: Azt mondotta a miniszterelnök, hogy 
nem lehet házszabály-revízióval negoldani a király- 
kérdést. Ámde a szólásszabadság korlátozása, gúzsba
kötése, a sajtószabadság megnyirbálása alkalmas arra, 
hogy a Házat szavazógéppé süllyesszék és ennek se
gítségével lehet királyt is válsztani.

Berki Gyula: Nincs többsége a Házban a király- 
jelöltnek!

Györki beszéde után Grieger Miklós keresztény- 
gazdasági párti papképviselő a Gyöiki által Albrechtra 
vonatkozólag tett kijelentésekbe kapcsolódva hangsú
lyozta. hogy sokkal okosabb embernek tartja Bethlent, 
semhogy a királykérdést házszabályrevizióvai kívánná 
megoldani és nem hiszi, hogy a debreceni nyilatkozat 
ama fiatalember ajkáról elhangzott volna.

Bródt Ernő: Szavahihető tanuk bizonyítják! (Zaj 
és ellentmondások a jobboldalon.)

Grieger Miklós: Ha mégis elhangzott volna, akkor 
csak azt mondhatjuk,

nagyon sokan vagyunk, akik Albrcchet trón
bitorlónak tartanók és olyan elbánásban ré- 
szesitenök, amely mint trónbtorlót meg lletl. 
Nagy csend fogadta ezeket a szavakat és a csen

det csak hosszú i3ő múlva szakította meg Aírs/eó Zoltán 
közbeszólása:

— Ha a nemzet megválasztja, akkor már 
item trónbitorló!

A kitörő lárma elnyomta Meskó Zoltán további 
szavalt.

Grieger végül arról beszélt, hogy a parlarnentáriz- 
mus Európa sok országában rombadölt és a magyar 
parlamentarizmus is beteg, nincs kapcsolata az élettel. 
Hangsúlyozta, hogy a húz zi.bálvrevizióra nincs szük
ség cs végül kijelentette, hogy a házszabályok és a 
titkos választójog között igenis junktim van.

A Rubrvidéki vasmiívekben 
megkezdődött a munka

S ev er in g  b iro d a lm i b e lü g y m in isz te r  e«ak 
a jö v ő  h é ten  hozza m eg  d ö n té sé t  a m u n 
kásság  és  a m u n k a a d ó k  k o n flik tu sá b a n

Bohumból jelentik: A vasiparban hetek óta tartó 
bérharc befejezéséhez közeledik.

Kedd reggel a Rulirvldékcn a vasművek leg
nagyobb részében megkezdődött a munka.

A gyárak kettőzött erővel látnak a termeléshez és nem

Severing német birodalmi belügymini&zler., 
aki a tant/tarban a megegyezést közvetíti
tartják he a vasárnapi és ünnepnapi munkaszünetel 
sem, hogy behozzák az öthetes üzemszünet által elő
állt termelési Idányt.

Severing birodalmi belügyminiszter, a vasipari 
konfliktus döntőbírója, hétfőn este tárgyalt a munka
adók meghizottaival és szerdán visszatért Berlinbe, 
hogy a kormánynak referáljon a tárgyalások eredmé
nyéről. A munkások meghizottaival a belügyminiszter 
csak a bét végén kezd tárgyalni, úgyhogy

Severing belügyminiszter döntését csak a jövö 
héten fogja meghozni

a vasipari konfliktus ügyében

A csehszlovák tartományi 
választások feltűnő eredménye

A k o rm á n y  3 0 0 .0 0 0  szavazattal k ap ott  
k e v e se b b e t, m in t az e lle n z é k

Prágából jelenők: A tartományi és községi kép- 
vise'őtestületi választások eredménye hivatalosan még 
nem ismeretes, de már az eddig beérkezett jelenté
sekből is kétségtelen, hogy a kormány többségét al
kotó pártok Háromszázezer szavazattal kevesebbet
kaptak, mint az ellenzék.

Ny lvánvaló tehát, hogy a kormány már legköze
lebb áialt-E dúson fog ke. esztümenni és ki fog marad
ni a minisztériumból a cseh és a szlovák néppárt kép
viselje. Sramck, aki jelenleg a beteg miniszterelnök 
helyettese, kénytelen lesz kiválni a kormányból, de 
még súlyosabb következményekkel fog járni a szlo
vák néppárt letörése, amely szavazóinak harminc szá
zalékát elvesztette. Máris beszélnek p ditikai körök
ben arról, hogy Hllnka pártjával együtt ellenzékbe fog 
vonu’ni.

Az uj ü z leti évre  szü k ség es

Ü Z L E T I
K Ö N Y V E K E T

m á r  m o s t d e l j e  m e g  a

M inerva n yom d a r. t.-n á l•>
S u b o tica
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Ziirich, doxr. 4. (Zárlat.) Beograd 9.1262,
20.29, London 25.1775, Newyork 519.05, Brüsszel ____ _
Milánó 27.165. Madrid 83.80, Amsterdam 208.50, Berlin 
123,70, Bécs 73, Szófia 3.75, Prága 15.38, Varsó 58,20, 
Budapest 90.53, Bukarest 3.0ö.

Zagreb, dec. 4. (Zárlat.) Paris 221.24-223.29. Lon
don 275.52—276.32, Newyork 56.78—56.98, Brüsszel 
788.94—792.94, Zürich 10.9410—10.9710, Milánó 296.72 
— 298.72, Amsterdam 22.8150- 22.8750,
fií)1.21, Prága 168.18—168.98, Budapest

Budapesti gabonatőzsde,
Búza márciusra 26.28—26.50,
jusra 2/.12—27.30, zárlat 27.12—27.14. Rozs március
ra 24.72—25, zárlat 24.70—24.72, májusra 25.22—25.42, 
zárlat 25 20—25.22. Tengeri májusra 28.38—28.48, zár
lat 28.38—28.46, Júliusra 28.60—28.74, zárlat 28.60— 
28.62. Kószám piac: búza 24.95—25.95', rozs 23—23.10, 
takarmányárpa 25.10—25.70, sörárpa 26.50—28.50, kö
lts 25.75—26.50, repce 45.50 -46, tengeri 31—31.50, 

zab 25.25—26, korpa 18.50—18.75.
Chicagói terménytőzsde, dec. 4. Középárfolyamok 

(zárójelben az előző napi zárlat). Búza december (116 
háromnyolcad) 116 háromnyolcad, március (120 há- 
romnegvedü 120 ós fel, május (123 és fél) 12o három
nyolcad. Tengeri december (85 egynegyed) 84 hét
nyolcad, március (88 háromnyolcad) 87 hétnyolcad, 
május (91 egynegyed) 90 hétnyolcad. Zab december 
(47 háromnegyed) 47 hétnyolcad, március (48 egynyol- 
cad), május (48 ötnyolcad). Rozs december (100 és 
fél) 100 egynegyed, március (105 háromnyolcad) 105 
háromnyolcad, május (108 és fél).

Winnipegl terménytőzsde, dcc. 4, Középárfolya
mok: Búza december (116 és fél) 117, május (123 öt
nyolcad) 123 és fél, július (125 és fél) 125 háromnyol
cad.

Paris 
7 2.15,

Bécs 798.21 — 
990.52—993.52.

dec. 4. Határidőüzlet: 
zárlat 26.28—26.38, má-

Liverpooli terménytőzsde, dec. 4. (Zárlat.) Búza 
december (9 sh. 0 háromnegyed d.) 9 sh. 0 egynyol- 
cad d, március (9 sh. 2 ötnyolcad d.) 9 sh. 1 három
negyed d, május (9 sh. 3 d.) 9 sh. 2 egynegyed d.

Bécsi sertésvásár, dec. 4. (Josef Saborsky & 
Söhne, Wien, St. Marx jelentése.) Felhajtás: zsirser- 
tés 3656, hússertés J 1.902, jugoszláviai eredetű 2482. 
Árak: príma urasági S. 2.35—2.40, kivételesen 2.45, 
szedett sertés 1.90—2.25, kivételesen 2.30, öreg sertés 
2.00—2.10, hússertés 1,60—2.15. Irányzat zsirsertésnél 
élénk, hússertésnél lanyha.

E f / f i

Ede? f a tállá n y . Milyen hivő szemmel bámulsz eb
be a régi v lát ba. Neked itt még minden uj. Az év
ezredes csillagok tizenhat évesek. Akár te. Úgy mo
zog ;z az ég alatt, m.nt egy frissen plngált lakásban, 
mely még ragad és illatos a kéR festéktől. Mi már is
merjük ezt a lakást. Nemsokára kikö'tözködiink belő
le. Nem m'ntha nem tetszenék, vagy Jobbat-szebbct 
tudnánk helyette. De hat fő mondott a háziúr.

*
Firenzéhez közel, sötét este hirtelen megállóit 

száz kilóméicrcs sebességgel vágtató gyorsvosatom, 
mert a korong tilosat ie'zctt. Fii kém kivilág tntt ?b'a- 
ka a völgjben levő őrbáz elé került, úgyhogy a fé
ltésé i közvetlen köze röl vehetem szemiigyre a bak- 
ter családiát Hét nyolc gyermek zsivajgntt az őrház
előtt, az egyik kenyeret, a ni isik meggyet majsznit, 
középütt pedig nz anya ült lenyúzva a sok szoptatás
tól, mint egy Boticeilt madonna s mellére ölelte egy 
csecsemőjét, aki dőzsölt a tején. Bámulták a vonatot. 
Nyilván rirkán ál hatott meg éppen itten. Tekintete
ink t; ■lá'koMak. Egy-egy szót kiáltottam oda a kies- 
nyéknek, azok feleltek, narancsot is dobtam nekik, 
aztán pár perc múlva tovább robogtunk. Evekkel ez
előtt történt ez. De azóta gyakran gondolok rájuk s 
arra, ni lyeit véletlenen múlik találkozásunk, ismeret
ségünk és életünk. Vajjo i é ek-e én igy őbenniik?

*
Eltévedtem. Olykor ez is megesik. Olvasok a vil

lamosban, az kifelé röpít a kültelkekre s m’re köny
vemből fölpillantok, olyan ház sorok között zakatolunk, 
melyek idegenebbek, mint egy külföldi ucca. Tegnap 
a földalattiból szálltam ki estefelé, az Oktogon-téren. 
Egyszerre nem tudtam tájékozódni, egyszerre nem 
tudtam, merre van le és föl, jobb és bal. A körutak, 
furcsán (megfordítva) futottak. Öntudatosan nem akar
tam fölocsudni ebből a kellemes zsibbadtságból, ide- 
ode járkáltam. Soha olyan szépnek nem éreztem még 
a várost, mc’yben lakom. Friss szemmel szem’éltcm. 
Hasonló élményben van annak is része, aki délután 
mély álmából ébred, vagy váratlanul egy tükörben 
látja meg idegenszerü, edd'g nem is sejtett, valódi ar-
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cát. Ilyenkor a meztelen valóság mered ránk s cso
dá kozunk ázott, hogy a földön vagyunk. Akt eltéved 
itten, az megérkezik valahová.

Nyáron, a vidéken elmenteni egy grófi kastély
ba, hogy megtekintsem a képtárát. Az öreg grói meg 
a grófné már évekkel ezelőtt elköltözött erről a vi
lágról. Kastélyuk le volt zárva, örökösök perlekedtek 
rajta. Engem a komornyik kalauzolt. Fönn az emelet 
sarkán benyitottam egy udvari szobába, Fakó, grá
nátpiros bársonyszékben ült egy százéves leány, fe
kete selyem ruhában, szalagos, fekete szalmakalapban, 
Amikor beléptem, suhogva rebbent föl, mint egy ba
goly, rámbámult tágranyilt szentével. Molypillék röp
ködtek körötte. »Monsieur«, üdvözölt vékony, kr piá
ból jövő hangon, >Mademoiselle«, feleltem neki és 
meghajoltam, ö  volt a boldogult grófné francia kis
asszonya. A grófné végrcndeletileg úgy intézkedett fe
lőle, hogy ho'ta napjáig kap majd náluk lakást és élel
met A társalkodónő, minthogy elhaltak a hozzátarto
zói, ott maradt. Most várt, semmit se mivclve, nyu
godtan, utrakészen. Várta, hogy meghaljon.

Kosztolányi Dezső

VÁROSI SZÍNHÁZ. Vasárnap, december 9-ikén dél
előtt 11 órakor matiné és divatrevii: A divat fejlő
dése az ókortól napjaink g. Előadás vetített ké
pekkel. Tartják: Sólymos Bea írónő és Sava Rai- 
kovié festőművész, utána rnannequinok felvonulása.

LIFKA. Csütörtöktől vasárnapig Dolores Del Rio ez- 
idei első világattrakciójának ünnepélyes bemutató
ja: Ramóna, szerelmi játék hat felv. Ramona dal
betétjét énekli Veraein beogradj operaénekes. 
Rendes helyárak. Előadások 4, 6 és fél 9 órakor.

— Időjárás. A meteorológiai intézet jelentése sze
rint lényegtelen hőváltozással egyelőre még sok he
lyütt csapadékkal, később csapadék sziinése várható.

— A bácskai görögkeleti püspökség konz’sztőriii- 
mának iiiésc. A bácskai görögkeleti püspökség konzisz- 
tóriuma december 6-ikán Noviszadon ülést tart. Az ülé
sen a szuboticai egyházmegye részéről Mnnojlovics 
Dusán főispán vesz részt A konzisztórium ülésén Csi- 
rics IrineJ bácskai pravoszláv püspök fog elnökölni.

„ K-24“
legú jabb  a rád ió -té ren  !

— Halálos szerencsétlenség Titelcn. T télről je
lentik: Krasznik Antal szrcmszhajnitrovicai má mlóse- 
géd néhány nappal ezelőtt Titelre jött munkát keresni.. 
Vasárnap fel is fogadták a titeli hid építési rrtunkala- 
lalhoz. Krasznik Janosevics Dusán vállalkozóval kiment 
a Tisza-hidhoz. hogy a helyszínen vegye át az instruk
ciókat. A szerencsétlen ember eközben egy vizhenyuló 
deszkára állt, amely felbillent és Krasznik beleesett a 
folyóba. A mázolósegédet nyomban elsodorták a hullá
mok. Holttestét még item találták meg.

— Mérgezett bintÖpo»\sulyos csecsemőbe! Jgsőget 
okozott. Madridból jelentíkí Santander váró ában, 
sőt a környékbeli falvakban is egy idő óta ismeretlen 
gyermekbetegség rémítette meg a lakosságot és az or
vosok tanácstalanul állottak a bajjal szemben, amely 
csecsemők között lépett fel. A betegség súlyos bőr
kiütésekben nyilvánul meg és több halálesetet idézett 
elő. Végre kiderült, hogy nincs szó járványról, hanem 
hintőpor okozta a sárii megb-m ?; .léceket. Ezt a hintő
port egy santanderi drogéria állította elő cs a vegy- 
vizsgílat kimutatta, hogy vétkes gondatlanság követ
keztében arzénport kevert belé. \
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— Ha'ott a hálókocsiban. Zagrcbból jelentik: 
szpliti gyorsvonat hálókocsijának ellenőre kedden 
Értette, hogy az egyik hálóíiilkc utasát holtan találta 

■ ágyában A rendőrségi vizsgálat megállapította, hogv 
az illetőt Dvornik Antalnak hívják és szpliti kereslte-

— A svéd király nemzeti ajándéka. Stocklio'inból it*ö. Az utitársak tanúvallomása szerint a szerencsétlen 
jelentik: Hetvenedik születésnapjára a svéd királynak ember egész utón heves fejfájásról panaszkodott és.

‘a svéd nép nemzeti ajándékot gyűjtött, amelyet a z 1 éjféltájban vonult vissza a hálófülkébe. Valószínűnek 
agg király a rákbetegség leküzdésére létesített alapit- tartják, hogy szivszélhüdés ölte meg a kereskedőt. A 
ványnak adományozott A tudományos bizottság, lioitíea.ct a zagrebi központi temető hullaházába szál- 
amely az alapot kezeli, a király intencióinak mcgfcle- 1.tolták.
löleg a születésnapi ajándékból elsősorban hat grain 
rádiumot vásárolt egy brüsszeli cégtől több mint egy
millió svéd koronáért. Eddig mindössze 3.4 grain rá
diuma vöt Svédországnak és most ez a mennyiség 
majdnem megháromszorozódott. A vásárt svéd szak
értők nagyon kedvezőnek tartják.

— Brazília nemzeti gyásza. Londonból jelentik:
A brazíliai kormány nemzeti gyászt rendelt el a re
pülőkatasztrófa miatt, amelynek halottai között a bra
zíliai képviselőház három kiváló tagja van. Rio de 
laneiróból jelentik, hogy a repülőgépet a szerencsét
lenül járt társaság azért bérelte, hogy elébe utazzék 
az Európából hazatérő Santos Pumontnak. Mind a tíz 
utas és a soffőr is szörnyet halt. Az áldozatok között 
van a három képviselőn kívül a demokrata párt két 
vezére, egy hírlapíró és Amaury Mcderros egyetemi 
orvostanár, akinek neve európai tudományos körök
ben is ismert

— A pálinka fogyasztási adója. Reogradból jelen
tik: Egyes prékói radikális párti képviselők akciót In
dítottak, hogy a pálinka fogyasztási adóját tericsz- 
szék ki Szerbiára is. Az akció megindítói nemcsak az 
adókicgyenlités szempontjaira hivatkoznak, hanem ar
ra is. hogy ezáltal hetven millió dinár jövedelemre 
tenne szert az állam.
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— A nagy havazás miatt beszüntették a forgalmat 
az orlbergi vasútvonalon. Innsbruckból jelentik: Az 
arlsbergi vasútvonalon az állandó havazás és a lavina
veszély miatt beszüntették a forgalmat. Hétfőn ha
talmas lavina zudult Lángén állomásra és rombadön- 
tötte a raktárépületet, betemetett több teherkocsit és 
teljesen elöntötte a pályatestet. Középeurópa leghíre
sebb l.cgyi vasútvonalán, a Mitcmwaldbnhnon is be
szüntették a forgalmat a heves havazás és lavina ve
szedelem miatt.

— Az örült asszony anyagyilkossága. Prágából 
jelentik: Warnsdorf környékén egy kis helységben 
Elstncr Mária negyvcncgycvcs özvegyasszony, aki 
együtt élt nyolcvannégy éves anyjával, megörült és 
szörnyű módon ölte meg a magával tehetetlen öreg
asszonyt. Mikor észrevették a szomszédok a véres 
te tet, a gyilkos asszony a holttest mellett térdelve 
Imádkozott. Az első tekintetre látszott, hogy megörült. 
Azt mondta, hogy rajongással szerette anyját és isteni 
sugallat parancsolta, hogy megölje Őt. A> orvosi vizs
gálat megállapította, hogy az öregasszonyt a leánya 
előbb megfojtotta, aztán több késszurást ejtett a mellén 
s végül kiharapta a nyelvét.

— Betörés Bezdónban. Bezdánból jelentik: Folk 
Mihály földműves 1: kását ismeretlen tettesek feltörték 
és a szekrényben talált tizenhatezer dinárt elvitték. A 
csendörség megindította a nyomozást.1

— Síkká: zíásért el'iéltck egy volt aljegyzőt. Szom- 
borból j.lentik: A szombori törvényszék Vojvodics-ta- 
nácsa hclíőn tárgyalta a hivatali sikkasztással és ok- 
irothamísitással vádolt Sztanojcvics Iván volt drázsi 
aljegyző bűnügyét. A 28 éves aljegyző még 1920-ban 
jött Jugoszláviába a magyarországi Batonyáról, ahol 
kcrcskcdőscgéd volt, de itt összeköttetései utján ki- 

' neveznék Drázsra aljegyzőnek. Ez év február havában 
Burján József 570 dinárt, Varga Sándorné 500 dinárt 
fizetett a drázsi községházán az aljegyzőnek, amely 

összeget a szombori tartományi árvaszékhez kellett 
volna beküldeni, de az aljegyző a pénzt saját céljaira 
fordította. A vád szerint ezenkívül Sztanojcvics a há
tinál postahivatal által Iliasov Pál drázsi gazdálkodó 
részére a drázsi községházára kézbesítés végett kül
dött 4350 dinár tartalmú pcnzcskvelct is eltulajdoní
totta és az átvételi elismervény alá llinsev nevét ha
misította. A tárgyaláson a vádlott tagadta, hogy a 
pénzeslevelct ö vette volna át és a kihallgatott két 
írásszakértő szerint a vétív aláírása nem azonos az 
aFegyző írásával A bíróság dr. Krocsarevics Sándor 
védöbeszéde után kétrendbeli sikkasztás bűntettében 
mondotta ki bűnösnek a vádlottat és nyolc havi fog
házra ítélte. A pénzeslevél elsikkasztása és az okirat- 
hamisítás vádja alól felmentették Sztanojcvicset. Az 
ítéletben az ügyész és a vádlott megnyugodott.

Nézzen a tükörbe!
és ha azt latja, hogy nrca tfon- 
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Tovább foly.k a harc Berlinben az orosz mű
kincseken. Berlinből jelenik: A Lepke-fé'c ismert mű- 
kereskedes nemrég aukcióra bocsátotta az orosz szov- 
ietkonnány áltál lefoglalt műkincseket, airic’yck kö- 
•zid azonban Berlinben élő orosz emigráns arNztokra- 
, több t.ugyra igényt tartottak és kieszközölték, 
^mg.y a bíróság felfüggesztette az árverést. A felfüg
gesztő végzés ellen a I epke-mükcrcskcdés előterjesz- 
t.ss'vl élt, aircly most foglalkoztatta a bíróságot. Az 
moszok egyik jogi képviselője arra hivatkozott, hogy 
a cég nem tudja igazolni, miképen jutott az orosz ál- 
kon a műtárgyak birtokába. Két szovjetrcndclctről le
ket szó. Az első 'azonban csak lajstromozását rendelei 
d  a nmtárgyuknak, nem pedig kisajátítását és riacíona- 
xi/dktsat is*, A második rendeletét pedig csak azért bo* 
csátották ki, hogy utólag szentesítsék a forradalm’
terror cselekedeteit. Az ilyen rendclctek Oroszorszá 
gon kivi:! nem számíthatnak elismerésre. A l.epke-ceg 
képvisel'jc ezzel szemben kijelentette, hogy az orosz 
emigránsoknak eskü alatt tett nyilatkozatai, amelyek 
i’iapjan a bíróság elrendelte az árverés ideiglenes fel- 
fűggesztéset, nem felelnek meg a valóságnak. A Lepke- 
beadványa szerint ugyanis, például, hogy Cserni- 
.s-v heieeg állítólagos tulajdonában lévő tárgyak, ame 
iyektől eskii a’att azt vallotta, bogy a forradalom ki
törésékor lakosán voltak, még 1918 ban a cár téli pa
lotájában voltak. A jogi vitában a műtárgyak tulajdon
jogál ól véglegesen a birodalmi törvényszék fog dön- 
feni, addig pedig érvényben marad az aukció folytató-, 
sát felfüggesztő ideiglenes végzés.
' — Sa’yos vasúti szerencsétlenség Szítsak közeié-

•reá. Szusakról jelentik: Egy tizenöt vagonból álló te
hervonat Bakar és Szusak állomások között kisiklott. 
A vonatnak hét kocsija ugrott ki a sittekből, a vago
nok felborultak és a vonatkísérő személyzet három 
tagját: Bozsics Iván, Belies Szinte és Pintar Iván fé- 
kezőket maguk alá temették. Mindhárom vasutast sú
lyos sérülésekkel szállították be a szusaki kórházba. 
Szusakról hivatalos bizottság szállt ki a helyszínre és 
megállapították, hogy a kisiklást hibás váltóállítás 
Idézte elő. A baleset következtében a szusaki vonalon 
fob!) órán át szünetelt a forgalom.

— Vakmerő rablótámadás Topola mellett. Topóid
ról jelentik: Topola közelében hétfőn este vakmerő 
rablótámadás történt. Két fiatalember a Topola és Szi
véé közötti országúton Bajsa közelében leütötte Kálics 
Peter szivaci földbirtokost, aki a topolai vásáron ser
téseket adott el és a kapott pénzzel hazafelé igyeke 
zett kocsiján. A csendőrség megindította a nyomozási 
és megállapította, hogy Kálicsnak a vételárat a vevő 
egy korcsmában fizette ki, ahol igen sokan tartózkod 
tak. A korcsmában tartózkodhatott a két ember is, akik 
a rablótámadást elkövették. Kálics Péter béresével 
együtt hétfőn délután indult kocsiján hazafelé. Az or
szágúton látták, hogy két suhanc követi őket. Amikor 
az országúton olyan helyre értek, ahol a közelben nin
csenek tanyák, a két suhanc hátulról megtámadta a 
földbirtokost, egy vastag doronggal leütötték. úgy
hogy a vér azonnal ellepte a szerencsétlen embert. A 
béres, aki szintén a kocsin volt, ebben a pillanatban 
leugrott és Bajsa irányában sietett, hogy segítséget 
hozzon. A két rabló leemelte a kocsiról az eszméletlen 
Kálicsot és tizenhároir.ezerötszáz dinár készpénzét el
rabolták. A béres útközben néhány emberrel találko
zott, akikkel visszatért a támadás színhelyére, de 
addigra a rablók elmenekültek. A topolai csendőrség 
megindította a nyomozást vakmerő rablók kézrekeri- 
tésérc.

— Városi közgyűlés Noviszadon. Noviszadról je
lentik: A város pénteken tartja meg december havi 
rendes közgyűlését. A közgyűlés napirendjén több mi
nisztériumi döntés meghirdetésén kívül többek között 
a villanygyárral kötött szerződés ügye is szerepel. A 
város és a villanygyár között megegyezés jött létre, 
amelyet a város részéről Lakics János alpolgármes
ter irt alá. Dr. Borota Braniszláv polgármesternek az 
az álláspontja, bogy a létrejött megállapodást a vá
ros közgyűlésének is tudomásul kell vennie és így ez 
az ügy most a közgyűlés elé kerül. Hasonlóképcn a 
közgyűlés elé kerül a Szerb Bank téglagyárának 
ügye is. A jövő héten a képviselőtestület újabb köz
gyűlést tart, amelyen a jövő évi költségvetést tár- 

y alják.

— Eckener dr. konkurrcnc'át kap? Hamburgból 
jelentik: Liibecki jelentés szerint néhány nap múlva 
1 ravoRiündében fölszáll egy hatalmas német repülő
gép, hogy megkísérelje az óceán átrepülését. A gépei 
a Rohrbach-mtivek állítják a pló'ák rendelkezésére. A 
start minden valószínűség szerint december 15-ikén 
történik meg, tekintet nélkül az időjárásra. Az ut. amely 
az Azori szigeteken keresztül vezet Lakehurstbá, a 
tranzóceáni repiilőutak tökéletességét és rentabilitását 
akarja demonstrálni s így mintegy ellenérvet jelem 
Eckener dr. útjához. ,

— Betiltották Madridban egy Nobel-díjas Író da
rabját. Madridból jelentik: A »lűvatalos« Spanyolor
szág fel van bőszül ve a Nobcl-dijn vertes Jacinto vagy 
igazi nevén Benavento spanyol drámairó ellen legújabb 
színmüve miatt, amelynek citne: Menyország és oltár. 
Javában készült egy madridi színház a színmű előadá
sára, de a bemutató elmarad, mert a darabot betiltot
ták. A drámában szerepel egy királyi pár, sok minisz
ter, udvari méltóság s egy jelenetben a nép is, a mese 
pedig akörül forog, hogy a beteg trónörökös gyóg\ i- 
tását az orvosokra bizzák-e vagy a gondviselésre. A 
színmű megjelent könyvalakban, szétkapkodták és a 
kritika nem fogadta osztatlan tetszéssel, de a spanyol 
viszonyok szempontjából nagy dolog már az is, hagy 
megengedték a színmű kinyomtatását és a sajtókriti
kát sem cenzúrázták. Nemrég került színre Benavento 
egy korábbi darabja, a Pepa Donccl és sorozatos elő
adásban játsszák Madridban, noha a hivatalos és a kle
rikális sajtó lehurrogta. Érthető a feltűnés tehát, amit 
az keltett, hogy Primo de Rivera tábornok miniszter- 
elnök vasárnap megnézte a Pepa Doncel-t.
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Cukorkák, bonbonok, dra
zsék, csokoládé, csokoládé

bonbon, szaloncukor
elism ert k itűnő minő

ségben — olcsó áron — rend
kívül nagy választékban 
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— Wimmer Zoltán magyarországi rablógyilkos 
megszökött az aradi fogházból. Aradról jelentik: Az 
aradi ügyészségi fogházból bárom fegyencnek sikerült 
megszöknie. A fogház igazgatója, aki csak nemrégiben 
került a fogház élére, a módosabb foglyokat jó pén
zért kivételes szabadságjogokban részesítette. Így Ap- 
fel Zoltánnak, egy többszörösen büntetett sikkasztónak 
megengedte, hogy egyik bűnügyének fclebbviteli tár
gyalására elmehessen és e célból Temesvárra utazhas
son fegyöröktöl kisérve. Az engedmény fejében a fog
házigazgató elvette Apfel zsebóráját. Tcmesvárott Ap- 
felnck sikerüli olyan szerszámokat szerezni, melyekkel 
a fogházba való visszakisértetése után három társával 
együtt megkísérelte a szökést. Elfiirészclték egy ablak 
rácsát és egymáshoz kötözött lepedők segítségével 
megszöktek a fogházból. A szökevények között van 
Wimmer Zoltán magyarországi rablógyilkos is, akinek 
kiadatása ügyében csak nemrég indítottak eljárást a 
magyar hatóságok és aki többször kijelentette, hogy 
mindenképpen meg kell szöknie, mert Magyarországon 
kötélre juttatják.

— ILvatalvizsgálat a noviszadi kerületi törvény
széknél, Noviszadról jelentik: Dr. Ignjatovlcs Nikola, 
a noviszadi fclebbviteli biróság elnöke. Brankovics 
Bogdán titkár és Mikolcs György fclebbviteli bírósági 
főszámvevö kíséretében hé on megvizsgálták a novi
szadi kerületi törvényszék iigym.iietét és azt a cgna- 
gvobb rendben találták. A íelebbviteli biróság elnöke 
elismerését fejezte ki dr. Bclajdzsios Vladimir tör
vén y széki elnöknek,

— A német táncbajnok 316 órá'g táncolt. Lissza
bonból jelentik: A német táncbajnok, I hiel livadar 
boroszlói banktisztviselő Lisszabonban Is bemutatta 
>inü\ észctét.« Egyfolytában 316 óráig táncolt olyfor- 
fuán, hogy óránként 5 pere g pihent, vagy eveit, az
tán folytatta a táncörületct. Szerette volna saját re
kordját túlszárnyalni, amely 390 óra volt Salamon
odban.

— Áthelyezés. Apáimból jelentik: A bácskai főis
pán Kartali Ferenc szonlai kataszteri ellenőrt Apatin- 
ba helyezte át ideiglenes ellenőrnek.

— Betörés Pacsiron. Ónodi János földbirtokos a 
napokban feljelentést tett a pacsiri csendőrségen is
meretlen tettesek ellen, akik este, amikor nem tartóz
kodott otthon, betörtek házába és a szekrényt feltör
ve onnan négy pénztárcát vittek el, amelyekben fon
tos okmányok és ncgyvetinégyezer dinár készpénz 
volt. A csendörség helyszíni szemlét tartott a lakás
ban és megállapította, hogy a lopást csakis olyan 
személy követhette el, aki pontosan ismerte a körül
ményeket és tudta, hogy Ónodi hol tartja a pénzét. 
A gyanú a károsult nevelt fiára. Kovács Imre har
mincéves pacsiri lakosra terelődött. A csendőrség ki 
akarta hallgatni Kovács Imrét, aki azonban megszö
kött. A pacsiri csendőrség kedden értesítette a történ
tekről a szuboticai cseudőrparancsnokságot, amely 
elrendelte Kovács országos körözését.

Kör-zcnetnyilvánitás. A Noviszadon építendő Or
szágos Zsidó Szegény (Aggok)- és Árvaház Egyesü
let előkészítő bizottsága ezúton köszönetét fejezi ki 
Klein Sándor és dr. Klein Mátyás noviszadi lakosok
nak adományukért, illetve ágyalapitványukért. me
lyet azon alkalomból adtak, hogy a november 8-ikán 
házukra lezuhant repülőgép elöl szerencsésen meg
menekültek. Országos Zs:dó Szegény és Árvahúz No- 
y iszod, Előkészítő Bizottság.

— A szuboticai Zemljodilszka Kaszina társas va
csorája. A szuboticai Zemljodilszka Kaszina december 
22-ikén, szombaton este ötszáz terítékes társasvacsorát 
rendez a Bunycvacska Matica helyiségében. A társas
vacsora keretében politikai összejövetel lesz. amelyre 
több minisztert és képviselőt is meghívnak. Résztvesz- 
nek a vacsorán Fopovics Páka agrárreformminíszter, 
Sztankovics Szvetozár volt földmivelésügyi miniszter 
és több vajdasági képviselő.

A
szőj- és

garafűreg féri őflenífősére, 
sponyolnótha, torokgyulladás 

és meghűlés 
elleni védekezésül
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" p a sz tillá k .
Minden fertőző betegség ellen 
egész sajátos határt váltanak kf.
Minden gyógyszertárban kaphatók.

— Levágta az. apja orrát. Bilincsről jelentik: Ér
dekes bűnügyet tárgyalt legutóbb a bihácsi törvény
szék. Burszács Jován gazdálkodó összeveszett fiával, 
Burszács Gyúróval. Az apa egy doronggal vállonsuj- 
totta fiát, mire az kést rántott és levágta az öreg 
Burszács orrát. Mindketten a vádlottak padjára kerül
tek és a törvényszék az apát két napi, a fiát pedig 
három heti elzárásra Ítélte. Az Ítéletben mindkét vád
lott megnyugodott.

— Kizárták a szuboticai liorvát parasztpártból az 
elégedetlen tagokat. A szuboticai lv>r\ át • parasztpárt 
vezetősége ellen, mint megírtuk, a párt egv elégedet
lenkedő csoportja, amelynek élén dr. Doljanin István 
ügyvéd állt. puccsot kísérelt nicgő A párt ezzel kap
csolatban vasárnap rendkívüli közgyűlést tartott, ame
lyen Doljanin Istvánt és több társát kizárták a pártból.

emeletéről leugrott
Vasárnap este hát

— A noviszadi kórház első
egy cigány. Noviszadról jelent k 
órakor Szavics Glisa szremszkikarlovcii cigány, akit 
a közelmúlt napokban a noviszadi kórházban helyeztek 
el. egy önzetlen pillanatban kiugrott az első emeleten 
'evő kórterem ablakából az udvarra, ahonnan tovább 
akart menekülni. A szökést a kórház ápolói idejében ' 
észrevették és még az udvarban elfogták Szavicsot.

Jd Itt kérjük levágni ét* borítékban lelbé’.y*gr*ve poétán elküldeni.

„BRISTOL" Állami Osztály sorsjegyek árusítója
N O T IS A D . Zcljcznicka 27

Ezennel megrendelem az alanti sorsjegyeket a 17dk SffS. Állami Osztálysors* 
játék Tsü osztályának 1929. évi január hő ISdki húzásához :

~ .........  darab V | sorsjegyet á I)in. 100*— összesen D. ,,nwuu,-na,t
„ V* /é l n » „ 5ir
» */4 negyed
„ dupla egész „ „ 200' — „ „ ,...2

Ezen sorsjegyek ellenértékét, összesen D. .................
; a sorsjegyek vétele után az 5 2 8 6 0 számú postabefizetési lappal küldöm.

Késem minden húzás után a hivatalos sorsolási jegyzéket nekem elküldeni.

*> > 4. •>

Teljes név: ••••••••»••••••••••4
Lakhely (posta): 

Lóra és házszám:



1928 december 8,ii). oldal
o A c s  m eg yei

— A bánáti kfizmiivelődésl egyesület előadása. 
Becskerckről jelentik: Vasárnap este a Bánáti Ma
gyar Közmüve őJési Egyesület nagysikerű előadást 
tartott Becskereken, amelyet nagyszámú előkelő kö
zönség lial'gatott végig. Az előadást Marton Andor 
igazgató nyitotta meg, majd Qriífl Lajos ócskái plébá
nos, a nagy tehetségű hegedű mii vész és Kada Aran
ka zongoraművésznő mutattak be néhány zencszá- 
mot nagy sikerrel. Azután Gr ifi Lajos előadást tar
tott a cs'kágói eucharisztikus kongresszuson szerzett 
tapasztalatairól. Utána Griffl Lajos és Kada Aranka 
újabb zeneszámai következtek. Végű! dr. Várady Imre 
meleg szavakkal köszönte meg az előadó művészek
nek a ritka zenei élvezetet.

Halálos elgázolás

Lepcdat és Jovanovlcs szuboticai főelárusitóknál 
vásárolt sorsjegyek közül a december 3-iki húzáson 
a következő számok nyertek:

4000 dinárt a 32321, 38535. 47322 szám.
2'CO dinár az 1920, 13942. 27303, 32755, 38585,

51531. 685%. 81023. 105335. 115086, 124659 szám.
ő/.'Ö dinárt a 4680, 84, 7715, 40, 43, 54, 61, 10575, 

93. 11912, 25 . 57. 63. 13014. 20. 26, 30. 15213. 3.3, 24224, 
35, 54. 24461, 2-17ll9, 16, 34. 48, 28562, 63, 65. 67. 68, 
96. 31051. 32757, 58. 33708. 35002, 3, 15, 24, 56, 67, 85, 
90. 35101, 67, 36467, 72. 37324, 45, 71, 40.303, 16, 48. 56, 
46405. 47. 64, 42075. 82. 97, 43192. 45553, 600, 46505, 
52. 4691.3. 31, 35, 50. 56, 70. 47770, 48801, 26. 34. 42, 
49284. 51503, 8. 5<596. 58862. 24, ,36. 66. 62973, 94, 
64708. 34. 68. 75. 65579, 67%!, 15 . 44 . 68167, 68. 70. 
85, 69590, 71236. 81. 71955, 83, 7.3387, 75430, 44, 78405, 
28. 31. 53. 62, 70, 80, 78920, 73. 80771, 81021. 41. 83154, 
55 , 80. 83507 . 22 27. 57, 67 . 76. 84826, 28 , 39, 51, 59, 
96, 86124, 58. 85. 200, 86841, 52, 76. 86, 87224, 69. 96, 
911.30, 46, 81. 91812. 72. 96365, 97104, 23. 27, 40. 44, 
57. 98124, 87. 98711., 16, 22, 57, 99119, 26, 57. 93, 99451, 
87, 93, 105366, 78. 85, 96, 108067, 80, 108613, 22, 108833, 
45, 84. 110107, 47, 110342, 68, 85, 111051, 65, 88, 111410. 
80. 113101, 14, 25 48. 6.3. 87. 115048, 116304, 55. 116943, 
47, 117174, 81, 118787, 120879, 122025, 73, 75, 89,122947 
124378, 88. 95, 124633, 85 szám.

Eső szemerkél, mindenki ernyő alatt siet tova 
és a lucskos, rosszkedvű aszfalton egy kifli fek
szik. Egy eltaposott kifli. Egy halálra gázolt kifli, 
a saját vajába fagyva. Mert vajas kifli volt, erede
tileg bizonyára azzal a rendeltetéssel, hogy vala
kinek a sejtszöveteit és hiányzó kalóriáit pótolja. 
De kiütötték a kezéből és a kifli egyenesen bele- 
pottyant a sárba. Keresztül ment rajta ember, 
autó. Mégse jöttek sietve a mentők, senki se futott 
a segítségére, hagyták haldokolni.

Egy sovány, kiéhezett kutya állt a sarkon és 
busán nézte a kiflit. A kifli pedig visszapillantott 
még több szomorúsággal a szemében. Vádolt és 
sikoltott ez a tekintet: mért nem mentesz meg? 
Mire a szegény eb, amelynek minden bordája ki
látszott a bőre alól vissza szlkratávira'ozott a 
lelki leadójából, hogy: nem lehet. Ha felvennélek a 
sárból, az emberek azt hinnék, hogy megéheztem 
rád. Csupa álszeméremböl veszni hagyta. Kényes 
volt a becsületére. Arra jött egy rongyos ember, 
egy kopott, munkálati, csavargóvá züllött proletár, 
tüskés állal és kopogó szemekkel. A kiflit meglátni 
egy pillanat müve volt. Mint a héjjá, ugv csapot; 
le rá. Gyengéden felemelte ott az egész világ, sze 
mcláttára, megpucolta a zsebkendőjével, lehámoz
ta szakértelemmel, hogy azért jusson és marad
jon is, aztán — megette.

Éppen delet harangoztak. A szegény ember 
elégedetten mosolygott. ö  már túl van a mai 
ebédgondokon.

(—más)

— Megölte a testvérét, mert meg akarta akadá
lyozni a házasságát. KruicvácrM jelentik: Érdekes 
bűnügyben hozott ítéletet a krtiscváci törvényszék. 
A vádlottak padján Szavkovics Z-ivoj n gazdálkodó 
ült, aki az ügyészség vádja szerint fejszével agyon
verte a bátyját Drágulóit, mert az azzal fenycgclö- 
zött, hogy kitagadtatja az örökségből, ha valóra váltja 
tervét és feleségül veszi azt a lányt, akit kiszemelt 
magának. A törvényszék a tanúkihallgatások megér
tésé után meghozta ité'ctét és a nyomatékos enyhítő 
körühnéuyck figyelembe vételével egy évi börtönre 
Ítélte Szavkovics Zsivojint. A vádlott az Ítéletben 
megnyugodott, míg az ügyész fekbbezést jelentett be.

— Véres mulatás. Osz'jek öl jelentik: Vojnics 
István szabósegéd és Takács István munkás eg.v őszi
je ki vendéglőben mulattak. Egv eddig még ismeretlen 
ember ittas állapotban hozzájuk lépett és hirtelen fel
kapva egy széket minden szó nélkül Vojnics Istvánhoz, 
vágta. A szerencsétlen ember súlyos sérülést szenve
dett. Az ismeretlen támadó ellen megindult a nyo
mozás.

Mikulásra

R UFF cukorkáéi siet ben 
vásárolhat

1,522

legszebb ajándékot

Fényes, műsoros

O R D Ü G -B A L
szerda este 8  órai kezdettel 
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— Chanuka mulatság Szubotlcán. A szuboticai 
cionista szervezet vasárnap este félkilenc órakor a 
Bárány-szálló termeiben Chanuka-táncmnlatságot ren
dez a következő műsorral: Ünnepi gyertyák meggyúj
tása és ének, végzi Basser József fökántor és a tem
plomi éttnekkar férfi négyese, ünnepi beszéd, tartja dr. 
Vidor Imre, Chanuka-lángok, Morris Rosenfeld verse, 
szavalja Komor Jánosné, Hatikva, énekli az ifjúsági 
énekkar. Műsor után tánc Bodrics Miska zenekarának 
közreműködésével. Belépő dij tiz dinár. Külön megbi 
vókat a rendezőség nem bocsát ki.

— Szerelmi bánat miatt a halálba. Beogradból je
lentik: Nagy feltűnést keltő öngyilkosság történt hét
főn Zajecsárban. Manesics Mileszija aki egyike volt a 
város legszebb és leggazdagabb leányainak, szüleinek 
lakásán megmérgezte magát és röviddel kórházba 
szállítása után meghalt. Az életunt tirilány levelet ha
gyott hátra, amelyben azt irta, hogy tettét szerelmi 
bánaában követte el. Manesics Mileszija szerelmes 
volt egy vagyontalan fiatal magántisztviselőbe, szülei 
azonban hallani sem akartak a házasságról és a fiatal
embert kitiltották házukból. Ez a körü’mény keserítet
te el annyira a feltűnő szépségű fiatal leányt, hogy 
eldobta magától az életet.

— Halálos szerencsétlenség a bródi pályaudvaron.
Száva-Bródból jelentik: Keddre virradó éjszaka ha
lálos szerencsétlenség történt a bródi pályaudvaron, 
Sztankovics Iván és Ivancsics Antim vasutasok a pá
lyatestet vizsgálták és a sötétségben nem vették ész
re, hogy ugyanazon a vágányon egy tolató mozdony 
közeledik. A mozdonyvezető is csak az utolsó pillanat
ban lett figyelmessé a vágányok között álló embe
rekre, nem tudott már idejekorán lefékezni és a két

— Szabadlábra helyezték Erhardt József sztara- 
nnravfcsai nvd.miiulu.iJo.iost. A szubotcai vizsgálóbí
ró rendeletére — mint ismeretes — ismét letartóztat
ták Erhardt József sztaramoravicai malomtulajdonost, 
akit beszállítottak a szuboticai ügyészség fogházába. 
Erhardt a letartóztatása ellen a vádtanácshoz folya
modott, amely kedden foglalkozott az üggyel. A vád
tanács megsemmisítette a vizsgálóbíró végzését cs 
Erhardtot szabadlábra helyezte. Erhardt kedden már 
ei is hagyta a fogházat.

— Bicskázásért három h'nap. Szomborból jclon- 
tik: A szombori törvényszék I.mginovics-tanácsa bele
jön tárgyalta Lett Lőrinc bácr.ki-monostori gazda bűn
ügyét, aki 1923. november 15-ikén a monostori Dcutsch- 
vendéglő előtt Burghardt Antalt, aki ott öccsével ve
rekedett, késével összeszurkálta. A bíróság dr. Vlaj- 
kovics Mirkó védőbeszéde után a vádlottat súlyos testi 
sértés vétségében mondotta ki bűnösnek és az eny
hítő körülmények figyelembe vételével három hónapi 
fogházra ítélte. Az ítélet ellen az ügyész és a vádlott 
felebbezett.

— Dr. Erei szombori bankigazgató búcsúztatása.
Szomborból jelentik: Dr. Ere! Ecrcnc bankigazgatót, 
aki öt éven át vezette a Zadruzsna Qospodarska Ban
ka, szombori fiókját, a ljubljanai íőintózethez való át
helyezése alkalmából tisztelői és barátai hétfőn este 
látogatott társasvacsora keretében búcsúztatták. A 
riagytudásu és kiváló közgazdasági szakember Szom- 
borban közbccsülésben állt és távozása nemcsak Szom- 
bor közgazdasági, hanem társadalmi életének is vesz
tesége.

— őrültség! rohamában kiirtotta a családját és 
öngyilkos lett e<?y gazdálkodó. Száva-Bródból jelentik: 
Megrendítő tragédia történt a Bród közvetlen közelé
ben levő Grabarja községben. Peresevics Zsivkó falu
beli gaz.dálkodó keddre virradó éjszaka hirtelen meg
őrült. A szerencsétlen ember idegrohamában felkapott 
egy konyhakést és borzalmasan összeszurkálta alvó 
feleségét. A szerencsétlen asszony a szúrások követ-

vasutast a mozdony elgázolta. Ivancsicsot összeron- ^eztében meghalt. Peresevics ezután gyermekei ágyá
csolt tagokkal holtan húzták ki a kerekek alól, Sztan
kovics Ivánt pedig haldokolva szállították be a bródi 
kórházba. .A kettős elgázolás ügyében megindították 
« vizsgálatot.

— Nagy tűz egy budapesti vegyészeti gyárban.
Budapestről jelentik: Kedden reggel fél hétkor hatal
mas robbanás zaja ejtette rémületbe a Váci-ut lakóit. 
A robbanás a Keleti és Murányi vegyészeti gyárban 
történt, ahol eddig ismeretlen okból a benzin raktár
ban felrobbant egy benzinnel telt bordó. Néhány perc 
alatt lángban állott az egész raktár és borzalmas sze
rencsétlenségtől lehetett tartani, mert a raktárban még 
tiz hordó benzin volt és ha azok is felrobbantak volna, 
levegőbe repülhetett volna az egész gyár. A robbanás 
ereje igy is olyan nagy volt. hogy a környék házainak 
összes ablakait betörte. A tűzoltók néhány perc alatt 
megérkeztek a helyszínre és minden igyekezetük arra 
irányult, hogy a még fel nein robbant hordókat meg
mentsék. Életük kockáztatásával lehatoltak az égő 
raktárba és sikerült kiguritaniok a benzines bordókat. 
A tüzet ezután negyedkilcnere lokalizálták, de a ben
zinraktár és a festékraktár elégtek.

A hölgyek réme
AsMel ó« lélen a nátha, mert ettől nz orr olyan 
lesz mint egy az.atiré és az. arc csúnyán me^viirö. 
aödik. Nem használ a náthánál semmiféle púder! 
Érért legyen mindig ’„Ft )KMAN“ a kézitáskában ! A 
FO R M Á N  kis bádogdobozba van csomagolva és 
épen ezért zavar nélkül hordhatjuk állandóan 
magunknál. A FOHMANt az orr alá tartjuk és 
mély lélegzetet veszünk. Azonnal megkönnyebbü- 
léé, a nátha ée az. arc elváltozásai rögtön megszűnnek. 

Kitérőije meg I

hoz lépett és Kata nevű tizenötéves leányát és Stje- 
pan nevű tízéves kisfát is halálra sznrkálta, majd a 
padlásra rohant és felakasztotta magát. A tragédiát 
csak reggelre kelve fedezték fel és azonnal jelentést 
tettek a csendürségnek, ahonnan hivatalos bizottság 
szállt ki a helyszíni vizsgálat rnegejtése céljából.

— Leütötte innsót egy apa tini hentesrnester. Apa
fiiból jelentik: Wcisz, János apadni hentesmester a 
napokban hirtelen haragjában egy kézifűrésszel oly 
súlyosan fejbe vágta inasát, hogy azt súlyos sérülé
sével lakásán ápolják. A rendőrség megindította az 
eljárást.

— December 7-IkétöJ kezdve esti vonatjáratot 
kao Sztarakanizsa. Vernácski István sztarakanizsai 
polgármester, mint jelentettük, a napokban eljárt a 
vasutigazgatóságnál és kérte, hogy két újabb vonat
járattal javítsák meg a Kanizsa és Szubotica közötti 
közlekedést. Borkő Jakab dr. vasutigazgató kedden 
rendeletét adott ki. amely szerint a 18 óra 45 perckor 
induló vonat, amely eddig Szuboticáról Kamarásig 
közlekedett, a jövőben nem megy Kamarásra, hanem 
Horgoson keresztül Sztarakanizsáig közlekedik. A vo
nat megérkezése után nyomban visszaindul Szubofí- 
cára. A menetrendváltozás december 7-ikén lép életbe.

— Vakmerő rablótámadás egy szerbiai faluban,
Arandjelovácról jelentik: Vakmerő rablótámadás tör
tént az Arandielovác melletti Veman községben. Négy 
bekormozott arcú fegyveres ember éjszakának IdejCn 
lehatolt Pfmitrijevics Záró gazdag falubeli földbirto
kos házába. A földbirtokost guzsbakötözték, felkutatták 
a lakást és a gazdálkodó minden otthon tartott pénzét 
és értéktárgyát elrabolták. A banditák egyike távozás
kor rá is sütötte fegyverét Dimitrijevicsrc, aki azon
ban csak könnyebb sérülést szenvedett. A rablókat ke-

* rest a ü send őrség.

— Mexikó uj elnöke ünnepélyes keretek között 
hivatalba lépett. Mexikó Cityböl jelentik: Portes (itt, 
Mexikó ideiglenes elnöke és Calles utódja ünnepélyesen 
megkezdte hivatalos működését. Az elnökség átadásá
nak ünnepségén több mint huszonötezer ember vett 
részt. Az uj elnököt percekig tartó éljenzés fogadta, 
amikor Calles elnök kezéből átvette a hatalmat. Az ün
nep alatt egy nehéz ágyuüteg huszonegy üdvlövést 
adott le. Az uj elnök felesketése zavartalanul s a nép 
örömujjongása közben történt meg. Az esketési szer
tartás után Gil nagy beszédet mondott, melyben meg
ígérte, hogy hivatalos működése alatt igyekezni fog a 
törvényeket mindig megőrizni és állandóan tudatában 
lesz felelősségének. A demokrácia alapclvei vezetik és 
kötelességeinek mind bent az országban, mind a hatá
rokon kívül, mindig eleget fog termi. Gil első hivatali 
ténykedése az uj kormány összeállítása volt. Az uj 
kabinetben a külügyminiszteri tárcát Genero Es'randn, 
a földniivelésiigyit Gomez és a pénzügyit Luis Montca 
Deca kapta meg.

Székelési zavarok, bélgörcs, puffadtság, gvomor- 
szédiilés, hódoltság és általános rosszullét esetén a 
természetes »Ferenc József* keserüviz a gyomor és 
bélcsatorna tartalmát gyorsan és fájdalom nélkül ki
üríti, a vérkeringést előmozdítja s tartós megkönnyeb
bülést okoz. Az évszázad legkiválóbb orvosai a Ferenc 
József vizet ugy férfiaknál, mint nőknél és gyermekek
nél teljes eredménnyel alkalmazták. Kapható gyógy
szertárakban, drogériákban és íüszcrüzletekben.

A z ö s s z e s

modern rádiókészülékek
föl vannak sze-elve árnyéko t rácsu csövekkel!
Közismert, hogy a P H I L I P S  
csövek az egész világon (Am eriká t is 

belefoglalva)

legjobbak és legtartósabbak.
Vigyázat a készülék vásárlásánál, hogy ezek 
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K Ö Z G A Z D A S Á G ' b’znnyos korlátozásokkal engedik be más országok 
orgonyáit, a jugoszláv korai burgonya bevitelét n« 

i adályozzák. Különösen vonatkozik ez Csehszlová
kiára és Németország:a. amelyek a múltban a Jugo
szláv korai burgonya legjobb piacai voltak. Csehszlo
vákia és Németország a múltban csak korlátozásokkal 
engedett be külföldről burgonyát. Főleg Csehszlovákia 
csak azzal a föltétellel engedett be burgonyát, ha a 
behozatali ország igazolta, hogy országában nincs 
fnrgonyarák. Jugoszláviában sohasem volt burgonya- 
rák. A földmivelésiigyi kormány elmulasztotta ezt a 
körülményt hivatalosan is megállapítani és erről a 
csehszlovák kormányt értesíteni. Ennek tulajdonítható, 
hogy a csehszlovák kormány a múlt évben Jugoszlá
viát törölte azoknak az országoknak sorából, ahonnan 
burgonyát lehet behozni. A kamara most ennek sür
gős jóvátételét kéri, nehogy a korai hurgonyakivitel 
c'c ne’'óz*ég..k gördüljenek.

S Z ÍN AZ
B osznabród  helyett Zem un

A noviszadi kereskedelmi kamara sürgős 
headvanvoan k< ríe a vaeuti vezérigazgató- 

hogy a passzív vidékekre eladott 
gabonut Zemunon keresztül lehessen 

szállítani
Noviszadról jelentik: A vajdasági malomipar és 

gabonakereskedelem válsága a vasúti teheráruforga- 
Inm korlátozása következtében egyre súlyosabb m se
teket ölt. A Bosznabródon át Boszniába, Hercegovi
it na. Crtiagorába és Dalmáciába irányított gabona és 
lisztszállítmányok a bosznabródi állomás teherárufor- 
gulinának nagymértékű korlátozása következtében he
tekig nem juthattak el rendeltetési helyeikre és így 
nemcsak a vajdasági malom par és gabonakereskede
lem szenvedett érzékeny veszteségeket, hanem a pasz- 
szív vidékek élelmiszerrel való ellátása is elhárítha
tatlan akadályokba ütközött

A vajdasági majmok, amelyek a passzív vidékek
számára nagyabb megrendeléseket veitek fel. heteken -  T U e c m  a í t v a Í  N í i n l n l v mkeresztül nem tudták továbbítani Bosznia-Hercegovi- n i C l i y C l  3  -D H C S lT lf^ y C l 1 x 3 ^ 1 0 0 3 1 1

Az aíszövetség hivatalos közle-

ndba és Dalmáciába irányított szállítmányaikat, gabo- 
ii, aktáraik tulzsufolódtak áruval, úgyhogy több ma-
k>mvá;!a&t az áru felhalmozódása folytán kénytelen 
volt űriemét nagymértékben redukálni, vagy egészen 
bes&ifntetnf. Ez a körülmény a malmok amúgy is su- 
b /ss anyagi helyzetét rendkívül kedvezőtlenül befo
lyásolta, mert a megőrölt búza holt tőkeként, kama- 
lozatlanul hevert heteken keresztül a raktárakban.

Súlyos válságba került a Bosznahródon keresztül 
tendáló forgalom megszüntetése következtében a vaj
dasági gabonakereskedelem is. A vajdasági gaboná
sok szintén nagyobb üzleteket kötöttek le a passzív vi
dékek számára és az eladott, sőt útnak is indított va
gonokat nem tudták továbbítani rendeltetési helyeik
re. Ilyen körülmények között természetesen a terme
lők sem tudták áruikat megfelelő módon értékesíteni, 
mert a kereskedő, aki nem tudja tovább adni a gabo
nát, nem is vásárol. így a forgalom megszüntetése a 
termelőnek, a kereskedőnek, a malmosnak és maguk
nak a passzív vidékeknek is érzékeny károsodást je
lentett.

Amikor a bosznabródi állomáson néhány nappal 
ezelőtt ismét megnyitották az átrakó forgalmat, ki
tűnt, hogy a régen veszteglő szállítmányok számá’a 
nem áJl elég vagon rendelkezésre cs igy újabb fenn
akadás veszélye fenyeget. Ezért a noviszadi kereske
delmi, ipari és gyáripari kamara vezetősége kedden 
sürgős beadvánnyal fordult az államvasutak beogradi 
vezérigazgatóságához és azt kérte, hogy mindaddig, 
mig a bosznabródi átrakóforgalom nem terelődik a 
rendes mederbe, engedjek meg a passzív vidékekre 
irányított gabona és lisztszállitmányoknak Zcmun ál
lomáson át való továbbítását.

A kamara vezetősége most reméli, hogy a vasúti 
vezérigazgatóság tekintettel a vajdasági malomipar és 
gabonakereskedelem válságos helyzetére, helyt ad a 
kérésnek és igy lehetővé fog válni, hogy a passzív 
vidékek felé irányuló forgalom, ha kerülővel is, de 
«cnnakadás nélkül boni olódhassék le.

A Bácsmegyei Napló a mai naptól kezdve helyet 
ad a szuboticai aíszövetség hivatalos közleményeinek, 
amelyek a sportrovat függelékeként fognak lapunkban 
megjelenni.

A Bácsmegyei Napló tisztán a sportolók érdeké
ben vállalta a hivatalos lap szerepét, mert ezzel szol
gálatot kíván tenni az általános spot térdekeknek. Ez 
azonban semmi esetre sem befolyásolhat bennünket 
abban, hogy a hivatalos résztől teljesen független 
sportrovatunkat továbbra is az. eddigi objektív hírszol
gáltatás és kritika szellemében vezessük és a magunk 
szempontjai és az egyetemes sportmorál követelményei 
szerint bíráljunk cl minden ténykedést — igy termé
szetesen az aíszövetség működését is.

Dolinányi Ernő hangversenye
A februári Dohnányi-koncert óta nem volt Szubo 

ticának olyan komoly zenei eseménye, mint Dohnányi 
Ernő hétfői hangversenye. Nehéz Dohnánviról ugv írni, 
hogy ismétlésekbe ne bocsátkozzunk, mert hiszen nem 
lehet róla mást mondani, mint azt, hogy a zongorán ik 
ma talán legnagyobb mestere. Es bár hétfői szuboticai 
hangversenyén kissé fáradtnak látszott és műsorát sem 
állította össze olyan szerencsésen, mint februári hang
versenyén, mégis most is csak azt lehet megállapítani, 
hogy Dohnányi az interpretálást tökélyre vitte és csak 
értékelni és becsülni lehet csodá’atos művészetét, de 
nem bírálni. A zongora billentyűi úgy engedelmesked
nek a kezének, hogy szinte külön-külön élnek és az 
egész instrumentum Dohnányi öslehetségének és mű-

A Bácskai Gazdasági Egyesület választmányi ülé
se. Szomborból jelentik: A Bácskai Gazdasági Egye
sület igazgató-választmánya december kilencedikén 
reggel nyo'c órakor a városháza kis termében gyűlést 
tart. Az id 's napirendje a következő: 1. két jegyző
könyv hitelesítő kiküldése. 2 az alapszabályok módosí
tása, 3. a iövö évi tagsági dijak megállapítása, 4. a 
jövő évi szoirborl kiállítás iránti határozat, 5. uj tag' k 
felvétele, kilépett tagok törlése, 6. üresedésben levő 
tisztségek betöltése, 7. a Szenta— tornyos; vszhti gaz
dakörnek a tartományi jégbiztosítás iránti beadványa. 
8. Radics Ignác (Szenta) javaslata az agrárreform 
ügyében.

A noviszadi kereskedelmi kamara plenáris illési,
Noviszadról jelentik: A noviszadi kereskedelmi, gyár
ipari és iparkamara december 9-!kén Dooovics 1 'ákn 
agrárreformininisztur, kamarai elnök elnökletével ple
náris illést tart, amelynek napirendjén fontos tárgyak 
szerepelnek. A plenáris ülésen a kamara vezetősége 
f'őto-jes/ti a jövő évi költségvetést és az.czévf pénz
ügyi jelentéit, továbbá a legutóbbi plenáris illés óta 
történt eseményekről szóló beszámolóját. A kamara 
ugyanekkor jelentést fog tenni Szlavnics Haiimm 
TőiiOti dináros alapítványáról. amelyet az ö ökhagxo 
tudvalevőleg még 1925 ben létes'tett a kamarán?!, el
szegényedett noviszadi kereskedők és kisiparosom fel- 
segélyezésére. Az alapítvány időközben eliteb'czesc
révén 125 C00 dinárra nőtt meg és annak jövedelméből 
máris segélyben részesülnek arra rászoruló keicsAeuo 
és kisiparosok.

Csehszlovákia nem engedi be a Jugoszláv burgo
nyát. Noviszadról jelentik: A noviszadi kereskedelmi, 
gyáripari és iparkamara beadványt intézet a fölöm.- 
vclésiigyl minisztériumhoz, amelyet arra kért. tegjen
meg mindent, hogy azok az országok, amelyek csak

NOV1VRBÁSZ
Duicis—VSC 5:0 (2:0) Barátságos. Bíró: Csa- 

jágby. A két csapat szombaton a Vöröskereszt javára 
futballmérkőzést rendezett, melyet a hideg időjárásra 
való tekintettel csekély számú közönség nézett végig 
A VSC az eiső félidőben egyenrangú ellenfele volt a 
Bukásnak és a védelme sulyos hibájából érte el a 
Bnlcis két gólját. Szünet után a cukorgvári csapat 
döntő fölénybe került és biztosan győzött. Schumacher 
a VSC hátvédje két öngólt vétett. A Dulcisban jók 
voltak Erlemsnn, Vigh, Hatislohner 111. és Polyvás, nrg 
a VSC-ben Krautvvurst, Schumacher, Hermetz és Rad:- 
vojevié. Cs. jághy jó volt.

Oxfo-J válogatott hocky csapató Budapesten. 
Budapestről jelentik: A Budapesti Korcsolyázó Egylet 
táviratot kapott Oxfordból, hogy az Oxford válogatott. ; 
jégíiockv csapata, amely június tizenhatodikán Becs
ben játszik, hajlandó két mérkőzést Budapesten lebo
nyolítani. A BKE az ajánlatot táviratilag elfogadta.

Sportahnanaab jelent r.us NovlszaJm. Noviszad- 
ról jelentik; Frank József szerkesztésében és kiadá
sában ».lugos'lovenski Sport« címmel tartalmas és d’- 
«;zcs kiállítású sporlalamancb jelent meg, am ey rész
letesen foglakozik az olimpiádon szerepelt jugoszláv 
atlétákkal, a jugoszláv sportélettel álta’á.ban és közli 
az összes jugoszláv spyrtegylctck történetét, cs fon
tosabb adata t. A 26S oldalas könyv t bb száz sport
képet is közöl.

Á s z u b o tic a i a íszöve tség  
b i v a t  a 1 os k  ö z le m  én y e i

S iu zb en i d co  S u b o tic k o g  N o g o m e tn o g  
F otlsaveza

Okruznica br. 5.
Stavl.a sc do znanja svima kluhovima Subotickog 

Nogometnog Podsaveza, da je od danaínjeg dana
shizheito glasilo S. N. P-a.

Bácsmegyei Napló* iz koga imaju klubovi ovog 
podsaveza uzimati na znnnje sve odluke I zakljuc.ic 
Upravnog Odbora i njcgovih pododbora.

Ujedno se klubovi IzveStavaju, da jc pristojba 
za s’x 'c n o  p.lasilo mescéno Din. 20.— (dvadeset) za 
svaki pojedini klub.

Klnbiivi imaju ovu svofu, svakog meseca unapred 
doznacitl ovom podsavezu kretom poSte.

Subotica. 4. decembra 928.
Nestor Segcdinsky 

I. sekretar.
___— ur.Mraax.5S3: 1 ’ “

Legjobb hirdetési orgánum
^BÁCSMEGYEI NAPLO“

Dohnányi Ernő
vészi lelkének minden lehe'etfinom rezdülésére ngV 
reagál, mint a legtökéletesebb szeizmográf. A zongora 
itt már egybeolvad a művésszel, folytatása az ember
nek, aki a szenvedélyek, bánatok, örömek .vágyak és 
sejtések, a legmélyebb érzések egész skáláját a síró, 
kacagó, ábrándozó, gyötrődő, vágyakozó és misztikus 
mélységeket sejttető billentyűkön keresztül fejezi ki.

Szuverénül összeállított műsorát Dohnányi Haydn 
E-moll variációjával kezdte. A fiatal Beethovenre em
lékeztető akcentusokban gazdag, méltóságteljes harmó
niába olvadó mii nagyszerű előadásával Dohnányi cso
dálatos magasságokba emelkedett. Haydnnak hirtelen 
dinamikai változásokban jelentkező egyéniségét aligha 
lehetne hívekben kifejezni. A következő zenemű 
Beethoven »Sonata Pastorale«-ja volt. A D-dur op. 23. 
szonátában Dohnányit ismét mint a legkiválóbb 
Beethovcn-intcrpretátomk egyikét csodálhattuk. Az 
első tétel napsugaras hangulatát, a scherzo csintalan 
tréfáinak kacagását és a lágy szépségekkel átitatott 
befejező tételt Dohnányi egyforma tökéletességgel adta 
vissza. Schubert két darabjában viszont a művész ját
szi finomsággal varázsolta elő a dallamokat a zongo
rából. Könnyedén a nagy dalköltő muzsikáló kedvéhez 
idomulva csengtek fel ugv az As-dur, mint az E-moll 
Moment musicale melódiái, hogy a következő percek
ben már Chopin lágv lírai zenéjébe olvadjon Dohnányi 
interpretáló művészete. Különösen a Nocturne Eisz-dur 
előadása volt tökéletesen szép. Chopin a zongorahang 
színező zsenije, a »biilcntés ezcrfé'e árnyalatának köl
tője* és melancholikus líráját Dohnányi úgy ebben a 
Nocturneben, mint a szlávos melódikáju Mazurka D- 
dttr-ban és a mély linpromtu As-dur-ban hiánytalanul 
kiiejezte.

A műsor második részében Dohnányi saját szer
zeményeit mutatta be. Az utóromantikus irány és a 
modern muzsika olvad egybe »Arlá«-jában és friss in
venciója, költői ereje s f ölényes virtuózitása 
nyilvánul meg a meleg *,M.ennvbpl az angyal* pasto- 
ralcjában. I cgutóbbi hangversenyén is hallott páratla
nul szellemes »Marsclie luirrtorcsque«-je most is nagy
szerűen hatott, épugy Brahms »Walzer*-ének dinami
kus hatású átirata. A szűnni nem akaró tapsokat Liszt 
Xllf. rapszódiájával hálálta meg a művész. Ezt is hal
lottuk már Dohnányitól, aki most is a legnagyobb já- 
tékbe'i egyszerűséggel, a gyors részben pedig a leg- 
brllliánsabb bUlentvib-technlkával interpretálta a ma
gyaros dalparafrázist. Végül Beethovennek egy nagy
szerűen előadott kisebb müve zárta he a hangversenyt

A megfelelő koncert-zongora most is hiányzott, 
bár a rendelkezésre bocsátott Eörster-zóngora jobb 
volt a szuboticai hangversenyek átlagos zongoráinál, 
ha nem is erős tónusú. Dohnányi virtuozitása, légiesen 
tiszta billentyűkezelése, tökéletes dinamikája és meleg 
tómmá ezen a zongorán is nagyszerűen érvényesült. 
A Városi Színházat megtöltő közönség különösen a 
műsor második felében ünnepelte nagy lelkesedéssel a 
művészt.

László Ferenc

. A noviszadi Nemzeti Színház heti műsora. Novi
szadról jelentik: A noviszadi Nemzeti Színház szerdán 
előadja »CharIic nénje« cirnii vígjátékot, csütörtökön 
és pénteken »Anua Karenina* kerül színre.

A Gyurkovlcs fiuk e’sö délutáni e’őadása. A Nép
kör műkedvelő gárdája december 9-ikén, vasárnap 
déhttán fél négy órai kezdettel leszáll tott helyárak 
mellett újítja fel a Gymkovics fiuk című operettet, a 
bemutató szereposztáséban. Jegyek Krécsinél és a: 
előadás napján a Népkör pénztáránál kaphatók.
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Betetőzi boldogságát
cipőjének tüköríénye

P Y R A M  növényi p a sz ta !

"ARCA
A költő két csókja

Irta : Gergely Borikká
A költő áttetsző öt injával végig szántva egvéni 

frizuráját tekintetét a lehető legboldogabbra felsró
folva hajolt a fiatal szőke báios lánv felé:

— Igen. hát ez már igv van. Ez a mi privilégiu
munk. hogv nem a külső megjelenésünkre lielvczzük 
a lósulvt. Nem is lenne értelme és semmi összhangban 
nem állna robotéletünkkel, arnelvnck hétnapbol áll a 
munkanapja bizony. A lelkünk azonban — lette hozzá 
széles gesztussal — az viszont hétköznap is szalon
kabátba iár. hiszen mi bennünk az élet tnmlig ünnepel.

A szőke kis lánv néma áhítattal leste a költő 
szavát. L'gv nézett a zöldessárga tcbéccs nyurga ifjú
ra. mint a Petőfi szobrára, a Mária képre, mint va
lami eleven hallhatatlanságra.

A költő, amelyben a lélek mindig ünnepelt, kál
iéi élvezte a hatást. Elemében volt. Oszlásnak induló 
inanzsettáját beljebb tolva, most már egész pe
helysúlyával ránehezedett a lánvka meghatott ii- 
g veimére:

— Mint a »Muzsák honában* cimii ciklusban lát- ! 
háttá, a költő lényege astralis. amelyről nem vehet ! 
mértéket a leghíresebb angol szabó se. A husvér va
lónk Pedig rnggyant munkás a hétköznap igájában, 
gmelvnek nem kel! cifra köntös.

A kis finom urilánv olvadtan mondta:
— Nem a ruha teszi a költőt.
— A közmondás pedig akár cgv ócska ruha nem 

sokat ér átalakítva.
A kis lánv szörnyen elpirult. Milyen igézőén go

romba ez a költő istenkém...
A költő köhögött egv szárazát, kurtát, elhatáro

zót:
— Tavaszra ugvis meghalok — mondta hatáso

san — tehát nincs értelme annak, hogv süt a nap. 
vannak messziségek és szén szőke angyalok.

A lánvka körülnézett a fényűzéssel berendezett sza- 
lónon. a hatahnas fehéríiiggönvös ablakon beözönlő 
ferde sugarakon. Hideg, élettelen volt mind ez ebben 
a pillanatban a költő borongós szavai nyomán. Szinte 
maga se tudta mit mond:

— Nincs értelme semminek, ha maga meghal 
Lantos tir. kérem ne tegve...

A költő egv csatát inert hadfi önteltségével iga
zított egvet a nyakkendőié lila csokrán aztán merész 
mozdulattal nvult a lánvka keze után.

Egv kicsit megborzongott a nyirkos érintésre, de 
hiszen a költő keze volt és ez nem lehet dlvan. mint 
más közönséges férfi keze. tehát rabul hagyta mégis.

A költő kigyulladt szemmel, hangiába lendületet 
injekciózva duoia adaggal, szavalta:

— De ma még élek. vagvok. lihegek, érzek! Ér
zem a nanot. illatot, érzem Magát. Ma még dohog a 
szivem, akaria. igenli az élet szén mosolvát a napot.

az élet bűvös titkát, a csókot... Igen. nézze, hogv do
hog a szivem, lobog a vágyam, a végtelenbe lendülök 
és csillagot lopok az égről a szerelmes páromnak. II- 
tok. örvénv. tárul meg előttem, mint fáraók kincses 
háza és én a világ szépségét adom neked szépséges 
szőke lánv. ha egvszer megcsókolsz engem ...

A kicsi lánv. altit gondos mama és bonnek nevel
tek illendőségre, csaknem elszédült ezekre a szavakra. 
Megcsókolni egv idegen férfit, akit tegnap óta ismer . . .  
Szent Antalként légy velem ...

De a Szent épen cl volt foglalva, miközben a költő 
arcán kisütöttek a lázrózsák piros stegmái és a hangja 
olvan fátyolos lett. mint a múltja. Mint egv lehangolt 
ócska zongora: rakta zsebre a kezeit, amelyekből c 
kis lánvkéz kimenekült a csókinditvánv pillanatában. 
Hamis, mélv húron zengte:

— Igaza van. nincs értelme. Tavaszra ugvis meg
halok.

A kis lánysziv majd meghasadt erre az életveszé
lyes fenyegetésre. Egv ilven hires költőt most elszo
morított. Egv lángészt megbántott, aki leereszkedett 
hozzá a lendületekből és végtelenekből és a többi tit
kosságokból.

A költő szeme balsarkából figyelte a kis madár
drámát a lányka szivében és ódás kegyetlenséggel 
adta még a kegyelemdöfést.

— Holnap ugvis elutazom.
Valóban ez meg borzasztóbb volt. mint az. hogv 

tavaszra meghal. Végre is tavasz még soká lesz ... 
de holnap. Hiszen igaz. elfog utazni holnap tőlük a 
hallhatatlan ifin és ő tán nem is látia többé...

A kicsi lánvkéz mint két felizgult galamb gyötörte 
egvmást. Már netn bánta volna, ha bejön a mamuska, 
vagv mégis inkább ne iöiiön még. hiszen akkor nem 
lehet az a csók. A költő csókja. U ratvám ... Resz
ketett.

A költő már tökéletes vércse pózban susogta:
— Legven a Múzsám, kicsi leáriv. tündérálom...
És a kis aranyhaju babafej elfehéredett szálacs

kával hullott a költői kebelre, amelv olvan rendet
len zakatolást végzett, mint egv ócska motor.

Mire a mama selyem ruháivá a másik szobából 
besuhogoft. a Ris lánv már csendesen ült a széken, 
csak a négy ujját szorította cgő megkínzott szájára 
és a füle súgott saiát szívdobogásától.

*
A költő, miután megváltotta harmadosztályú je

gyét. végigment néhány vaggonon. hol akadna számá
ra egv háromszentélves üres pad. ahol fáradt csont
jait Icoihentethctné. Sürü pipafüst és állandó műsoron 
lévő hatalmas köpések uralták a szakaszokat. Kibírha
tatlan tömegillattal egybekötve. Egv üres pad mégis 
lebilincselte költőnket ehhez az atmoszférához és felöl
tőiéből íeitámot kreálva nyújtózott el a kemény ta
padón. Kis kurta pipát húzott elő a kahátzsebhől és 
rágyújtott.

A füst lassan kanyarodott el tőié. mint csókos 
emlék, a szőke angyal, a borral, kaláccsal, sülttel 
megrakott vendégasztal. Mint rönké álom foszlány 
édes ize csengett csak vissza, mint halvány jelzése 
egv elhagyott állomásnak. Ezzel szemben veszedel
mesen közeledett az a hencegve kitérigetett dicső hét

köznap hét nappal és örök igával. Gondolatai lassan 
lépést igazgattak a gördülő vonatkerekekhez és eb
ben az ütemben párhuzamosan haladtak a iózan állo
mások felé.

A lakása messze volt. mégis gyalog vágott neki. 
Útközben kivette tömött tárcáját és megállapította, 
hogv nyugtákon, váltokon. rímeken és néhány fotográ
fián kívül ntég busz dinária van.

— A nemjóját, semmit se költöttem mégis elment 
tán száz dinárom — töprengett — pedig huszonhete- 
dike van és lesz vagv maid ötödiké, mire pénzt látok 
a rcdakcióból. . .

Már sajnálta, minek is adott a szobalánynak 
busz dinárt, tiz is elég lett volna. Kár volt a délutáni 
kávéházi költség is. Az asszony legalább három ebédet 
kihiivészkedett volna abból, amit igv semmiségre el
szórt

— A szőke angyalka is meglett volna, ha nem 
veszem meg azt a két szál fehér szegfűt.

Nem ezt a költséget nem tudta komolyan sajnálni. 
Dehogy is. Zöldesfakó arca szinte kifénvesedett az 
emléktől. Most látta magát, ahogv az előszobába le
teszi a felöltőjét, a kalapját, megigazítja hajat, lepo
rolja a cipőiét és beuvit a barátságos nagy ebédlőbe, 
ahol együtt van már a finom háznép. A szőke angyalka 
felé megy rózsaszínbe és akkor történt az átadás.

— Milvcn édes volt a pofácskája. a meghatott
ságtól na!

— Hej pünkösdi királyság adiő — sóhajtott mé- 
lahusan. Aztán nagyobbra szabta a lépéseket Cs gyor
sabbra a tempót, mert a hideg novemberi szél ezer tű
heggyel szurkálta keresztül a könnyű felöltőt.

Ahogv az ajtót kinyitotta, megcsapta a konyha 
meleg gőze. Énen nagvmosás volt. Az asszony állt a 
teknő mellett könvékig felgvürt uiakkal. vörös kezek
kel. Kicsi fonnyadt arcát az aitó felé fordította és 
most a nagy dióbarna szem ahogv megcsillogott, le
hetett látni, hogv fiatal.

— Megjöttél Jánoskám, iái miiven hideg van. nem 
fáztál meg. hiszen nincs is jól becsukva a kabátod 
nvaka. pedig tudod az orvos mondta vigyázni k e ll...

— Csudába az orvosokkal, fene bajom, már rég 
elmeszesedett az a rongyos csucshurutom . . .

Mégis köhögni kezdett a fullasztó gőzben. Az asz- 
szonv tolta befelé a szobába, miközben ezer kérdés
sel halmozta el.

— Apuka, itt az Apuka — tapsikolt egy kis em
berke a vetctlen ágyban és két kis szeme fénvlett. 
mint bogár. — Mit hoztál apuka Jmriskének?

A költő kutatni kezdett a zsebében. Csakugyan 
előkerült két stanlcliba pakolt cukorka, amit a cse- 
megés tálról mentett a zsebébe. Egyiket a gyereknek, 
a másikat az asszonynak adta.

— Miiven jó vagy te Jánoskám, ránk is gondol
tál — mondta a kis vézna asszony. A fkarolta vörös, 
ráncos kezével az ura nyakát és csókra nyújtotta 
ajkát.

— Már megint hagymát ettél — mondta a költő 
a csők után és keserű száiizzel dobta magát egv in
validus kanapéra, amely nagyot nyekkent erre az 
inzultusra.
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O A C SM E G Y E !
N A P L Ó

NYILT-TÉRWOB
f*ir—OJDecember 6.-án, ctiUöríákün bárkinek

i n g  v  e n v é s e k
arany vagy ezüst tárgyba, hogy meggyőződjék 1 

m ű vész ie s  m u n k á m r ó l

SCHLESINGER oki. vésnök én
a r a rí y  ni íj v e s

Ciril i Metód trg  1/D. Az finnaüó Iparosok és 
Polgárok lietegsegélysöjének épületében

Lakatos György bajmoki lakos borbélyüzle
tet megvettem, felhivom az esetleges hitelezőit, 
hogy követeléseiket nálam december 10-ig jelent
sék be. mert későbbi bejelentéseket nem veszek 
figyelembe.

Bajmok. 1928 december 5.
Hordás János,

12730 fodrász.

Savét grad a Sente
3roj 14519
•dm. 1928

O g'las
Senat jjr. Scute, stavija ovim gradjanstvu do znanjo, 

da cc se 7 kom. skariranih  bikova ponovo prodati dana 
7. decembra 1928 god. pre podoe u 10 sati, na gr. bikari, 
5a javnoj drazbi.

Senta, 24. novembra 1928 god.

I r d e t m é n y
Senta város tanácsa közhírré teszi, hogy a város tulaj 

jonát képező 7 drb. kiselejtezett tenyészbika f. évi de 
member hó 7-én délelőtt 10 órakor a bika istálónál nyíl 
/ánoa árverés utjáu újból el fog adatni.

Seuta, 1928 november 24.
Vidio;

Gyor^yevics Branovacski
gradonacslr.ik )2682 Ekou. Savét nik

Opjtinsko Poglavarstvo Sonta.
Broj 3855/928.

P onova i stecaj
Potpisano opstinsko poglavarstvo na osnovu reSe- 

pja Upravnog Suda broj 13252/928. naredjenja Sreskog 
Poglavarst\a broj 5268/928. i re$enja opStinskog pred- 
stavniStva br. 109. zap. 1928. raspistije stcőaj na niZa 
oznaöena polozajna mesta:

1. I. (administrativnog) podbcleznik?
2. 111. (poreznog) podbeleznika
3. OpStinskog pisara
4. OpStinskog ovrhovoditelja
5. OpStinsko babice.
Za iricsto pod taő. 1—2. mogu kompetovati samo 

ona lica, koja su osposobljcna predvidjenorn spremom 
prema XXII. öl. zak. od 1886. god. odnosno XX. cl. 
zak. od I960, god.

Za mesto pod taő. 3. niogu kompetovati lica sa do- 
kazánom praksom i sa spremom od 4 razreda srednje 
skolc.

Za mesto pod tac. 4. mogu kompetovati lica sa 
dokazanont praksom i dovoljnom kvalifikacijom.

Za mesto pod taő. 5. mogu kompetovati lica, koja 
raspolazu sa propisnom diplomom.

ObaveStaj o prinadlcínostima skopőanom sa ovim 
inestima rcílcktanti mogu dobiti kod potpisanog po- 
glavarstva.

Propisano taksiranoj molbi treba prikljuőiti sve

Obi. BaŐke br. 2.3822/928. i podneti ovonj pogjavarstvu 1j **f4 K Ö N íY V S Z A K C flT O R íi l e s z  sfc ttkséfiá  
do 6-og decembra tok. godine, jer se kasnije prispele 
molbe nece nziinati u obzir.

U Sonti, 21. novembra 1928.
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férfi pénz-, szivar- és cigaretta tárcák, 
berendezett kazetták, m anikűrkészletek  
é s  az  ö s s z e s  a p r ó  1) ő r  ár t ik b ó l

m é ly e n  l e s z á l l í t o t t  á r a k  m elie tí
négy karácsonyi vásárt rendezek

Tessék meggyőződni vételkényszer nélkül

SCHLAGER HENRIK
bőráru  specialista Subotiea, Kr. Aleksandra ul. 1.
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Viszonteladók legelőnyösebben 
szortírozhatják magukat

A  B Ű V Ö S  T A L L É R

A „BÁCSMEGYEI NAPLÓ* EREDETI REGÉNYE 
Irta: Somlay Károly 1;j

A kovács talán tettiegességre vetemedik, 
ha a gazdák körül nem fogják és meg nem 
győzik arról, hogy egy Zsigával egy csap
rugó, részeges fccsegövci komoly férfin nem 
foglalkozhatik.

Lidi azonban nem tudta elnyomni a fel
háborodását.

— Ki ne ejtse többé előttem senki annak 
az embernek a nevét. Átkozott legyen a 
nyelv, amelyiken lecsúszik annak az ember
nek a neve . . .  Gyöjjön István, kisérjen haza, 
— fordult Istvánhoz és karját annak karjába 
öltve, Móri kivételével mindenki elment a 
községházáról.

Az öreg hajdúnak folyton fiilébe csen
gett a jágprlegény neve. Mi lesz itt, ha ez a 
zöldruhás pokolszekere esetleg meg akarja 
környékezni a Lidit.

— Bezzeg tüzes taplót dugott ez a ve- 
szekcdettelniéjii Zsiga a Lidiké fülébe, mikor 
a Tamást emlegette előtte. Ecceribe úgy 
megkeseredett szegényke, mint a liptói túró. 
No, jó az Isten, nem hagyja el az árvát, 
majd észre téríti ezt a lányt is. Aztán én is 
résen leszek, — morfondirozgatott az öreg
sokáig a hajduszobában.

Alkonyodéit már. mikor arra eszmélt, 
hogy a hivatalos leveleket is el kell vinnie 
a postára. Nyakára akasztotta hát a bőrtás
kát, bement a jegyző irodájába, bccsoma- 
gota a leveleket, aztán elindult a posta fele.

Útközben eszébe jutott az öreg féllábu 
is, a katonatestvér, akitől azzal az Ígérettel 
vált el, hogy ma mégegyszer fölkeresi majd 
a Lebnkiban.

Mikor a postán végzett, utat váltott a 
vendégfogadó fe’é.

A fehérszakállas Földigrongyos meg

a Cérnay-szaiónbaii Subotiea,
IV.,Zlatariceva ul. 10

mindig ott üldögélt a kályha mellett a sa
rokban. Nagyon hervadt lehetett szegény- 
feje, mert alig-alig pislogott. Nehezen ismer
te fel Móriban a régi katonatestvért is.

— Becsiccsentéi öreg, — mondta me- 
legszivvel, tréfás enyelgéssel a hajdú és le
ült a vén cimbora mellé.

— Én bizony ráfelejtkeztem a borocs
kára. A fejembe is kámforodott kicsidég. 
Mert a szöllő könnye megveszi az embert, — 
makogott vontatottan az örökbolygó.

— No komám, olyan vagy, mint az ázott 
bekecs. Ma. már bajosan értenéd meg, amit 
mondani akarok néked.

— Olyan az én eszem, mint a berctva. 
Nem árt az én eszemnek a bor. Csak sirliat- 
nékom van, ha néha iddogálok. Siratom az 
életemet, hogy vénségemre még annyi he
lyem sincsen, ahova lefekhetnék.

— Éppen erről akarok véled beszélni. 
Tudnék számodra egy kis viskót itt a falu
ban, amit olcsón kibérelhetnél. Egy leányé 
ez a kis házikó, aki rövid időn belül férjhö’ 
megyen a falu kovácsához. Akkor aztán be- 
hurcolkodhatol. Addig megleszel a kamrá
ban. Ott is elfér a nyoszo’yád. De még a lo
vad számára is van ott istálló.

— Köszönöm öreg. köszönöm. Holnap 
reggel, ha az Isten életben tart, majd meg
beszéljük a többit. Addig azonban lecsuszta- 
tunk a gégén vagy egy féllitert, vagy ket
tő t . . .  Nagy baj az öreg, hogy kicsinyre 
fújják a tótok a félliterest.

— Talán sok lesz az italbul.
— Soknak ha sok is, de soha nem elég, 

— bölcsködött Földigrongyos és szólt a pin
cérnek, hogy buktassa meg mégegyszer az 
üres üveget.

Kilencet kiáltott a bakter, mikor elvál
tak egymástól. Móri hazaballagott, a vén kó
borló pedig kiment az istállóba, megtöltötte 
a lova zabostarisznyáját, aztán felkapaszko
dott a szekerére, magára terítette a subáját 
és Isten kegyelmébe ajánlván ezt a keserves 
világot is, önmagát is, néhány perc múltán 
elaludt.

A sovány komondor, a világjáró négy
lábú szintén felkászolódott a szekérre. Oda
kuporodott a ponyva alá, gazdájának a man
kója mellé, aztán az egyik szemét behuny
ta, hogy ezzel aludjék; a másikat nyitva 
tartotta, hogy ezzel őrködjék az egylábú 
felett.

Sokáig alhattak, mert a négylábú arra 
ébredt, hogy harangoznak. Éhes volt, vagy 
mi, mert nagyon türelmetlenkedett. Odasün- 
dörgött az egylábú orcájához. Nézte.- A pi
pa az agyarán lóg, de nem füstöl. . .  A szem
héja sem rebbenik, az arcán sem rándulnal: 
a mély barázdák.

A kutyáiban felgyulladt az ösztön. Le
ugrott a szekérről, a rúd alá ült és vonított, 
berregett, tutult. mintha a bőrét hárítanák.

A pajtát söprögetö béres ráütött.
— Issz odébb, féreg essék az irhádba, 

dohogott a béres.
De a komondort nem lehetett lecsende- 

siteni.. A béres hát a szekérhez lép, niegci- 
bálja a subát az öregen; megrázza a lábát, 
még sem mozdul.

— Csak nem hótt meg, vaj mi? — gon
dolja és fellép a gyékény ponyva alá.

Hát Uramfia, a vénember képén a halál 
fakó színe, nyitott szemében a borzalom, 
amivel megpillantotta az egek pitvarát. El
ment bizony.

Alig ugrott le a béres a szekérről, Móri 
lépett a szilibe; akit egész éjjel nem hagyott 
nyugodni a vén kóborló sorsa. Maholnap 
lerobbanik a zúzmara, aztán a hó, a téli or
kán is megfuija dudáját és ez .. szerencsét
len, törődött öreg biztos fedél nélkül, az em
berek irgalmának vagy szívtelenségének ki
szolgáltatva. az országúton kóborol.

Meg hajnali szürkülettel lekászálódott 
az ágyról, felöltözött és sietett a vendégfo
gadóba.

Szinte megdöbbent, mikor látta, hogy a 
béres a ponyvás szekérről szállott le.

— Mit kerestél ott? — morrant gyana
kodva a béresre.

(Folyt, köv.)
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O lcsób b
int bárhol

a cukor 
lisztméz

mazsola
szilva

d i ó
és mindenfé efűszeráru

K örösi Géza cégnél
Telefon 313 12/0

%

• /  . 7 • •
m inden fajta* étkezé»re re- 
•énre éa takarm ányozásra, vft- 
röahe.pyma, fokhagyma* k i-  
poMzta, válogatott m indvégben  
a leg o lc ió b b a n  heazerezhetó*

H offm ann János
cégn él Szeged. T elefon  1 -3 4  

Alapítva 1H 64. évben

KINTORNA Olcsóbb
lett a

LEA KOZMETIKA
Beograd* Kuez Mi hadova 18 

III. Te'efoa 4', —16
kikezeli garancia miVett a le - 
elhanyagodíibb szépséghibákat 
és aroJsztitlanalgohat. B ztos, 
eredményes kúrák. Készít rpe- 
oiális szópitószerekot, a szépittt- 

szerekröl prospektust
ingyen küld 11262

O’csó bor!
1 l t e  kitűnő 

fehérfaj or 6 din.
1 liter kadarba 

siller . . 6 di

f

L-5
C-

m e z
fcugár M an ón ísl

Telefon 47

• n
v» Száraz porincntc..

f a s z e n e f* 
k o k s z o t *  elsőrendű 
m c s z e t *  b e  a ö  its i 
p i í  t lra r  d e e n r e r t -  
r e t  é« t ű z i f á t  ujánl

R É V A I  AÍIOEF
Subotica - Telefon 551

fűszer kereskedésében

S U B O T I C A

H ir d e té s e k e t
Scntán a Bácsmegyei Napló 

részére
M o ln á r  S z . V i n c e

könyvkereskedése vesz fel.

Somborban
a Bácsmegysi Napló

részére

l i t i t l e s i í ü
f t  S á l i  BIBii

Apatini ut 46. vesz tol.
Telefonszára 341. f

— A feleségem soffirozni akar tanulni. Mennyit 
kér egy óráért?

— Huszonöt dinárt. Pc az esetleges károkat a ta
nítványnak kell megtéríteni.

— Jó, akkor mindjárt adok ötezer d inárt...
*

Két öreg bácsi beszélget. Az egyik igy panasz
kodik:

— Rémes a mai fiatalság. Nem gondol az egész
ségére. Ezért halnak meg ma fiatalon az emberek. Ha 
ma öreg emberrel találkozol, az biztosan meg a régi 
generációból való.

Móricka ezzel a kérdéssel fordul az édesanyjához*
— Mama! A fül az archoz vagy a nyakhoz tar

tozik?
— Miért Mórickáin?
— Mert azt mondtad a Fráuleinnak, hogy mossa 

meg a nyakamat és ő a fülem is meg akarja mosni.

Tanító: Fs akkor a vizözönben az összes állatok, 
kivéve azokat, amelyeket Noé bevett a bárkába, el
pusztultak.

Pista: Taniló ur, kérem, és mi lett a halakkal?

Ingyen fát

Vizesuborka
e c e te s  p a p r i a 

s a v s n v h o t í á p o s z ír
és többféle főzelékkonzerv 

1 apható 2Go8Kemény Dezső
ecet- éa 1 onze v yárában 

Subotica* L.Vo-'noviéevau. 5

Z á s z l ó k
legolcsóbban kaphatók 

R fa v r o  F i ié in
S u b o t ic a .  zsi ló emp » ni 
mellett. — Az ü l t  p ntek 
délután csa ; .3 ó Aig van 

nyitva

Uu

Cl

FUR W F /  
SPER.PLATE

DRUSTVO ZA 03R.TNE
potrepStineosijek

1

E ' u d ó
K u m ín

ii] >nn ni b. r n<!e e»<

é j j e l i  m u l a t ó
h zz.il gvü lt. A« üz el le" < b- 
>ati bo . i n v? etvo, a "  n: a 
U. e lle tt. konkunencn n< Iknli. 
\7. rt vó e b z n m S Uks -pi s n 
le je ' D'.-o, — IJ ;y mi'fla li o adó 
ház, Sornbo-bm U, Bt ’’a u c 
>.) nme y 6 001 obi. r óv ö 
vedelni* hoz. — IT  *a’< ődni n 
•ii afnonns vUPatai r tb k  é tttim * 
i S 3 ; I* v::r ' n u ’ c j 4.

A legnagyobb euboticai

kölcsönkönyvtárbái!
S lrosm a je rova  16, H úsp iac
25 dinár havi előfizetőéért J 
naponta cserélhet és 4001' 
kötet in a g y a r, n é r n e k ,  
s z e rb  és f r a n c ia  könyv

közt válogathat .05 |

L e g o lc só b b  n a p iá ro n  a d u n k  eU Ő ren d ü  p

MARHAB ELET
sózott sima vastagbelet, . 
s e r t é s -  és 1 ó b e 1 c t, g

juh-seitlingct

JÜGOCfíijEVC
Zagreb, Klaonicka 9 

Tel. 60-91 I Sb
r/irjn (CWvsl

figyelem i
Az ut izó-közöaség figve'•

nót t is z t je lle l telhivom mos 
•pült* telje en új k . véh.ízain.-n 

é i szdLod m -a, mely S tari- 
, eő tjon a vasúti á lomással 
szemben van. A f,li ó-féle
,U o fe ! V«j : otJfjxa6
nevezetes orról, hogy tiszta, 
cényelmes ós olcsó! U ta ló k 
nak kedvezm ény! ReggeH. 
ebéd, vacsora és szoba csak. 
55 d in á r. — A szálloda füidtt- 
szobával és központi fűtéssel 
van ellátva. Pontos k ii^o lg á * 
ár. Beszélünk szerbül, magya* 

r.il ós németül. — Az u la 'ó - 
k«"7. ínség fzívös támogatását 
; éri Mt’ó La jos, lula,do io

I’

Ies 3. is  Társa t in" kaphatn e m  a d u n k ,  ellenben ___A. s z á r a z  hulladék I-a
2 6  d in á r é r t  100 kg-ké tűzifát házhoz szállítva

R Á D Ó
TELEFUNKEN 

ALT IC

"** HIT

GRAMOFON
CO LUM BIA

THALIA

VARRÓGÉP
D Ü í! K O P P 

MINERVA

és az összes kellékek előnyös részle tfize tésre  is G

Szakszerű k iszo lgá lás!
Központi gyári lerakat:

Jól szortírozott raktár!

« •«
4,'/l

í ía n ié ié e v  p u t 10 P a lic s i-u t  10. szá m
FKMLERAKATQK:

Subotica, Rudidévá ulica (Gyümölcspiac) 
Zagreb, Gunduíióeva ulica 8 
Star! B ecej, Kralja Petra ulica 2 
Vek Kikinda, Karadjordjev trg (Budiáin-ház) 
Novisad, Express J. Horvat, Paálóeva u lica 19

Vek B eökerek, Árm in  Grünfeld i Drug, 
kod Velikog mosta

Osljek, Strossmayerova ulica 3 ) A1 , 
Vinkovci, Kumiőideva u'ica 21 A leksander  
Vukovar, Daniőióev trg 2 ) Eger i Drug

Képviseletek az ország minden részében 11590
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i l l é s t ? ' • • £ ! ?
vagy m H l.e- 

l szerr 1, amikor a g/rntortíR  t« A r í  itt v n 
IU T *cso  .o ’.éUé, Á LAK ,Ff ize ó< s a a 

ohis, ni nt n legfinomabb o,okuhül</ és 
mi M in : íA d í in  t n«ai oh ,z. K sörén d 1 
o Vuiíük iái »B, a \ . \  All n ó azé. zm u . s- 
ír en»«'di k LAK T I a ?p ofcUbb tzer 
e (lo'ioz l? Cánkp id n , • ne  v i2- z ;rl 

■nál t in  Hop. 10 di Aiba ke Hi, T» bbíéle 
hajtó í b ko r d • v m  lor a ómban, a é ri 
on !f. Je e’. en I A K S ! T - c ’ oV n i H  é t .  
ka 6 minden gyóg •szériáiba i ér, drogé/A  an 
Ró j a le k zélebbi pyó »• un . Árban.

J íA K C M M A ííS S W

f< 7\1 . k » hr/' . i <•*: : k’ 1 1

bátrak vagyunk igen tiszteit vevőinket és az
érdeklo bőket

meghívni, melyet a bánáti gazdák részére fiókunknál

Ve!, B e t e k e n ,  Vilsou-tér 3, f. én  december 10-től 15-ig
Sombor és környéki gazdák részére képviselőnknél

Küézy Péternél Somborban, Kr. Petra 10, f. évi dec. 10-18115-ig
Szlavóniai és horvátországi gazdák részére fiókunknál

Osijeken, D e sa lifa  13,1329 január 14-től 19-ig
Détbácskai és szerémségi gazdák részére közpon
tunknál

N órádon, Temerinska ni. 6,1929 január 21-től 26-ig
Suboticai és környéki gazdák részére képviselőnknél

Szenes Kálmán Snbolica, 1929 január 29-181 február 1-ig
fogunk megtartani

vagy ha megíázo’.t 
és szagg itási érez 
a íof-ában vagy a 
fejében, megbíz
hatóan és gyor
san az

Gyógyszertára’ ban és drogériákban üvegje 
használati utasítással együtt 16 dinár

pontos

Legtökéletesebb készülékek own

irm ff itter-lám pákkal

C A SE -T raktorok szerkezete, 
szerelése, ápolása és kezelése

Gyakorlati tanítás

Szives bejelentések a résztvenni szándé
kozó nevével

3, 4 és 5 lump ivá’, vn'amint lin'lim p’ts a d y n c -  cesztl
lékek mos' Készt! tek el Erek a k''s ülőkék mind m eldigit felél,múlnak. Ál 
Másaink h e 'y c s i érő. ne  gy 'iz.őelhö.na ha végi haliga nik egy hangver 

sej t ezzel a készülése.>ek
K rje  r.:é j raa iegojabb képes ! alalógusunkat bérmentveári ara.'t

Osijek Novisad Vei. Beckerek
Üzleti kény?, va*y b rmilyen nyomtatvány rende
lése előtt k rjen aj ínlatot a Minerva-nyaiad itó l intézendők

ö n élesed ő  m űkövekkel, k ivitelben , teljesítm ényben  és m inőségben  
e ’sőrangu, nem hiányozhat eg y  gazdaságban sem . Kitűnő búza, rozs, 
kukorica stb. dará ásóhoz, m elyekből már sok  száz darab dolgozik  
tu ajdonosaik  m egeléged ésére . N oviszádi raktárról m inden nagyságban  

azonnal szállítható

A araiatok és ismertető: díjtalanul!

í>ari és Kereskedelmi 1
O á ijek  és V e i. E T eékerek

NovisadR e c o r d

Fiókok

12
37

8 
B 

H 
12

38
0
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L IF K A -M O Z I
Csütörtöktől—vasárnap ig

Vajdaságban először
DOLORES DEL RIO

minden eddigi alkotást felülm úló újdonsága

R A M O N A
Rendeste Edwin Carew, Dolores del R io fé r je  

Eredeti zenével és dalbetéttel. Minden előadáson  
énekel VERÁÉIN beogradi operaénekes

Rendes helyárak

H Á ZA SSÁ G
Tanulót, tanulólányt fel
vesz S. Weisz nöifodiász, 
Sokolska ulica 1. 12750

APRÓHIRDETÉSEK
AptAMaUa ni I dlair, vuUfffctfa is tissnó Utwvwaa iximit L«ttdwbb aprókirtieti* i*. *0 4b.

CaaM JaUgfc taraiak** tarikbfcw k

H R E ffl
á lla n d ó  h a sz n á l ata b iz to sa n

m e g ó v j a

VÁROSI M O Z I
Kedd — szerda

Nevető orkán! Nevető orkán !

Z o r o - H u r u
m in t  t e n g e r é s z e k

A  h á g a i  o r o s z l á n
Főszereplők:

Z o r o -H u r u  é s  a  k is  H u ru
Vagyonos vidéki 30 éves 
keresztény fiatalember há
zasságot kötne feltétlen va
gyonos hölggyel. Leveleket 
*Földbirtokos* jeligére a 
kiadóba kérek. Cimtelen és 
jeligés levelek a papírkosár
ba. 12749

Foglalkozás
IfaMMUWWMMWWkAAMMMaMMMMHMM

Deutsches Fráulein sucht 
Stelle zu Kindern oder in 
kleinerem Ilaushalt zum so- 
fortigen Eintritt. Adresse 
in dér Administration. 
__________________ 12745
Szoptatós dada, fiatal egész
séges, ajánlkozik. Mara 
Tumbász, III., Moskovska 
ulica 38. 12760

Fényképészsegédnő, telje
sen perfekt munkaerő újon
nan épített műtermem ré
szére felvétetik. Foto Mira, 
Kula.  12744
Fiatal, ügyes bádogossegéd 
azonnali belépésre állást 
keres. Kondor Sándor, Zma- 
jevac (Baranya). 12746
Jüdischer Komniia, in Ma-
nufaktur- und Spezerei- 
handhing ausgelernt, 18 
Jahre alt, aus besserem 
Hause, sucht Anstellung in 
einem guten jüdischen 
Hause. — Antr&ge unter 
>Brav« an die Administra
tion des Blattes erbeten.

12743

Pénzbeszedű, pénztámoki 
vagy hasonló állást vállalna 
58 éves volt kereskedő. — 
Szükség esetén 10.000 dinár 
kaucióval rendelkezik. Le
velet > Megbízható* jeligére 
a kiadóba kér. 12736
Mnnkáslányokat felvesz 

Kramer művirág-gyár, So
kolska ul. 1. 12729

Oktatás. Fiú vagy leány
gimnáziumi és polgári isko
lai tanulóknak privát órá
kat adok házaknál. Biza
lommal megirt leveleket 
»Szerb tanár* jeligére a 
kiadóba kérek. 12701
Alexa nyakkendőipar tiz 
dinárért fordítja ki nyak
kendőjét. 12069
Magisterek, assistensek és
praktikánsok, kik elhelye
zést óhajtanak, Írjanak 
Kemikalija, Novisad, cím
re. 12346

Vidéki hölgyek és urak ék- 
szerjavitást és drágaköfog- 
lalást megvárhatják Blahá- 
nál, Subotica Edénypiac.

12560

Porfekt német gyorsíró, ma
gvar és szerb nyelvtudás
sal, azonnal beléphet. Cim 
a kiadóban. 12691
Ügyes kiszolgáló azonnal 
felvétetik, úri és női divat, 
szakmában. Cim a kiadó
ban. 12719

December 3.-án az

„Enjoy“-sorsolásnál 
nyertek:

Reiszter Károlyné
2 0 0 0  d in á r  k é s z p é n z t

Hirn Rozália
3 m éter angol férílszövetet

Bellák Vilma
1 chaislonge takarót

Rózsa Margit
1 crepe de ch ine ruhát

Dr. György Imréné
í  se lyem  hálóinget

Hirn Margit
1 h a tszem élyes garnitúrát

Reisz Dezsőné
1 jum per ruhát 

Ungár Maca
1 jum per ruhát

P e r o  V n jk o v ié

karácsonyi vásár

Ford-autó, csukott, jutá
nyos áron eladó. Cim a ki
adóban. 12688

Két Citroen-autó eladó. — 
Bosnyák Sándor, Bezdán.
Rádiót megvételre keres 
Kádár fűszeres, Halasi ut.

12715

A dohányzás teljes vagy 
részleges leszokására or
vosok által ajánlott Afuma- 
pasztillák a legjobban be
váltak. Dobozonként 30 
dinár. Készíti Blum gyógy
szertár, Subotica, főpostá
val szemben. Kapható 
gyógyszertárakban, drogé
riákban. 11357

r o m lá s t ó l

Ó  «I
11363

nn

Használatával saját érdek .t s  o 3 álja!

■■■■■■EBBBI■■■■■■■unanSBBQE
»•

E L O N Y O D A T
legmodernebb stilfl rajzokkal és 
kellékekkel legolcsóbban szá llit

L E O PO L D  S Á M U E L , SE N T A
modern előnyomdabercndezé>i gyára

R e U e f- fe s tó s h e z  való festékek, porok és
kellékek kaphatók

■  ■ ■ B IK S 9  3SB
Gyógyszertártulaydonosok.

Alkalmazottak állandóan 
előjegyzésben vannak Ke- 
mikalijánál, Novisad.

12589

(vétel-eladAs'I
Tetőcserép. Keveset hasz
nált, emailirozott tetőcserép 
sürgősen eladó. Szebenyi, 
Sentai ut 116. szám.

12738
2 lánc szőlő teli, egy lánc 
szőlőnek való homok egy da
rabban, horoshordók 25 hl.- 
ig, 1 permetező eladó. Csak 
komoly vevőkkel tárgyalok. 
—■ Érdeklődni Suplyákon, 
115-ös őrháznál (Ludas). 
Vételár 160.000 dinár. 
___________________12716
Dieselmotor, 20—25 IIP,
modern, jutányos áron el
adó vagy autó ellenében 
becserélhető. Villanytelep, 
Torzsa. 12747

Szövőszék 2X3 perzsasző
nyeg szövésére 750 dinárért 
eladó és üzemben megte
kinthető. Mellékfoglalko
zásra alkalmas kifizetőbb 
mint a gohlein. Felvilágosí
tás a Lifka mozi irodájában

______ 12728
Kredenc pobárszékkel, fű- 
kör márvány rézdiszitéssel 
olcsón eladó. KaradZiéeva 
ulica 10. 12757
Patkány, egeret véglegesen 
kiirt egy éjjelen át hires 
> Express* irtószerünk. 40 
és 60 dináros dobozok. Ki 
nem bízik állításunkban, 
kérje utólagos fizetés elle
nében. >Wertheim* irtó
szervállalat Zagreb, Marov- 
ska 16. 11430

Keresek 100—150 HP szi- 
vógáz- vagy nyersolajmo
tort is egy 50—70 HP-ig 
félstabil gőzgépet. Használ
tat, de jókarban levőt. Cim 
Radio Reklám Jugoslavia 
Subotica, postafiók 48. 
>917* szám. 12646
írógép, latin és cirill klavia
túrával háromezer dinár
ért eladó, ugyanott használt 
iiógópeket keresnek meg
vételre. Cim Rádió Reklám 
Jugoszlávia, PaSióeva uli
ca 7. 12664

Bérbovennék szállodát, ká
véházat vagy éjjeli üzletet. 
Lórián, Vinkovci. 12699
Csinosan bútorozott, külön 
bejáratú uccai szoba két 
személy részére kiadó Cim 
Skotus Viatnra 43. 12761
Kőlcsönkönyvtár egy hóra 
20 dinár legújabb könyvuj- 
donságokkal Heumann 
könyvkereskedőnél. 12601

Keresőnk nagyobb raktár
ral rendelkező gyárhelyisé
get bérbe hosszabb időre. 
Ajánlatok a kiadóhivatalba.

12690

Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-féle üzletben, 
a Manojloviéeva ulicán a 
Rádió-Reklám irodájában, 
Universitas könyvkereske
dés Aleksandrova ulica,
Földes Samu ruhaüzleté- 

j ben, Gyümölcspiac, Novi-
szadon, Szomborban, Szen- 
tán, Veliki Becskereken 
ottani fiókkiadóhivatalaink
ban is eredeti áron felad
hatók.

A Főtér közvetlen közelé
ben két egymásba nyíló, 
elegánsan bútorozott szo
ba garderobe (mosdó) szo
bával, nagy uccai terasz- 
szal, két személynek, eset* 
leg irodának azonnal ki
adó. Fel világosi tást nyújt 
Dunav biztosító, Vilsonova 
ulica 11. 12311

Karácsonyi njdonságl Férfi 
nyakkendők 10 dinártól Ró
na Miksánál, Szubotica, 
Húspiac.
Ridikíllök remek kivitelben 
15 dinártól Róna Miksánál, 
Subotica, Húspiac.
Gyermekharisnyák minden 

színben 6 dinártól Róna 
Miksánál, Subotica, Hús
piac. 12563

Ház eladó. Három éve 
épült, egészséges lakások
kal, szépen rendbehozva. 
A SzAND-pálya mögött.

; Tomiéeva ul. 56. 11391

Malmunk felépítéséhez ven
nénk jókarban levő teljes 
malomborendezést, esetleg 
egves darabokat is. Levél
beli ajánlatokat ár megjelö
léssel Karlovai Gőzmalom 
R. T. Dragutinovo címre 
kórunk.____________ 12472
Cimbalom, elsőrangú gyárt
mány, dupla zongorahuzás- 
sal, kitűnő hanggal, majd
nem uj, teljes felszereléssel 
olcsón eladó. M. Herz, Ba- 
natski Karlovac. 12549
Lánckörhinta két orgonával 
minden elfogadható áron 
eladó. Cim a noviszádi ki
adóban. 12627
Keresek a városhoz közel 
egv lánc szép, jókarban 
levő szőlőt Cim a kiadó
ban.
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nov. 20-tól dec. 25-ig
M o n d  e l  keretek 
Florentini keretek 
Madonnák 
Különféle szerűké* 

pék és szobrok

F. BACHINGER
képkeretező és aranyozó cég 
Subotica, Aleksandrova ulica 1 3

Klienseink 
óhajára

minden szerdán közlünk 
köszönőlevelet a Figol-ró 1

Dr. Semelic gyógyszertár, D ubrovnik 2
Köszönettel igazolom, hogy az ön külön

leges gyógyszere, a FIGOL igazán kitűnő szer 
és csak a legmélyebb hálával beszélhetek Ön
ről és a gyógyszeréről- Éveken át súlyos 
gyomorbajban szenvedtem és a sok íájdalom- 
tól tóegei/n is felmondták a szolgálatot. Kü
lönösen nagy fájdalmakat ereztem a havi 
vérzések alkalmával, úgy hogy napokon át

kellett maradnom cs amióta a 
rluO L-t fogyasztom, a fájdalmak teljesen 
megszűntek. Közlöm ezt Önnel, mert igazán 
hálás vagyok önnek.

Veliki Beckerek, 1926 december 5.
V. magántisztviselőnő.

Dr. Semelic gyógyszertár, D ubrovnik 2
Megkaptam a nekem küldött 12 üveg 

FIGOL-t. Az utánrendelés maga a legjobb 
igazolása annak, hogy a FIGOL kiváló hatású 
és talán az egyetlen szer a gyomormüködés 
szabályozására. Mint ilyen szert bárkinek leg
melegebben ajánlhatom.

1926 december 23.
Zlvomir Habié

a Valjevói Takarék pénztárosa. 
A fent felsorolt betegségeken kívül a FIGOL biz
tos gyógyszer még az emésztőszervek bármilyen 
megbetegedésénél, gyomor-, bél-, vese- és máj- 
bajoknál, fejfájásnál, álmatlanságnál és arany

érnél.
A FIGOL-t gyártja és postán utánvéttel kü ld i:

Dr. Semelió gyógyszertár, Dubrovnik 2
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